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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§Aynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolimu.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3aen, BKMOYaoLMin TEXHUYECKVE AaHHble, BaxHble pekoMeHAauumn no 6eaonacHocTvi n
3KCMyaTaumu, a Takke onvcaHne UCrosb3yemMbiX CUMBOSOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM OaHHW, BaXHU yKasaHusa 3a 6esonacHocT n paGOTa
1 pasdcHeHne Ha CUMBOIUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKM KapaKTepUCTUKY, BaxHN 6e36eAHOCHN 1 paBoTHM ynaTcTea
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TeKkcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMU JaHUMU, BaXNUBMMYW BKa3iBkaMu 3 TeXHikv 6e3neku Ta ekcnnyatauii
i NOSACHEHHSAIM CUMBOIB.
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Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ano6 kaOe epyacia ot pnxavn
APAIPEITE TNV AVTOAAGKTIKT PraTapia.
Aletin kendinde bir ¢calisma yapmadan énce
kartus akuyu ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyjaé¢ wktadke
akumulatorows.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamag akumuliatoriy.

Enne kéiki toid masina kallal vtke vahetatav
aku valja.

BblHbTE AKKYMYNATOP U3 MaluuHbI nepen
NPOBEAEHNEM C Hell Kakux-1mbo
MaHUNyNALUNA.

lMpeau 3anoyBaHe Ha KakBUTO € Aa e pabotn
no MalumHata u3sajeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul nainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OtcTpaHeTe ja 6atepujata npea aa
3aroyHeTe Aa ja KopUCTUTE MalLMHaTa.

Mepen 6yab-akMMN po6oTamMmn Ha MaLLHi
BUMHATM 3MIHHY akyMynsTopHy 6atapeto.
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3V CR2032

Coin Cell

Knopfzelle

Batterie bouton

Batteria a bottone

Célula de botén

Knopfzelle

Knoopcel

Knapcelle

Knappcelle

Knappcell

Nappiparisto

KeppaToeidrg ptrartapia

Ddgme pil

Knoflikovy akumulator

Gombikovy akumulator

Ogniwo guzikowe

Gombelem

Gumbasta baterija

Celija

Podzinelements

Diskinis galvaninis elementas

Noédpelement

MuWHMaTIOPHBIN 3NEeMEHT NUTaHKA

lMnocka 6atepusi

Baterie tip nasture

Batepwuja Tun konye

MiHiaTIOpHUI ENEMEHT XVUBMEHHS
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TECHNICAL DATA BATTERY-LAMP

Lighting time with one fully charged battery (5.0 Ah)
Mode 3 High Level.....
Mode 2 Med Level..
Mode 1 Low Level

Luminous flux
High Level ...
Med Level
Low Level....

Colour rendering

Colour temperature

AC Mode

Rated Power Input
DC Mode

Rated Power Input..

Battery voltage .......
Frequency band(s) of Bluetooth ..
Bluetooth version..............
Weight without battery ..
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah).
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (5.0 Ah).
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (9.0 Ah).
Protection class

E WARNING Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries
to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only compatible Milwaukee chargers from the same battery
platform for charging battery packs. Do not use battery packs from
other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

Warning: Do not direct the light beam at persons or animals and
do not stare into the light beam yourself (not even from a distance).
Staring into the light beam may result in serious injury or vision
loss.

The light source contained in this luminaire shall only be replaced
by the manufacturer or his service agent or a similar qualified
person.

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only be
replaced by a repair shop appointed by the manufacturer, because
special purpose tools are required

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery
pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can
cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The Battery-lamp is intended to be used light independent use
away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

M18 ONESLSP
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110-240 V
..EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A

18
....2402-2480 MHz
.4.0BT signal mode

6,0

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Techtronic Industries GmbH declares that the radio
equipment type M18 ONESLSP is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address: http://services.
milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

To learn more about the ONE-KEY functionality for this tool, please
reference the Quick Start guide included with this product or go to
www.milwaukeetool.com/one-key. To download the ONE-KEY app,
visit the App Store or Google Play from your smart device.

Also, when the product experiences ESD, the Bluetooth
communication will be disconnected. It needs to be reset manually
to recover.

We considered the results to be within our minimum acceptable
performance level according to EN 55014-2:2015 / EN 301489-1
V2.1.1/EN 301489-17 V3.1.1.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance
of the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine
(risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and
away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods

Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance

with local, national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further
requirements.

.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is

subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation

and transport are exclusively to be carried out by appropriately

trained persons and the process has to be accompanied by

corresponding experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit.

« Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

« Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

AC OPERATION

Several lamps can be connected together in AC mode. Please
observe the following limits.

230V
Fuse maximum number of | cable length/ | cable lenght
lamps lamp total

10A 16 25m 40m

16A 24 25m 60

10V

10A 8 25m 20m

16A 12 25m 30m
MAINTENANCE
For type Y attachments:

If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it
shall be exclusively replaced by the manufacturer or his service
agent or similar qualified person in order to avoid a hazard.

a Caution! Risk of electric shock.

The light source contained in this luminaire shall only be replaced
by the manufacturer or his service agent or a similar qualified
person.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

. CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully before starting

|I|I the machine.
« Always disconnect the plug from the socket before

I carrying out any work on the machine.

>

Remove the battery pack before starting any work on
the machine.

Do not stare at the operating light source.

Class Il tool.

Tool in which protection against electric shock does
not rely on basic insulation only, but in which additional
safety precautions, such as double insulation or
reinforced insulation, are provided.

There being no provision for protective earthing or
reliance upon installation conditions.

EU (production code 4000 4586 92)
France (production code 4000 4588 60)
Door opened status -> protection class IP40

EU (production code 4000 4586 92)
France (production code 4000 4588 60)
Door closed status -> protection class IP54

UK (production code 4000 4588 55)
5 4 Protection class IP54

Denmark (production code 4000 4588 65)
AC mode -> protection class IP40

Denmark (production code 4000 4588 65)
DC mode -> protection class IP54

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end
of their life must be collected separately and returned
to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

The light source and the control device
cannot be exchanged.

This product contains a light source of
energy efficiency class D.

European Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

ﬁ British Confomity Mark

EurAsian Conformity Mark

=
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TECHNISCHE DATEN AKKU-LEUCHTE

Leuchtdauer mit 1 Akkuladung (5,0 Ah)
Betriebsart 3 hdchste Stufe
Betriebsart 2 mittlere Stufe
Betriebsart 1 niedrige Stufe

Lichtstrom
hdchste Stufe
mittlere Stufe
niedrige Stufe..........

Farbwiedergabeindex (CRI) Flutlicht

Farbtemperatur

Netzbetrieb
Spannung
Nennausgangsspannung
Nennausgangsstrom
Nennaufnahmeleistung

Akkubetrieb
Nennaufnahmeleistung
Spannung Wechselakku

Bluetooth Frequenzband (Frequenzbander)

BIUBLOOth VEISION........coviviiiiiiricie e :

Gewicht ohne Wechselakku
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2,0 Ah)....
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (5,0 Ah)....
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (9,0 Ah) ...
Schutzklasse

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Vor allen Arbeiten am Gerét den Wechselakku herausnehmen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmdll werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an;
bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus nur mit den dafiir geeigneten Milwaukee Ladegeréten aus
der gleichen Systemreihe laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschédigten Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung
mit Batterieflussigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei
Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spilen und
unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen oder Tiere richten.
Nicht in den Lichtstrahl sehen (auch nicht aus groRerer Entfernung). Das
Sehen in den Lichtstrahl kann ernsthafte Verletzungen oder den Verlust der
Sehkraft verursachen.

Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur durch den Hersteller
oder seine Kundendienststelle oder eine &hnlich qualifizierte Person ersetzt
werden.

Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt ist, muss diese durch eine
Milwaukee Kundendienststelle ausgewechselt werden, weil dazu
Sonderteile erforderlich sind.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschédigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerét nicht in
Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine Fliissigkeiten in die
Geréate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,
die Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Akku-Leuchte ist einsetzbar als Beleuchtung unanhéngig von einen
Stromamschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaf verwendet
werden.

16 DEUTSCH

M18 ONESLSP
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CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart Techtronic Industries GmbH, dass der Funkanlagentyp M18
ONESLSP der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse
verfligbar: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Um mehr Uber die ONE-KEY Funktionalitét dieses Werkzeugs zu erfahren,
lesen Sie die beiliegende Schnellstartanleitung oder besuchen Sie uns im
Internet unter www.milwaukeetool.com/one-key. Sie kdnnen die ONE-KEY
App Uber den App Store oder Google Play auf Ihr Smartphone
herunterladen.

Kommt es zu elektrostatischen Entladungen, wird die Bluetooth-Verbindung
unterbrochen. Stellen Sie in diesem Fall die Verbindung manuell wieder
her.

Das Gerat entspricht den Mindestanforderungen geman

EN 55014-2:2015 / EN 301489-1 V2.1.1/ EN 301489-17 V3.1.1.

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus.
Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fiir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen
und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen

durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

NETZBETRIEB

Im Netzbetrieb kénnen mehrere Lampen miteinander verbunden werden.
Bitte beachten Sie die folgenden Grenzwerte.

230V
Sicherung | maximale Anzahl | Kabellange/ Kabellange
der Lampen Lampe gesamt

10A 16 25m 40m

16 A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16A 12 25m 30m
WARTUNG

Bei Anschlussart Typ Y:

Wenn das externe flexible Kabel oder das Kabel dieser Leuchte beschadigt
ist, darf es nur vom Hersteller oder seinem Kundendienst oder einer
vergleichbaren qualifizierten Person ausgetauscht werden, um eine
Gefahrdung zu vermeiden.

a Achtung! Stromschlaggefahr.

Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur durch den Hersteller
oder seine Kundendienststelle oder eine &hnlich qualifizierte Person ersetzt
werden.

Nur Milwaukee Zubehtr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgfaltig durch.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

[i* [l

Nicht in die eingeschaltete Lichtquelle sehen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II.

Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz vor einem elektrischen
Schlag nicht nur von der Basisisolierung abhangt, sondern
auch davon, dass zusétzliche Schutzmafnahmen, wie
doppelte Isolierung oder verstarkte Isolierung, angewendet
werden.

Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss eines Schutzleiters.

EU (Produktionscode 4000 4586 92)
France (Produktionscode 4000 4588 60):
Abdeckung gedffnet -> Schutzklasse IP40

EU (Produktionscode 4000 4586 92)
France (Produktionscode 4000 4588 60):
Abdeckung geschlossen -> Schutzklasse IP54

GroRbritannien (Produktionscode 4000 4588 55)
Schutzklasse IP54

Dénemark (Produktionscode 4000 4588 65)
Netzbetrieb -> Schutzklasse IP40

Danemark (Produktionscode 4000 4588 65)
Akkubetrieb -> Schutzklasse IP54

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen mit
dem Hausmill entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu sammeln und
zur umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behérden oder bei
Ihrem Fachhandler nach Recyclinghéfen und Sammelstellen.

Die Lichtquelle und das Betriebsgerat kénnen
nicht ausgetauscht werden.

Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der
Energieeffizienzklasse D.

Européisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitétszeichen

Euroasiatisches Konformitétszeichen

=
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  LAMPE TORCHE A BATTERIE

Autonomie lumiére avec 1 charge de batterie (5,0 Ah)
Mode 3 niveau haut
Mode 2 niveau moyen
Mode 1 niveau bas

Flux lumineux
niveau haut
niveau moyen
niveau bas

Indice de rendu des couleurs (CRI) mode lumiere diffus ...........ccooueverirrenns

Température des couleurs
Fonctionnement sur réseau électrique
Voltage
Tension de sortie nominale
Courant de sortie nominal
Puissance absorbée nominale
Fonctionnement sur batterie
Puissance absorbée nominale
Tension accu interchangeable
Bande (bandes) de fréquence Bluetooth
Version Bluetooth
Poids sans accu
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 Ah)
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (5,0 Ah)..
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (9,0 Ah)......
Classe de protection

E AVIS! Lire complétement les instructions et les indications de
sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci
apres peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Avant tous travaux sur I'appareil retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus
usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques
(risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme Milwaukee 12 V
qu'avec le chargeur d'accus du systeme Milwaukee 12 V. Ne pas charger
des accus d'autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact
avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau
et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec
de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Attention: Ne jamais diriger le faisceau lumineux directement sur des
personnes ou des animaux. Ne pas regarder dans le faisceau lumineux
(méme a une certaine distance). Le fait de regarder dans le faisceau
lumineux peut causer de sérieuses blessures ou entrainer la perte de
I'acuité visuelle.

La source de lumiére contenue dans cette lampe doit étre remplacée
uniquement par le fabricant, par son service assistance ou par une
personne qualifiée de niveau pareil.

Lorsque le cable d’alimentation du secteur est endommagg, il doit étre
échangé par une station de service apres-vente Milwaukee étant donné
qu'un outillage spécial est nécessaire a cet effet.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles
et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger [‘outil, le
bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a
l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de
mer, certains produits chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La lampe a batterie pourra étre utilisée pour I'éclairage méme en absence
d'une connexion au réseau électrique.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.
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DECLARATION CE DE CONFORMITE

Le soussigné, Techtronic Industries GmbH, déclare que I'équipement
radioélectrique du type M18 ONESLSP est conforme a la directive 2014/53/
UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a
I'adresse internet suivante: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Pour tout renseignement complémentaire sur la fonction ONE-KEY de cet
appareil, lire les instructions rapides annexées ou consulter notre page
Internet www.milwaukeetool.com/one-key. L'application ONE-KEY peut étre
téléchargée a partir de 'App Store ou de Google Play sur votre
smartphone.

En cas de décharges électrostatiques, la connexion Bluetooth est
interrompue. Dans ce cas, rétablissez la connexion manuellement.
L'appareil répond aux exigences minimales conformément a EN
55014-2:2015 / EN 301489-1 V2.1.1/ EN 301489-17 V3.1.1.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure & 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter
les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond
apres ‘utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de
batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le procédé
devra étre géré d‘'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

+ S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
lintérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

FONCTIONNEMENT SUR RESEAU ELECTRIQUE

Lors du fonctionnement sur réseau électrique il est possible de connecter
de différentes lampes entre eux. Veuillez respecter les valeurs limites
suivantes.

230V
Fusible nombre max. longueur longueur
lampes cable/lampe totale cables

10A 16 25m 40m

16A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16A 12 25m 30m
ENTRETIEN

Pour la connexion de type Y :

Si le cable externe flexible ou le cable de cette lampe sont endommagés,
ils peuvent étre remplacés uniquement par le fabricant, par son service
assistance ou par une personne qualifiée de niveau pareil, en vue d'éviter
toute situation de danger.

a Attention ! Risque de décharge électrique!

La source de lumiére contenue dans cette lampe doit étre remplacée
uniquement par le fabricant, par son service assistance ou par une
personne qualifiée de niveau pareil.

N'utiliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour des pieces dont
I'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux stations de service
apres-vente Milwaukee (voir brochure Garantie/Adresses des stations de
service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif
en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé
sur la plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise
de courant.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

i” [t

Ne pas regarder la source de lumiére lorsqu'elle est allumée.

Outil électrique en classe de protection II.

Outil électrique équipé d'une protection contre la fulguration
électrique qui ne dépend seulement de l'isolation de base
mais aussi de I'application d'autres mesures de protection
telles qu'une double isolation ou une isolation augmentée.
La connexion d'un conducteur de protection n'est pas
prédisposée.

UE (code production 4000 4586 92)
France (code production 4000 4588 60):
Protection ouverte -> classe de protection IP40

UE (code production 4000 4586 92)
France (code production 4000 4588 60):
Protection fermée -> classe de protection IP54

Royaume-Uni (code production 4000 4588 55)
Classe di protection IP54

Danemark (code de production 4000 4588 65)
Fonctionnement sur réseau électrique -> classe de protection
1P40

Danemark : (code de production 4000 4588 65)
Fonctionnement sur batterie -> classe de protection IP54

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a collecter
séparément et a remettre a un centre de recyclage en vue de
leur élimination dans le respect de I'environnement.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en
vue de connaitre I'emplacement des centres de recyclage et
des points de collecte.

La source lumineuse et le dispositif de

fonctionnement ne peuvent pas étre
remplacés.

Ce produit contient une source lumineuse de
la classe d'efficacité énergétique D.

c E Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

I Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI LAMPADA A BATTERIA

Autonomia luce con 1 carico di batteria (5,0 Ah)
Modalita 3 livello alto
Modalita 2 livello medio
Modalita 1 livello basso

Flusso luminoso
livello alto
livello medio ...
livello basso ...

Indice di resa cromatica (CRI) diffusa

Temperatura di colore

Funzionamento a rete
Voltaggio
Tensione d'uscita nominale
Corrente d'uscita nominale
Potenza assorbita nominale

Funzionamento a batteria
Potenza assorbita nominale
Tensione batteria...

Banda (bande) di frequenza Bluetooth

Versione Bluetooth ...

Peso senza batteria

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2,0 Ah)

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (5,0 Ah).

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (9,0 Ah).....

Classe di protezione

EAWERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi
elo incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la sicurezza, nel
volantino allegato.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System Milwaukee 12 V sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System Milwaukee 12 V. Le batterie di altri sistemi non
possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature
alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I‘acido
delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di
contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno
10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione: non dirigere mai il fascio di luce direttamente su persone o
animali. Non guardare nel fascio di luce (nemmeno da notevole distanza).
Guardare nel fascio di luce pud comportare lesioni serie o la perdita della
vista.

La fonte di luce contenuta in questa lampada deve essere sostituita
soltanto dal produttore, dal suo servizio di assistenza o da una persona
qualificata di pari livello.

Quando il cavo di collegamento alla rete elettrica risulta danneggiato,
questo deve essere immediatamente sostituito, solamente presso un
centro assistenza Milwaukee; per la sostizuione del cavo € necessario
I'utilizzo di un utensile speciale.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria
ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare
alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o
conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o
prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.

UTILIZZO CONFORME

La lampada a batteria puo essere utilizzata per llluminazione a
prescindere dalla presenza di un collegamento alla rete elettrica.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.
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|l fabbricante, Techtronic Industries GmbH, dichiara che il tipo di
apparecchiatura radio M18 ONESLSP & conforme alla direttiva 2014/53/
UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al
seguente indirizzo Internet: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Per sapere di piti sulla funzione ONE-KEY di questo apparecchio, leggere
le istruzioni rapide allegate o consultare la nostra pagina internet www.
milwaukeetool.com/one-key. La ONE-KEY App puo essere scaricata
dall'App Store o da Google Play sul vostro smartphone.

Se si verificano scariche elettrostatiche, la connessione Bluetooth viene
interrotta. In questo caso, ristabilire manualmente la connessione.

II dispositivo soddisfa i requisiti minimi secondo EN 55014-2:2015 / EN
301489-1V2.1.1. / EN 301489-17 V3.1.1.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie
dopo l'uso.

Per una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e
norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

+ |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente da
persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito in
maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

FUNZIONAMENTO A RETE

In funzionamento a rete & possibile collegare diverse lampade tra di loro. Si
prega di rispettare i seguenti valori limite.

230V

Fusibile numero lunghezza lunghezza
massimo cavo/ complessiva
lampade lampada cavi

10A 16 25m 40m

16A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16A 12 25m 30m

MANUTENZIONE

Per il collegamento tipo Y:

Se il cavo esterno flessibile o il cavo di questa lampada sono danneggiati,
questi possono essere sostituiti soltanto dal produttore, dal suo servizio di
assistenza o da una persona qualificata di pari livello, per evitare che si
creino situazioni di pericolo.

a Attenzione! Pericolo di scossa elettrica!

La fonte di luce contenuta in questa lampada deve essere sostituita
soltanto dal produttore, dal suo servizio di assistenza o da una persona
qualificata di pari livello.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio Milwaukee.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescriti
dall'Milwaukee va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza clienti
Milwaukee (ved. opuscolo Garanzia/lndirizzi Assistenza tecnica).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla
targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente
a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di mettere
in funzione I'elettroutensile.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la
spina dalla presa di corrente.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non guardare la fonte di luce accesa.

Utensile elettrico di classe di protezione 1.

Utensile elettrico sul quale la protezione contro la
folgorazione elettrica non dipende soltanto dallisolamento di
base, ma anche dall'applicazione di ulteriori misure di
protezione, come il doppio isolamento o I'isolamento
maggiorato.

Non e predisposto il collegamento di un conduttore di
protezione.

UE (codice produzione 4000 4586 92)
Francia (codice produzione 4000 4588 60):
Copertura aperta -> classe di protezione IP40

UE (codice produzione 4000 4586 92)

IP 5 4 Francia (codice produzione 4000 4588 60):
Copertura chiusa -> classe di protezione IP54

Regno Unito (codice produzione 4000 4588 55)

Classe di protezione IP54

Danimarca (codice produzione 4000 4588 65)
Funzionamento a rete -> classe di protezione IP40

Danimarca: (codice produzione 4000 4588 65)
Funzionamento a batteria -> classe di protezione IP54

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non
devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove
si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

La sorgente luminosa e il dispositivo di

X @ controllo non possono essere sostituiti.
b Questo prodotto contiene una sorgente luminosa

di classe di efficienza energetica D.

Marchio di conformita europeo
% Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

m Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS LAMPARA RECARGABLE PORTATIL

Duracién de la iluminacion con 1 carga completa de la bateria (5,0 Ah)
Modo 3 nivel alto
Modo 2 nivel medio
Modo 1 nivel bajo

Flujo luminoso
nivel alto
nivel medio

~ nivel bajo

Indice de reproduccion cromética (CRI) difusa

Temperatura de color

Funcionamiento con alimentacion de red
Tension
Tension nominal de salida
Corriente nominal de salida
Potencia nominal de entrada

Funcionamiento con alimentacion de baterias
Potencia nominal de entrada
Voltaje de bateria

Banda(s) de frecuencia Bluetooth

Version Bluetooth

Peso sin bateria,

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2,0 Ah)...

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (5,0 Ah

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (9,0 Ah)..

Clase de proteccion

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de
seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee
ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio
ambiente.

No almacene la bateria con objetos metélicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema Milwaukee 12V en
cargadores Milwaukee 12 V. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes
de &cido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie
inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el contacto es en los ojos,
limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

jCuidado!: No dirigir jamas el rayo de luz directamente a personas o animales.
No mirar directamente al rayo de luz ( tampoco a mayor distancia). El dirigir la
vista directamente al rayo de luz puede provocar graves lesiones o la pérdida
de la fuerza visual.

La fuente de luz incluida en esta luminaria solo puede ser sustituida por el
fabricante, su servicio de asistencia técnica o una persona con una cualificacion
similar.

Si se averiase el cable de conexion, debera ser reparado en un Servicio Oficial
de Milwaukee, ya que es preciso utilizar herramientas especiales.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el
pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido
dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que contienen,
etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La lampara por bateria puede emplearse como herramienta de iluminacion sin
necesidad de conexion a la red.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Por la presente, Techtronic Industries GmbH declara que el tipo de equipo
radioeléctrico M18 ONESLSP es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto
completo de la declaracién UE de conformidad esta disponible en la direccion
Internet siguiente: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Para obtener mas informacion sobre el funcionamiento de esta herramienta,
sirvase leer la guia de inicio rapido del anexo o visite nuestra pagina web en
internet www.milwaukeetool.com/one-key. Puede descargar la app ONE-KEY de
la App Store o de Google Play en su teléfono inteligente.

Si se producen descargas electrostaticas se interrumpe la conexion de
Bluetooth. En este caso se habra de restablecer la conexion de forma manual.
El aparato cumple con los requisitos minimos de conformidad con EN
55014-2:2015 / EN 301489-1V2.1.1/ EN 301489-17 VV3.1.1.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de
usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite
una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener
limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberan cargarse las baterias completamente
después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias recargables se
deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando
las normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el
menor reparo en la calle.

+ El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de

mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben
ser llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente.
El proceso completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar
que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de
transportes.

FUNCIONAMIENTO CON ALIMENTACION DE RED

En caso de funcionamiento con alimentacion de red es posible conectar varias
lémparas entre si. Le rogamos que tenga en cuenta los siguientes valores
maximos:

230V

Fusible Cantidad Longitud del Longitud
maxima de cable/ total del
lamparas Lampara cable

10A 16 25m 40m

16A 24 25m 60

10V

10A 8 25m 20m

16A 12 25m 30m

MANTENIMIENTO

Para el tipo de conexion Y:

Para evitar riesgos, si el cable flexible externo o el cable de esta luminaria esta
dafiado, este debe ser sustituido solo por el fabricante, su servicio de asistencia
técnica o una persona con una cualificacion similar.

a jAtencion! Peligro de electrocucion.

La fuente de luz incluida en esta luminaria solo puede ser sustituida por el
fabricante, su servicio de asistencia técnica o una persona con una cualificacion
similar.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos Milwaukee. Piezas cuyo
recambio no esta descrito en las instrucciones de uso, deben sustituirse en un
centro de asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de méquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora
de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

>

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la

lL_l_J!J herramienta
prm
&

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
I trabajo en la maquina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
magquina.

u
No mire directamente a la fuente de luz encendida.
;‘\y

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion II.

Herramientas eléctricas, en las que la proteccion contra un
choque eléctrico no depende solamente del aislamiento basico
sino también de la aplicacion de medidas adicionales de
proteccion, como doble aislamiento o aislamiento reforzado.

No existe dispositivo para la conexion de un conductor protector.

EU (Cédigo de produccion 4000 4586 92)
Francia (Cédigo de produccion 4000 4588 60):
Cubierta abierta -> Clase de proteccion IP40

5o |IP40

EU (Cadigo de produccion 4000 4586 92)
Francia (Cddigo de produccion 4000 4588 60):
Cubierta cerrada -> Clase de proteccion IP54

Reino Unido (Cddigo de produccion 4000 4588 55)
Clase de produccion IP54

Dinamarca (Cddigo de produccion 4000 4588 65)
Funcionamiento con alimentacion de red -> Clase de proteccion
IP40

Dinamarca: (Cédigo de produccion 4000 4588 65)
IP 5 4 Funcionamiento con alimentacion de baterias -> Clase de
proteccion IP54

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no se deben
eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger por
separado y se deben entregar a una empresa de reciclaje para
una eliminacion respetuosa con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su tienda especializada
sobre los centros de reciclaje y puntos de recogida.

No es posible sustituir la fuente de luz ni
tampoco el dispositivo de control.

Este producto incluye una fuente de luz de la
clase de eficiencia energética D.

Marcado de conformidad europeo
% Marcado de conformidad briténico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiético

H
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CARACTERISTICAS TECNICAS LAMPADA A BATERIA

Tempo de iluminago com 1 carga da bateria (5,0 Ah)
Modo 3 nivel alto.
Modo 2 nivel médio
Modo 1 nivel baixo
Fluxo luminoso
nivel alto
nivel médio,
~ nivel baixo
Indice de reproducéo de cores (CRI) difuso
Temperatura da cor
Operagdo de rede
Tenséo
Tensao de saida nominal
Corrente de saida nominal
Consumo de energia nominal
Operagdo de bateria
Consumo de energia nominal
Tenséo do acumulador.

Banda de frequéncia Bluetooth (bandas de frequéncia).............c..cccovvurernees '

VErs80 BIUBOOIN ........cvvvurviriiriiseicesi st
Peso sem bateria
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2,0 Ah)
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (5,0 Ah)..
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (9,0 Ah).......
Classe de protecgéo

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranca e todas as
instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Antes de efectuar qualquer intervencéo o aparelho retirar o bloco
acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminag&o de acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema Milwaukee 12 V para recarregar os
acumuladores do Sistema Milwaukee 12 V. N&o utilize acumuladores de
outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com agua e
sab&o. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um medico o mais depressa
possivel.

Aviso: Nunca dirija o raio de luz directamente para pessoas ou animais.
N&o olhe no raio de luz (nem mesmo de maiores distancias). Olhar no raio
de luz pode causar feridas graves ou levar a perda da capacidade visual.

Afonte de luz incluida nesta lampada sé deve ser trocada pelo fabricante,
pela sua assisténcia técnica ou por uma pessoa qualificada.

Se o cabo de ligacéo desta maquina estiver danificado, deve apenas ser
substitutido numa oficina indicada pelo fabricante, uma vez que séo
necessarias ferramentas especiais para esse proposito.

Adverténcial Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo
do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambiavel ou o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos
ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias quimicas o
produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Alampada de bateria pode ser usada para fins de iluminagdo sem uma
conexao a rede eléctrica.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

24 PORTUGUES

M18 ONESLSP

110-240 V
..EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A

18
....2402-2480 MHz
.4.0BT signal mode

6,0

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

0O abaixo assinado Techtronic Industries GmbH declara que o presente tipo
de equipamento de radio M18 ONESLSP esta em conformidade com a
Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragao de conformidade esta
disponivel no seguinte endereco de Internet: http://services.milwaukeetool.
eu

ONE-KEY™

Para aprender mais sobre a fungdo ONE-KEY para esta ferramenta,
consulte o Guia de Inicio Rapido fornecido com este produto ou a
milwaukeetool.com/ One-Key. Para baixar o app ONE-KEY visite a App
Store ou a Google Play com o seu smartphone.

Em caso de descargas eletrostaticas, a ligagéo Bluetooth é interrompida.
Neste caso, restabeleca a ligagdo manualmente.

O aparelho corresponde com os requisitos minimos nos termos das
normas EN 55014-2:2015 / EN 301489-1 V2.1.1/ EN 301489-17 V3.1.1.

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador.
Evitar exposi¢&o prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida Util 6ptima das baterias, tera que carregé-las plenamente
apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve ser removido
da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAQ-LITIO
Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposicdes da legislacéo relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ 0O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restricoes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito
aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagéo do
transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente por

pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados
para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

OPERACAO DE REDE

Na operagao de rede, varias luzes pode ser interligadas. Por favor,
observe os seguintes valores limite.

230V

Fusivel quantidade comprimento Comprimento
méaxima de do cabo/luz total do cabo
luzes

10A 16 25m 40m

16 A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16 A 12 25m 30m

MANUTENCAO

Em caso de tipo de conexao Tipo Y:

Se o cabo externo flexivel ou o cabo desta lampada estiver danificado, ele
s6 devera ser trocado pelo fabricante, pela sua assisténcia técnica ou por
uma pessoa qualificada para evitar um perigo.

a Atencéo! Perigo de choque eléctrico.

Afonte de luz incluida nesta lampada sé deve ser trocada pelo fabricante,
pela sua assisténcia técnica ou por uma pessoa qualificada.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da Milwaukee.
Sempre que a substituigdo de um componente ndo tenha sido descrita nas
instrugdes, sera de toda a conveniéncia mandar executar esse trabalho a
um Servigo de Assisténcia Milwaukee (veja o folheto Garantia/Enderegos
de Servigos de Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de explosédo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posicdes na
chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENCAO! PERIGO!

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a
magquina em funcionamento.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

Antes de efectuar qualquer interveng&o na méaquina retirar o
bloco acumulador.

i* [+

Nao olhe na fonte de luz acesa.

Ferramenta eléctrica da classe de protecgao Il.

Ferramenta eléctrica, na qual a protecgéo contra choque
eléctrico ndo s6 depende do isolamento basico, mas também
da aplicagéo de medidas de protecgéo suplementares, como
isolamento duplo ou reforcado.

Nao ha um dispositivo para a conex&o dum condutor de
protecgéo.

UE (Cddigo de produgao 4000 4586 92)
Franca (Cadigo de produgao 4000 4588 60):
Cobertura aberta -> Classe de protegédo IP40

UE (Codigo de produgao 4000 4586 92)
Franga (Cadigo de produgao 4000 4588 60):
Cobertura fechada -> Classe de protegéo IP54

Reino Unido (Cddigo de producéo 4000 4588 55)
Classe de protegéo IP54

Dinamarca (Cddigo de produgéo 4000 4588 65)
Operagao de rede -> Classe de protegdo IP40

Dinamarca: (Cddigo de producéo 4000 4588 65)
Operagao de bateria -> Classe de protecéo IP54

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo devem ser
jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem
para a eliminagéo correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e postos
de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Néo foi possivel troca a fonte de luz e 0
controlador.

Este produto contém uma fonte de luz da
classe de eficiéncia energética D.

Marca de Conformidade Europeia

% Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiética
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCULAMP

Verlichtingsduur met 1 acculading. (5,0 Ah)
Bedrijfsmodus 3 hoog niveau
Bedrijfsmodus 2 gemiddeld niveau
Bedrijfsmodus 1 laag niveau

Lichtstroom
hoog niveau
gemiddeld niveau
laag niveau..

Kleurweergave

Kleurtemperatuur

Netvoeding
Spanning
Nominale uitgangsspanning.
Nominale uitgangsstroom.........
Nominaal opgenomen vermogen....

Accuvoeding
Nominaal opgenomen vermogen....
Spanning wisselakku.......................

Bluetooth-frequentieband (frequentiebanden)..

Bluetooth-versie............c.cce....

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem Milwaukee 12 V alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem Milwaukee 12 V laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op personen of
dieren. Kijk niet in de lichtstraal (ook niet vanaf een grotere
afstand). Het kijken in de lichtstraal kan leiden tot ernstig oogletsel
of het verlies van het gezichtsvermogen.

De bij de lamp inbegrepen lichtbron mag alleen worden vervangen
door de fabrikant, zijn technische dienst of een vergelijkbaar
gekwalificeerd persoon.

Wanneer de netaanluitleiding is beschadigd, mag het uitsluitend
vervangen worden door een reparatie bedrijf aangewezen door de
fabrikant, aangezien speciaal gereedschap nodig is.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen en
waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen
dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water,
bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De acculamp kan onafhankelijk van een netaansluiting worden
gebruikt.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.
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EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Hierbij verklaar ik, Techtronic Industries GmbH, dat het type
radioapparatuur M18 ONESLSP conform is met Richtlijn 2014/53/
EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan
worden geraadpleegd op het volgende internetadres: http://
services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Lees de bijgeleverde snelstartgids of kijk op onze website onder
www.milwaukeetool.com/one-key voor meer informatie over de

ONE-KEY-functie van dit gereedschap. U kunt de ONE-KEY app
op uw smartphone downloaden via de App Store of Google Play.

In geval van elektrostatische ontladingen wordt de bluetooth-
verbinding onderbroken. Breng in dat geval de verbinding
handmatig weer tot stand.

Het apparaat voldoet aan de minimumeisen volgens EN
55014-2:2015 / EN 301489-1 V2.1.1/ EN 301489-17 VV3.1.1.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s vadr gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu‘s zonder meer over de weg
transporteren.

* Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu‘s door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het

NETVOEDING

transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide
personen. Het complete proces moet vakkundig worden
begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht
worden genomen:

« Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

« Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

Bij netvoeding kunnen meerdere lampen met elkaar worden
verbonden. Neem daarbij de volgende grenswaarden in acht.

230V
Zekering maximaal aantal | kabellengte/ | kabellengte
lampen lamp totaal

10A 16 25m 40m

16A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16A 12 25m 30m
ONDERHOUD
Bij aansluiting type Y:

Als de externe, flexibele kabel of de kabel van deze lamp
beschadigd is, mag de kabel, ter vermijding van gevaren, alleen
worden vervangen door de fabrikant, zijn technische dienst of een
vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

a Opgelet! Gevaar voor elektrische schokken!

De bij de lamp inbegrepen lichtbron mag alleen worden vervangen
door de fabrikant, zijn technische dienst of een vergelijkbaar
gekwalificeerd persoon.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de
Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

f OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen voordat u de

“ll machine in gebruik neemt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker
I uit de kontaktdoos trekken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
E verwijderen.
>

Kijk niet in de lamp als deze is ingeschakeld.

Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse II.
Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming tegen
elektrische schokken niet afhankelijk is van de
basisisolatie, maar waarin ook extra
veiligheidsmaatregelen worden toegepast zoals
dubbele of versterkte isolatie.

Er is geen voorziening voor de aansluiting van een
aardleiding.

EU (productiecode 4000 4586 92)
~ Frankrijk (productiecode 4000 4588 60):
-/’@ |P40 Afdekking geopend -> beschermingsklasse
IP40

EU (productiecode 4000 4586 92)
Frankrijk (productiecode 4000 4588 60):
Afdekking gesloten -> beschermingsklasse IP54

Verenigd Koninkrijk (productiecode 4000 4588 55)
Beschermingsklasse IP54

Denemarken (productiecode 4000 4588 65)
Netvoeding -> beschermingsklasse IP40

Denemarken: (productiecode 4000 4588 65)
IP 5 4 Accuvoeding -> beschermingsklasse IP54

Elektrische apparaten, batterijen en accu's mogen niet
via het huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu's moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke
afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

De lichtbron en het elektrische
voorschakelapparaat kunnen niet
worden vervangen.

Dit product bevat een lichtbron van
energie-efficiéntieklasse D.

Europees symbool van overeenstemming

% Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

m Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA BATTERILAMPE

Lysvarighed med 1 batteriladning (5,0Ah)
Driftsmade 3 hgijt trin
Driftsmade 2 middel trin
Driftsmade 1 lavt trin

Lysstrom
hgjt trin .....
middel trin
lavt trin.....

Farvegengive

Farvetemperatur

Netdrift
Speending
Nominel udgangsspaending .
Nominel udgangsstrem....
Nominel optagen effekt ....

Batteridrift
Nominel optagen effekt
Udskiftningsbatteriets spaending .

Bluetooth-frekvensband....

Bluetooth-version...

Veegt uden batteri..

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah)..

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (5,0 Ah) ...

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (9,0 Ah) ..

Kapslingsklasse

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en
miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend
Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Brug kun Milwaukee 12 V ladeapparater for opladning af System
Milwaukee 12 V batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i
bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af
med vand og saebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst
skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende
ops@ge en laege.

Advarsel: Ret aldrig lysstralen direkte mod personer eller dyr. Kig
ikke ind i lysstralen (heller ikke fra en sterre afstand). At kigge ind i
lysstralen kan forarsage alvorlige kveestelser eller tab af synet.

Lyskilden i denne lampe ma kun udskiftes af producenten eller
dennes kundeservice eller en lignende kompetent person.

Safrent nettilslutningen er defekt, ma denne kun udskiftes af et
autoriseret serviceveerksted, idet der kraeves specielt veerktoj dertil.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning mé veerktgjet,
batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg
ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i enhederne og
batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder
blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akkumulatorlampen kan anvendes som belysning uafhaengigt af
en strgmtilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.

28 DANSK

M18 ONESLSP

110-240 V
..EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A

- 2402-2480 MHz
.4.0BT signal mode
6,0

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Hermed erklaerer Techtronic Industries GmbH, at radioudstyrstypen
M18 ONESLSP er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserkiaeringens fulde tekst kan findes pa
folgende internetadresse: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

For at fa mere at vide om veerktgjets ONE-KEY funktion, bedes du
laese den vedhaeftede hurtigstart-vejledning eller besgge os pa
internettet p4 www.milwaukeetool.com/one-key. Du kan downloade
ONE-KEY app'en pa din smartphone via App Store eller Google
Play.

Hvis der opstar statisk elektricitet, bliver Bluetooth-forbindelsen
afbrudt. | sa fald skal forbindelsen genoprettes manuelt.

Maskinen opfylder minimumskravene i henhold til EN 55014-
2:2015/ EN 301489-1 V2.1.1/EN 301489-17 V3.1.1.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af
lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun udfgres

af tilsvarende traeenede personer. Den samlede proces skal
folges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

« Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

« Sorg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

« Beskadigede eller lekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at f& yderligere oplysninger.

NETDRIFT

| netdrift kan flere lamper forbindes med hinanden. Bemaerk
venligst de folgende graenseveerdier.

230V

Sikring | maksimalt antal | Kabelleengde/ Kabellengde i
lamper lampe alt

10A 16 25m 40m

16A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16A 12 25m 30m

VEDLIGEHOLDELSE

Ved tilslutningsmade Typ Y:

Hvis det eksterne fleksible kabel eller ledningen til denne lampe er
beskadiget, ma det kun udskiftes af producenten eller dennes
kundeservice eller en lignende kompetent person for at undga fare.

a Giv agt! Fare for elektrisk stad.

Lyskilden i denne lampe ma kun udskiftes af producenten eller
dennes kundeservice eller en lignende kompetent person.

Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de komponenter,
hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco
service (se kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
vaerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Far ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud
af stikdasen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

(L] B3

Undlad at se ind i den teendte lyskilde.

Kapslingsklasse Il elveerktgj.

Elveerktgj, hvor beskyttelsen mod et elektrisk stad ikke
kun afhaenger af basisisoleringen men ogsa af, at der
anvendes yderligere beskyttelsesforanstaltninger som
dobbelt isolering eller forsteerket isolering.

Der findes ikke udstyr til tilslutning af en
beskyttelsesleder.

EU (produktionskode 4000 4586 92)
Frankrig (produktionskode 4000 4588 60):
Skeerm abnet -> kapslingsklasse 1P40

EU (produktionskode 4000 4586 92)
Frankrig (produktionskode 4000 4588 60):
Skeerm lukket -> kapslingsklasse IP54

Det Forenede Kongerige (produktionskode 4000 4588

55)
Kapslingsklasse 1P54

Danmark (produktionskode 4000 4588 65)
Netdrift -> kapslingsklasse P40

Danmark: (produktionskode 4000 4588 65)
Batteridrift -> kapslingsklasse 1P54

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal
indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
gfefnbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant
affald.

Lyskilden og kontrolenheden kan ikke
udskiftes.

Dette produkt indeholder en lyskilde
tilherende energieffektivitetsklasse D.

Europaeisk konformitetsmaerke

ﬁ Britisk konformitetsmeerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA BATTERI - LAMPE

Lysetid med en opplading (5,0 Ah)
modus 3 heyt niva
modus 2 medium niva
modus 1 lavt niva

lavt niva...
Fargegjengiv
Fargetemperatur
Nettdrift
Spenning
Nominell utgangsspenning
Nominell utgangsstrem ...
Nominell opptaks ytelse ...
Batteridrift
Nominell opptaks ytelse ...
Spenning vekselbatteri.....
Bluetooth-Frekvensband (Frekvensband).
Bluetooth-versjon.......
Vekt uten byttebatteri.
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2,0 Ah).
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (5,0 Ah).
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (9,0 Ah).
Verneklasse

ﬂ OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige
skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet Milwaukee 12 V skal kun lades med
lader av systemet Milwaukee 12 V. Ikke lad opp batterier fra andre
systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batteriveeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst
10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel: Rett lysstralen aldri direkte mot personer eller dyr. Ikke
se direkte inn i lysstralen ( heller ikke fra lengre avstander). A se
inn i lysstralen kan forarsake alvorlige skader eller tap av
synsevnen.

Lyskilden i denne lampen skal bare skiftes ut av produsenten eller
hans kundesenter eller en tilsvarende kvalifisert person.

Nar nettledningen er skadet ma den skiftes ut av kundeservice for
Milwaukee, fordi det er nadvendig med spesialverktay.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa
sgrges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller
batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Den batteridrevne lampen kan brukes til belysning uavhengig av
stramforsyning.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

30 NORSK

M18 ONESLSP

BATTERIER

110-240 V
..EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A
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Techtronic Industries GmbH erklaerer herved at radio anlegget av
type M18 ONESLSP overensstemmer med EU

retningslinje 2014/53/EU. Hele teksten til
EU-konformitetserkleeringen er tilgjengelig pa felgende
internett-adresse: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Ytterligere informasjon om ONE-KEY funksjonaliteten til dette
verktgyet finnes i vedliggende Quick- Start anvisning eller pa
internett under: www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY
Appen kan lastes ned pa smartphonen din via App Store eller
Google Play.

Dersom det oppstar elektrostatiske oppladinger, avbrytes
bluetooth-forbindelsen. | dette tilfellet ma du gjenopprette
forbindelsen manuelt.

Apparatet tilfredsstiller minimumskravene iht. EN 55014-2:2015 /
EN 301489-1 V2.1.1 / EN 301489-17 V3.1.1.

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.
Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.
For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50% .
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfgres av personer som har blitt skolert til
dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Felgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

« Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

« Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

NETTDRIFT

| nettdrift kan flere lamper forbindes med hverandre. Ta hensyn til
folgende grenseverdier.

230V

Sikring maksimalt kabellengde/ total
antall av lampe kabellengde
lamper

10A 16 25m 40m

16A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16A 12 25m 30m

VEDLIKEHOLD

Ved tilkoblingstype Y:

Dersom den ekstern fleksible kabelen eller kabelen til denne
lampen er skadet, skal den bare skiftes ut av produsenten eller
hans kundeservice av en tilsvarende kvalifisert person for @ unnga
farer.

a OBS! Fare for strgmslag.

Lyskilden i denne lampen skal bare skiftes ut av produsenten eller
hans kundesenter eller en tilsvarende kvalifisert person.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse
a\k/ Imaskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens
skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Les ngye gjennom bruksanvisningen fer maskinen tas
i bruk.

Trekk stepslet ut av stikkontakten for du begynner
I arbeider pa maskinen.

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

Elektroverktay av verneklasse II.

Elektroverktay hvor beskyttelse mot elektrisk slag ikke
bare er avhengig av basisisoleringen, men som ogsa
er avhengig av at tilleggs vernetiltak som dobbelt eller
forsterket isolering blir brukt.

Det finnes ingen innretning for tilkobling av en
beskyttelsesleder.

EU (Produksjonskode 4000 4586 92)
Frankrike (Produksjonskode 4000 4588 60):
Deksel apent -> Verneklasse IP40

EU (Produksjonskode 4000 4586 92)
Frankrike (Produksjonskode 4000 4588 60):
Deksel lukket -> Verneklasse IP54

Storbritannia (Produksjonskode 4000 4588 55)
Veneklasse IP54

Danmark (Produksjonskode 4000 4588 65)
Nettdrift -> Verneklasse IP40

Danmark: (Produksjonskode 4000 4588 65)
Batteridrift -> Verneklasse 1P54

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier
skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering hos en avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

Lyskilden og kontrollenheten kann ikke
skiftes ut.

Dette produktet inneholder en lyskkilde i
energieffektivitetskasse D.

Europeisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

% Britisk samsvarsmerke

m Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA BATTERILAMPA

Lystid med fullt laddat batteri (5,0 Ah)
Mode 3 hdg niva
Mode 2 mellanniva.
Mode 1 lag niva

Ljusstrom
hég niva
mellanniva
lag niva....

Fargatergivning

Fargtemperatur

Nétdrift
Spéanning
Nominell utgangsspanning ..
Nominell utgangsstrém..
Nominell ineffekt

Batteridrift
Nominell ineffekt
Batterispanning ......

Bluetooth-frekvensband....

Bluetooth-Version

Vikt utan véxelbatteri

Vikt enligt EPTA 01/2014 (2,0 Ah) ..

Vikt enligt EPTA 01/2014 (5,0 Ah) ..

Vikt enligt EPTA 01/2014 (9,0 Ah) ..

Skyddsklass

ﬂ VARNING! Las all sakerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte férbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System Milwaukee 12 V batterier laddas endast i System
Milwaukee 12 V laddare. Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska
trdnga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring med
batterivatska tvatta genast av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt
spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Varning: Rikta aldrig ljusstralen direkt pa personer eller djur. Titta
absolut inte in i ljusstralen (inte heller pa stérre avstand). Om man
tittar in i ljusstralen kan detta leda till allvarligha skador och till att
man forlorar symférmégan.

Den ljuskélla som ingar i den hér lampan far bara bytas ut av
tillverkaren eller hans kundtjanst eller en likvardigt kvalificerad
person.

Vid skador pa kabeln, maste detta utféras av en Milwaukee
serviceverkstad, da det erforderas specialverktyg for bytet.

Varning! For att undvika den fara fér brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vétskor och se till att
ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Batteri-lampan kan anvéndas som belysning helt oavhéngig av en
elanslutning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Harmed férsékrar Techtronic Industries GmbH att denna typ av
radioutrustning M18 ONESLSP 6verensstammer med direktiv
2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-férsékran om

M18 ONESLSP
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overensstammelse finns pa féljande webbadress: http://services.
milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Mer information om ONE-KEY funktionen for detta verktyg finns i
den bifogade snabbstartanvisningen eller besok oss pa www.
milwaukeetool.com/one-key. Du kan ladda ner ONE-KEY appen pa
din smartphone via App Store eller Google Play.

Om elektrostatiska urladdningar intréffar avbryts bluetooth-
férbindelsen. Aterstéll férbindelsen i detta fall manuellt.
Produkten uppfyller minimikraven enligt EN 55014-2:2015 / EN
301489-1 V2.1.1/ EN 301489-17 VV3.1.1.

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fére nytt bruk.

En temperatur éver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som majligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande
lokala, nationella och internationella foreskrifter och bestdmmelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman véag
utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla
tilldampliga foreskrifter och bestammelser far forbereda och
genomfora transporten. Hela processen ska f6ljas upp pa
fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r
skadade.

Fér mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

NATDRIFT

| natdrift kan flera lampor kopplas samman. Vanligen beakta da
foljande gransvarden.

230V
Sékring max. antal kabellangd/ kabellangd
lampor lampa sammanlagt

10A 16 25m 40m

16A 24 25m 60

10V

10A 8 25m 20m

16 A 12 25m 30m
SKOTSEL

Vid anslutningssétt Typ Y:

Om den externa flexibla kabeln eller kabeln till den har lampan &ar
skadad far den dor att undvika en fara bara bytas ut av tillverkaren
eller hans kundtjanst eller en likvardigt kvalificerad person.

a Varning! Risk for elektriska stotar!

Den ljuskélla som ingar i den har lampan far bara bytas ut av
tillverkaren eller hans kundtjanst eller en likvardigt kvalificerad
person.

Anvand endast Milwaukee tillbehér och reservdelar. Reservdelar
vars utbyte ej beskrivs bytes bast av Milwaukee auktoriserad
serviceverkstad (se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da
ange maskintypen och numret pa sex siffror som star pa
effektskylten.

SYMBOLER
OBSERVERA! VARNING! FARA!

Lé&s instruktionen noga innan du startar maskinen.

Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten pa
maskinen.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

i* [t EI>]

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

Elverktyg skyddsklass II.

Elverktyg hos vilket skyddet mot elstétar inte bara ar
avhangigt av basisoleringen utan ocksa av att det finns
extra skyddsatgarder, som en dubbel isolering eller en
forstarkt isolering.

Det finns ingen anordning for anslutning av en
skyddsledare.

EU (produktionskod 4000 4586 92)
Frankrike (produktionskod 4000 4588 60):
Oppet hdlje -> kapslingsklass IP40

EU (produktionskod 4000 4586 92)

Frankrike (produktionskod 4000 4588 60):
- @' ‘ |P54 Sténgt hdlje -> kapslingsklass IP54
Storbritannien (produktionskod 4000 4588 55)
Kapslingsklass IP54

Danmark (produktionskod 4000 4588 65)
Natdrift -> kapslingsklass IP40

Danmark: (produktionskod 4000 4588 65)
Batteridrift -> kapslingsklass IP54

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka
samlas separat och ldmnas till en avfallsstation for
miljévanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Ljuskéallan och styrenheten kan inte
bytas ut.

Den hér produkten innehaller en
ljuskalla med energieffektivitetsklass D.

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT AKKUVALAISIN

Valaisun kesto akun 1 latauksella (5,0 Ah)
Mode 3 korkea teho.
Mode 2 keskimaarainen teho
Mode 1 alhainen teho

Valovirta
korkea teho.
keskimaarainen teho.
alhainen teho...

Varintoistoindeksi

Varilampétila

Verkkokayttd
Jannite
Nimellisantojannite .
Nimellisantovirta.
Nimellisottoteho

Akkukayttd
Nimellisottoteho
Jannite vaihtoakku..

Bluetooth-taajuus (taajuudet) ..

Bluetooth-versio...................

Paino ilman vaihtoakun kera ...

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (2,0

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (5,0

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (9,0

Suojaluokka

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkaiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.

Kéaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystéavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttaad yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System Milwaukee 12 V latauslaitetta System
Milwaukee 12 V akkujen lataukseen. Ald kdytad muiden
jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kdytossa tai
poikkeavassa lampdtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka
on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta
pestava vedelld ja saippualla. Silma, johon on joutumut
akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld véhintaan 10 minuutin ajan,
jonka jalkeen on viipyméttd hakeuduttava ladkarin apuun.

Varoitus: Ald koskaan suuntaan valonsadettd suoraan ihmisiin tai
eldimiin. Al katso valonsateeseen (ei pitemméankaan matkan
paasta). Valonsateeseen katsominen saattaa aiheuttaa vakavia
vammoja tai nddn menetyksen.

Tahan valaisimeen asennetun valonlahteen saa ainoastaan
valmistaja tai valmistajan asiakaspalvelu tai vastaavan patevyyden
omaava henkild vaihtaa uuteen.

Vaurioituneen liitosjohdon vaihto on suoritettava valtuutetussa
Milwaukee huoltoliikkeessa, silla tydn suorittaminen vaatii
erikoistydkaluja.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan
upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja
huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase tunkeutumaan laitteiden
tai akkujen sisaan. Syovyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuvalaisinta voidaan kayttaa valaisuun sahkéliitannaasta
riippumatta.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

M18 ONESLSP

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN
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110-240 V
..EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A

- 2402-2480 MHz
.4.0BT signal mode
6,0

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Techtronic Industries GmbH vakuuttaa, etté radiolaitetyyppi M18
ONESLSP on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenm
ukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla
seuraavassa internetosoitteessa: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Lisatietoja tdman tyokalun ONE KEY -toimivuudesta saat lukemalla
oheistetun pikakaynnistysohjeen tai siirtymalla verkkoon
osoitteeseen www.milwaukeetool.com/one-key. Voit ladata ONE
KEY -sovelluksen alypuhelimeesi App Storen tai Google Playn
kautta.

Jos esiintyy séhkdstaattisia purkauksia, niin bluetooth-yhteys
keskeytyy. Laadi yhteys siina tapauksessa uudelleen kasin.

Laite vastaa standardien EN 55014-2:2015 / EN 301489-1 V2.1.1/
EN 301489-17 V3.1.1. vahimmaisvaatimuksia.

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Y1i 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kaytt6idn saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta

annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen

paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja séadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teita pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

« Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetaan lyhytsulut.

* Huolehdi siit, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

« Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyydé tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

VERKKOKAYTTO

Verkkokaytdssa useampia lamppuja voidaan yhdistaa toisiinsa.
Ole hyvé ja huomioi seuraavat raja-arvot:

230V

Varoke suurin johdon johdon
lamppujen pituus/ kokonaispituus
lukumaara lamppu

10A 16 25m 40m

16A 24 25m 60

10V

10A 8 25m 20m

16A 12 25m 30m

HUOLTO

Y-tyypin liitdnnassa:

Jos ulkoinen joustava johto tai tdmén lampun johto on
vahingoittunut, niin ainoastaan valmistaja tai valmistajan
asiakaspalvelu tai vastaavan patevyyden omaava henkild saa
vaihtaa sen uuteen vaaratilanteiden valttdmiseksi.

a Huomio! S&hkdiskun vaara.

Tahan valaisimeen asennetun valonlahteen saa ainoastaan
valmistaja tai valmistajan asiakaspalvelu tai vastaavan patevyyden
omaava henkild vaihtaa uuteen.

Kéyta vain Milwaukee:n lisdlaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite
takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen réjahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARAL

Lue kéyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen
koneeseen tehtévia toimempiteita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Al4 katso suoraan palavaan valonléhteeseen.

Suojaluokan Il sahkétydkalu.

Sahkétydkalu. jonka sahkoéiskunsuojaus ei ole
riippuvainen ainoastaan peruseristyksesta, vaan myds
siita, etta kaytetaan lisaturvatoimia, kuten
kaksinkertaista eristysta tai vahvistettua eristysta.
Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen tarvittavia
varusteita.

EU (tuotantokoodi 4000 4586 92)
Ranska (tuotantokoodi 4000 4588 60):
Suojus avattu -> suojausluokka IP40

EU (tuotantokoodi 4000 4586 92)
Ranska (tuotantokoodi 4000 4588 60):
Suojus suljettu -> suojausluokka IP54

Yhdistynyt kuningaskunta (tuotantokoodi 4000 4588
55

suojausluokka P54

Tanska (tuotantokoodi 4000 4588 65)
Verkkokayttd -> suojausluokka IP40

Tanska: (tuotantokoodi 4000 4588 65)
IP 5 4 Akkukayttd -> suojausluokka IP54

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessé kotitalousjatteiden kanssa.

Sahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja toimittaa
kierratysliikkeeseen ymparistoystavéllista havittadmista
varten.

Pyydé paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja keréyspaikoista.

Valonlahdetta ja kayttdlaitetta ei voi
vaihtaa.

Tama tuote sisaltaa valonlahteen, jonka
energiatehokkuusluokka on D.

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Britannian saanndnmukaisuusmerkki

Ukrainan sdannénmukaisuusmerkki

Euraasian saanndnmukaisuusmerkki

=
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TEXNIKA ZTOIXEIA GANOZ MIMATAPIAZ

DNidpkeia pwriopou pe 1 goprion pmratapiag (5,0 Ah)
Eidog Aeimoupyiag 3 peydAn okaha.......
Eidog Aermoupyiag 2 peoaia okaAa.......
Eidog Aemoupyiag 1 pikpri okéAa

Owrevi por
peyaAn okaAa
ueoaior okaAa
JIKpr) oKAAa

Agikng xpwpaTikAg amedoong (CRI) €idog AToupyiag BIGKUTOS .......vvvnner

Aerroupyia diktdou
Taon
Ovopaariki Tdon €¢60ou
OvopaaTikd peupa e§6d0u
OvopaaTiKr KatavaAwan evépyeiag

Aerroupyia prarapiag
OvopaaTik katavaAwan evépyeiag
Téon avIaAAQKTIKAG pTTaTapiag,

Zwvn/eg ouyvotitwy Bluetooth

‘Exdoon Bluetooth

Taon aviaAAaKTIKAG pTTaTapiag

Bapog xwpig aviaAAaKTIKF pTraTtapio

Bdpog aupgwva pe ) diadikaaioa EPTA 01/2014 (2,0 Ah)....

Bdpog aupgwva pe T diadikaaia EPTA 01/2014 (5,0 Ah

Bdpog alpgwva e T diadikaaia EPTA 01/2014 (9,0 Ah

KaTnyopia avroxng

E MPOZOXH! AioBdaTe 0Aeg Tig 0dnyieg agpaAeiag kai TiG 0dnyieg
XPAOEWS. AEAEIES KATG TV THNGN TWV TIPOEIBOTIOINTIKWV UTIOBEIEEWY
pmopei va mpokaAéaouv nAektpotAngia, kivduvo Trupkayidg fi/kai
goBapoug Tpauuancpoug

®uhagre 0Aeg TIg TpoeIdoToINTIKEG UTTOSEISEIS Kal 0Bnyieg yia kGBe
peAAovTIKA Xprion.

EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

Mpw amno kdBe epyaoia oTn Unxavi APAIPELTE TV AVIAANAKTIKY HnaTapia.

Mnv METATE TIG PETAXEIPIOUEVEG OVTOAAQKTIKEG UATapieg 0T GwTd 1y oTa
olkiakd anoppippata. H Milwaukee mpoo@epet ua andoupon Tev naiov
QVTAAAOKTIKQV MTOTAPIGV GUMPGVA JE TOUG KaVOVES TPOOTAGIAG TOU
nepIBAAAOVTOG, pwTAOTE MAPAKAA®D OXETIKA OTO E18IKO KATAOTNHA
TIOANONG.

Mnv amoBnkeleTe TIG avTaAAKTIKEG UmaTapieg padi pe peTaAkd
QVTIKE{pEVD (KivBUVOG BPAXUKUKAGWATOC).

DopriZete TIG AVIAMOKTIKEG UTTaTapIEG TOU ouonlpmo Milwaukee 12 V
pévo e gopTioTéG Tou ouaTuatog Milwaukee 12 V. Mn goprigete
pmatapieg amé dAAa ouoTipaTa.

‘Otav undpyet unepBoAiki katamévnon 1 unAr Bepuokpacia uropei va
TEEEL VYPO UNATAPIAG MO TIG XOAAOPEVES EMOVOPOPTICOUEVEG
unatapieg. Av £pBete oe enaqn pe uypd pmatapiog va MAVBNTE apéows
JE vepd Kal oomolvt. Xe MEPIMTWON ENaPNG Je T PATIa va TAVBN TE
0X0AQOTIKA Yia TOUAGI0TOV 10 AETITA KaI var avadmoeTe auéows va
ylarpo.

Mpoeidotroinan: Moté unv KaTeuBUVETE TV AKTIVA QWTES EMAVW OE
TpdowTa i {wa. Mnv koItdleTe oTnv akTiva @WTOG (€TTIONG Kal ATT6
peyaAUTEPEG ATTOOTATEIG). TO KOITayWa TNV AKTiVA GWTOG UTTOpET Vot
TIPOKOAEDEN G0BAPOUG TPAUNATIONOUS fj TNV aTTWAEIX TG KavoTnTag
opaong.

H mepiexopevn 0€ auto TO QTIOTIKG TIMYH YWTOG ETTPETIETAI VA
avTikaBioTaral pévo amo Tov KATaoKEUaoTA 1 T0 TUAKA ToU EGUTMPETONG
TeAaTWV A éva Tapépola GEIBIKEUEVO GTONO.

Edv 10 kaAwdio a0vBEanG 0To NAEKTPIKG BIKTUO €ival KATEOTPOWWEVO,
Tipémel va avTikataoTaBel o' éva kévipo aéppic Tng Milwaukee, eTeidn yi
QUTAV TNV €pyacia gival arapaimTa EI5IKE epyaAgia.

Mpoeidotroinon! la va amotpémeral Tov Kivauvo Trupkayidg Adyw
BpoxuKUKAWHATOG, TPQUUATIOHOUG A {HIEG TOU TTPOIOVTOG, va un Bubilete
0 €pYTAEio, TOV AVTOAGKTIKG CUGOWPEUTH 1| TN GUOKEUR QOPTIONG OE Uypa
Kal va @POVTICETE, WATE var U DIEIGOUOUV UYpd OTIG CUOKEUES Kall TOUG
OUOOWPEUTES. AIABPWTIKES A aYWYILES UYPES OUTTES, 6TTWG aAATOVEPO,
OPIOUEVEG XNHIKEG OUGTEG KAl AEUKQVTIKG 1) TIPOIOVTQ TTOU TTEPIEXOUV
AeUKavTIKG, PTTOpE Vo TTPOKaAETOUV BpayUKUKAWUA.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NMPOOPIZMOY

0 )\apmr']pqi HE GUOOWPEUT UTTOPET va XpnalKoTroleiTal avegdpTnTa atd
éva peupaToAnTTm.

Aut 1 oUOKeUN EMITPEMETAL VA XPNOWLOTIOMBEL LOVO OMPGVA |iE TOV
avapePOHEVO TKOTIO TIPOOPIOHOU.
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M18 ONESLSP

110-240 V
..EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V

EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A

18
....2402-2480 MHz
.4.0BT signal mode

6,0

AHAQZH NMIZTOTHTAZ EK

Me mv mapoUoa o/n Techtronic Industries GmbH, dnAwver 611 0
padioggomhiouég M18 ONESLSP mAnpoi mv odnyia 2014/53/EE. To
TAAPEG Keipevo g driAwang ouppdpewaong EE diatiBetal atnv akéAoudn
10T00¢€AiIda a0 SladikTuo: hitp://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

MMpog Tepairépw evnpépwaon Tepi G Aeimoupyikdtntag ONE-KEY autol
Tou epyaeiou diaBdaTe TIg auvnupéveg odnyieg Taxeiag ekkivnang 1
EMOKEQTEITE pag aTo dladikTuo aTnv IoTooeAida www.milwaukeetool.com/
one-key. Mmopeire va kareBdoete 1o ONE-KEY App oto Smartphone oag
amd 1o App Store rj o Google Play.

L€ TIEPITITWON NAEKTPOOTATIKWY EKPOPTIOEWV DIAKATITETAI 1 GUVDEDN
Bluetooth. Z' aut v mepimmwon amokabioTdre TN T o0voean
XelpokivnTa.

To pnxavnua avtatokpivetal oTig EAGXIoTeS amaimoelg Twv TpoTdmwy EN
55014-2:2015/ EN 301489-1 V2.1.1 / EN 301489-17 V3.1.1.

MIATAPSSE

EnavagopTtiCeTe TG avTaAAAKTIKEG UnaTapieg mou Sev €xouv
XonotpornomnBei yia JeyaAUTePO XPOVIKG BloTnia mpw T xprion.

Mia Beppokpaoia mave ané 50°C petovel Ty 1ox0 ™G avTAAAKTIKIG
unarapiag. Anogelyete m B€ppavan yia ueyaAitepo xpoviko Siaompa
a6 Tov A0 1 TIG CUOKEVES BEPUAvVONG.

Aompeite Tlg EMAPEG OOVBEDNG OTO POPTIOTH KAl TNV AVIOANQKTIK
unatapia kabapeg.

Tat pia pioTn Bidpkela {wiig TPETTEN ETG TN XPRON OF WTTaTapieG Va
QopTIoTOOV TARPWS.
Ma yia kard 1o duvardy deyaAn didpkela (WG Ol UTTaTapieg WETA T @GpTIoN
ogeilouv va agaipeBoly aTd T0 YOPTIOTH.
Ta Ty amoBrikeuon Tng parapiag yia diGoTnpa peyahdrepo Twv 30
UEPWV:
moBnkeUeTe TN pmaTapia Tep. aToug 27°C ae OTEYVO XWPO.
Anoegksum n pmatapia mep. 10 30%-50% Tng katdoTaoNg POPTIONS.
Ké&Be 6 prjveg @opriCeTe ek véou T pTmaTapia.

METAOOPA TON MITATAPIQN IONTQN AIGIOY

Or ummarapieg 16vTwv Aiiou. UTIOKEVTAI OTIG ATTAITAOEIG TWV VOIKWY
BIOTACEWV VIO TNV PETAPOPE ETTIKIVOUVWY EUTIOPEUNETWY.

H peta@opd oIV UTTaTapIWY TIPETIEN VO TIPAYMATOTIOIEITAI TNPWVTAG

T0UG TOTTIKOUG, EBVIKOUG Kail DiEBVIG KavovIoHOUS Kail TIG GVTIOTOIXEG

dlatageig.

+ EmimpémeTal n PETOQOPA TETOIWV PTTOTAPIWV GTO OPEUO XWPIG TTEPAITEPW
QTQITATEIG.

* Hepmopikr peragopd utratapiwdv I6viwy AiBiou amé etaipeieg
UETAQOPWY UTTOKEITAI OTIG ATIAITATEIS TWV VOUIKWY dIATASEWY yia TV
eTapopd eMKIVOUVWY euTTopeupaTwy. OI TTPOETOINATTEG OTTOOTOAAG Kal

1) METOQOPA TTPQyHATOTIOI00VTa OTTOKAEIOTIKG ATTO EIBIKG EXTIAIBEUEVT
mpéowTa. H 6uvoAiki dladikaoia ouvodeUeTal ammd EeIBIKEUHEVO
TIPOOWTTIKO.

Kard m petagopd prrarapiwv 16vTwy AiBiou TipETel va TIPOCEXETE Tal €5AG:

+ DpovTIoTE Ta ONWEID ETAPWY Val EiVal TIPOCTATEUPEVE KOl JOVWHEVT
WOTe va amoPeUxBoUv BPayUKUKAWLATA.

+ TMPOCEETE TO TIAKETO UTTATAPILV Val £ival 0TaBepd JEoa 0T GUOKEUaoia
Kal va i yNioTpa.

* H petagopd umarapiwdv mou Tapoucidlouv @Bopég fi Siappoég dev
ETITPETTETA.

Ta repioadTepeg TANpoQopieg ammeuBuvbeite aTnV ETaIpEia HETAQOPWV.

AEITOYPTIA AIKTYOY

2 Aeimoupyia SikT0ou pmopodv va auvdéovTal TEPICOOTEPEG AUXVIES.
MNapakaAeioTe va AapBavete umdyn oag Ti akGAOUBES OPIOKEG TIHEG.
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HAekTpIKA Méyiotn Mrkog YUvoAIKd

aoPAAEIa To0dTNTA kaAwdiou avd | prikog
Auxviwv Auyvia KaAwdiou

10A 16 25m 40m

16A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16A 12 25m 30m

ZYNTHPHZH

Xe €idog olvdeong T0Tmou Y:

Z€ TIEPITITWON TIOU €val PBApHEVO TO EGWTEPIKO, EUKAWTITO KAAWSIO 1 T0
KaAWOIO aUTOU TOU QWTIOTIKOU, EITPETTETAI VO aVTOAAACTETaI POVO aTTd
TOV KOTAOKEUAOTH 1) TO TUAWO TOU €5UTINEETNANG TIEAQTWV 1) GUYKPIOILG

€CeIBIKEUEVO GTONO, YIa va OTTOTPETTETAI 1) €KBEDN € KivOuvo.

a Mpoaoxn! Kivduvog nAektpomAngiag.

H Tepiex6evn € auTO TO WTIOTIKG TN QWTOG ETPETIETAI VAl
avTkaBioTarar Hovo o Tov KATAOKEUAOTH f T0 TUUA ToU £§uTNpETNONG
TEAATWV 1 €va TTIapOHoIa EEEIBIKEULEVO GTOHO.

Xpnotuonoleite povo eEaptpata kat avtaAAakTiké e Milwaukee.
AvaBéate v alayr Tov gapmudmv, TGV OMOIWV 1) AVTIKATACTOOT Sev
£xel meptypaei, a* éva kevrpo oepPig Mg Milwaukee (mpoog€te To
eYxelpiblo Eyyonon/AleuBivoelg eEunmnpemong neAatav).

€ TIEPITITWON TTOU TO XPEIQOTEITE PTTOPE(TE Va TTapayYEiAeTe AETITOEPES
0x£310 TNG GUOKEUNG avagpépovTag Tov TUTIo Kal ToV c%mpr’]cpm apIBpo Tou
BpiokeTal GV MVAKIO TEXVIKWV XGpGKTr\pIGTIKd)V amé v eGutmpeémon
mehatwy A ameuBeiag amd n{,\\/lTechtronic ndustries GmbH, dieiBuvon
Max-Eyth-Strafe 10,71364 Winnenden, Germany.

M
<
=
o
(=]
S

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

MapakaAw diaBdaTe oxoAaaTikd I 0dnyieg xpriong TPV aTod
v évapén Aemoupyiag.

Mpiv amé kdbe epyaaia aTn pnxavr TPABATE TO QI aTTd TNV
TIpida.

Mpiv am6 kdBe epyaaia aTn unxavrA aQaIPEITe TNV
avtaAAakTIKA pTratapia.

i” [

Mnv Korrére 0TV evepyoTroiNuévn TNyA QwTIoHOU.

HAekTpikd epyaleio katnyopiag acpaAeiag Il.

HAekTpikd epyaleio aTo 0TI0iI0 N TPOCTACID 0TI
nAekTpoTTANGia dev e§apTaTal uovo amd Ty Bacikr uévwon
aAAG Kal QTTO GUPTTANPWHOTIKG PETPO ao@AAEITg OTTWG DITTAY
1} evioXUpévn dovwon.

Aev umidpxel €SOTAIOOG Yia var OUVOEBET e TV yeiwan.

[} EE (kwdikdg Tapaywyng 4000 4586 92)
- 2 | P 40 TahNia (kwdikog mapaywyrig 4000 4588 60):
/" d Avoiyto kdAupa -> KAdon mpoaTaaiag IP40

EE (kwdikdg mapaywyrig 4000 4586 92)
aMia (kwdikdg Tapaywyng 4000 4588 60):
KAeiotd kéAuppa -> KAdon mpooTaciag IP54

Hvwpévo Baaikeio (kwdikdg mapaywyng 4000 4588 55)
P 5 4 KAdon mpooTaciag IP54

Aavia (kwdikdg Tapaywyng 4000 4588 65)
Aeiroupyia dikTUou -> KAdon TrpoaTaaiag [P40

Aavia: (kwdikdg mapaywyrig 4000 4588 65)
Aermoupyia prarapiag -> KAdon mpootaoiog IP54

HAEKTPIKG pnxavrpaTa, PTraTapieg/ouaowpeuTéS dev
ETMTPETIETAI VA ATTOPPITITOVTAN MAi e T OIKIOKA
amoppiupaTa.

HAEKTPIKG UnYavANATO KAl CUCOWPEUTEG GUAAEYOVTaI
EexwpioTd kal Tapadidovral TPog avakUkAwan pe TpoTo
QINIKG TTpOg To TrEpIBAMOV Ot eTTiXEipnon emegepyaoiag
amoppIHUATWY.

EvnuepwBeire atmd Tig TOTIKEG UTNPEGEG 1) OTTO EIDIKEUEVOUG
EUTIOPOUG OXETIKG LE KEVTPQ avaKUKAWGNG Kal GUAOYRG
aTopPPIMUATWY.

H owrev Tmyn kai n didTagn eAéyyou dev
uTopoUV va avTikadioTaval.

AuTé T0 TTPOIGVY ExEl pia QTEVA TIMYA THG
T6¢NG evepyeiakng amodoong D.

Eupwaikd orpa moTétnrag

% Bperavikd orpa moTémTag

Oukpavikd ofjua ToTéTNTaG

&

01
m Eupaaiariké ofpa motétnTag
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TEKNIK VERILER AKU ISIGI

1 defa akii dolumu ile 1sik siresi (5,0 Ah)
Isletim turi 3 yiksek kademe...
Isletim turl 2 orta kademe....
Isletim turl 1 dustik kademe ...

Isik akisi
ylksek kademe ..
orta kademe ...
disik kademe....

Renk doniisim end

Renk sicakligi

Elektrikli isletim
Voltaj
Nominal ¢ikis gerilimi
Nominal ¢ikis akimi
Nominal giris glicu

Akill isletim
Nominal giris giicu..
Kartus aku gerilimi.....

Bluetooth frekans bandi (frekans bantlarr)

Bluetooth srimi

Degisken sebeke aku

Agirhigi ise EPTA-Uretici 01/2014'e gore (2,0 Ah)

Agirhgr ise EPTA-iretici 01/2014'e gore (5,0 Ah

Agirligr ise EPTA-iretici 01/2014'e gore (9,0 Ah

Toz (¢ > 12,5 mm)

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari okuyunuz.
Aclklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine uyulmadigi takirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyanlari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak lizere
saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus akuyi cikarin.

Kullanilmis kartus akiileri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akdilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

Milwaukee 12 V sistemli kartus akdleri sadece Milwaukee 12 V
sistemli sarj cihazlar ile sarj edin. Bagka sistemli akdleri sarj
etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus
akiilerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi
gozlinlize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman
gecirmeden bir hekime bagvurun.

Uyart: Isik 1sinini higbir zaman dogrudan insanlara ya da
hayvanlara yéneltmeyiniz. Isik isinina bakmayiniz (biytk
mesafelerden dahi). Isik isinina bakmak ciddi yaralanmalara ya da
gorme kaybina neden olabilir.

Bu lamba iginde bulunan 1sik kaynagi sadece Ureticisi, musteri
servisi veya benzer vasiflara sahip bir kisi tarafindan degistirilebilir.

Eger sebeke baglanti kablosu hasar gériirse, 6zel aletler gerekli
oldugundan, bunun bir Milwaukee musteri servisi tarafindan
degistiriimesi sarttir.

Uyar! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urln hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
igine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
madde veya adartici madde igeren Urlinler gibi korozif veya iletken
sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Pilli lamba, bir elektrik baglantisina gerek olmadan aydinlatma
olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.
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M18 ONESLSP

110-240 V
..EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A

18
....2402-2480 MHz
.4.0BT signal mode

6,0

CE UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH sirketi isbu suretie M18 ONESLSP
modeli radyo ekipmaninin 2014/53/AB sayil direktife uygun
oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metnine su
internet adresinden bakilabilir: http:/services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Bu aletin ONE-KEY fonksiyonelligi hakkinda daha fazla bilgi
edinmek igin yaninda bulunan kisa kullanma kilavuzuna bakiniz
veya bizi www.milwaukeetool.com/one-key adresindeki internet
sitemizde ziyaret ediniz. ONE-KEY uygulamasini App Store veya
Google Play uzerinden akilli telefonunuza yiikleyebilirsiniz.

Elektrostatik desarj durumunda bluetooth baglanti kesilir. Bu
durumda baglantiyr manuel olarak tekrar olusturunuz.

Bu alet EN 55014-2:2015 / EN 301489-1 V2.1.1 / EN 301489-17
V3.1.1 standartlarinin asgari taleplerini yerine getirmektedir.

Uzun sire kullanim disi kalmis kartus akdleri kullanmadan dnce
sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini disurdr.
Akinin giines 151§1 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiniin 6mriiniin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmast igin akilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

AkiyU takriben 27°C‘de kuru olarak depolayin.

Akuyl yukleme durumunun takriben % 30-%50 olarak depolayin.
Akiyu her 6 ay yeniden doldurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal
hikimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hiikiimlere uyularak tagsinmak zorundadir.

+ Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi
icin tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirligi ve tasima sadece ilgili egitimi gérmis personel

tarafindan gergeklestirilebilir. Bitiin siire¢ uzmanca bir
refakatgilik altinda gercgeklestirilmek zorundadir.
Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

* Kisa devre olusmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz.

« Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

« Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

ELEKTRIKLI ISLETIM

Elektrikli isletimde birden fazla lamba birbirine baglanabilir. Litfen
asagida belirtilen sinir degerlere dikkat ediniz.
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Sigorta Lambalarin Kablo Toplam
maksimum sayisi | uzunlugu/ kablo

Lamba uzunlugu

10A 16 25m 40m

16A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16A 12 25m 30m

Y tipi baglanti tirlinde:

Harici esnek kablo veya bu lambanin kablosu hasarli oldugunda,
tehlikeleri 6nlemek igin sadece Ureticisi veya misteri servisi veya
benzer vasiflara sahip bir kisi tarafindan degistirilebilir.

a Dikkat! Elektrik carpma tehlikesi.

Bu lamba iginde bulunan 1sik kaynagi sadece Ureticisi, misteri
servisi veya benzer vasiflara sahip bir kisi tarafindan degistirilebilir.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistirilmesi agiklanmamis olan pargalari bir Milwaukee miisteri
servisinde degistirin (Garanti brosuriine ve misteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gli¢ levhasi tizerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER
DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Litfen aleti calistirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce fisi
prizden gekin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus
akuyu cikarin.

ALl B3

Acik konumdaki 151k kaynaginin igine bakmayiniz.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

Elektrik carpmasina karsi korumanin sadece temel
izolasyona bagli olmayip, ayni zamanda cift izolasyon
veya takviyeli izolasyon gibi ek koruyucu onlemelerin
alinmasina bagl olan elektrikli alet.

Bir koruyucu iletken baglamak igin diizenegi
bulunmamaktadir.

AB ({iretim kodu 4000 4586 92)
Fransa (iretim kodu 4000 4588 60):
Kapak agik -> Koruma sinifi IP40

AB ({iretim kodu 4000 4586 92)
Fransa (iretim kodu 4000 4588 60):
Kapak kapali -> Koruma sinifi IP54

Birlesik Krallik (liretim kodu 4000 4588 55)
Koruma sinifi IP54

Danimarka (uretim kodu 4000 4588 65)
Elektrikli isletim -> Koruma sinifi IP40

Danimarka: (lretim kodu 4000 4588 65)
|P54 AKkili isletim -> Koruma sinifi IP54

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiiler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir atik
degerlendirme tesisine géturtimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Isik kaynag ve suriiciniin degistirimesi
mimkun degildir.

Bu (rln, enerji verimliligi sinifi D olan bir
1sik kaynagi icermektedir.

Avrupa uyumluluk isareti
% Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

L
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TECHNICKA DATA AKUMULATOROVA SVITILNA

Doba sviceni na jedno nabiti (5,0 Ah)
Rezim 3 vysoky stuper ....
Rezim 2 stredni stuperi .
Rezim 1 nizky stupen

Svételny tok
vysoky stupe..
stfedni stupe
nizky stuperi....

Index podani bare

Teplota barev

Sitovy provoz
Napéti
Jmenovité vystupni napéti
Jmenovity vystupni proud.
Jmenovity prikon

Provoz akumulatoru
Jmenovity pfikon
Napéti vyménného akumulatoru .

Frekvenéni pasmo (frekvenéni pasma) Bluetooth

Verze Bluetooth .....

Hmotnost bez aku..

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah)

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (5,0 Ah)

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (9,0 Ah)

Tfida ochrany

E UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpec¢nostni pokyny a
navody. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upozornéni a
pokyn( mohou mit za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo téZka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u
va$eho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpedi
zkratu.

Akumulator systému Milwaukee 12 V nabijejte pouze nabijeckou
systému Milwaukee 12 V. Nenabijejte akumulatory jinych systéma.
Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat
kapalina. PFi zasazeni touto kapalinou okamzité zasazena mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamzité dukladné po
dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékafe.

Vystraha: Svételny paprsek nikdy nesmérujte na osoby nebo
zvifata. Nikdy se nedivejte pfimo do svételného paprsku (ani z
del$i vzdalenosti). PFi nedodrZeni této vystrahy se vystavujete
nebezpedi zavazného poranéni oci nebo ztraty zraku.

Svételny zdroj v tomto svitidle smi vymériovat pouze vyrobce nebo
jeho zékaznicky servis nebo podobna kvalifikovana osoba.

Poskodi-li se pfivodni kabel, je nutna oprava v odborném servisu
Milwaukee, protoZe je potfebny specialni Klic.

Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
nafadi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulator( nevnikly zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostiedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpusobit
zkrat.

OBLAST VYUZITi

Akumulatorové svitidlo se da jako osvétleni pouZit nezavisle na
elektrické pripojce.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

M18 ONESLSP

AKUMULATORY

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

110-240 V
..EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A

- 2402-2480 MHz
.4.0BT signal mode
6,0

CE-PROHLASENI O SHODE

Timto Techtronic Industries GmbH prohlasuje, Ze typ radiového
zafizeni M18 ONESLSP je v souladu se smérnici 2014/53/EU.
Uplné znéni EU prohlaSeni o shodé je k dispozici na této
internetové adrese: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Abyste se dozvédeli vice o funkci ONE-KEY tohoto pfistroje,
prectéte si pfiloZzeny navod na rychly start nebo nas navstivte na
internetu na www.milwaukeetool.com/one-key. Aplikaci ONE-KEY
si na vas$ chytry telefon mlzete stdhnout pres App Store nebo
Google Play.

Pokud dojde k elektrostatickym vybojum, spojeni Bluetooth se
prerusi. V tomto pfipadé znovu manualné obnovte spojeni.
Pfistroj odpovida minimalnim pozadavkim podle EN 55014-
2:2015/EN 301489-1 V2.1.1/ EN 301489-17 V3.1.1.

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné dobit.
K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

+ Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o pfepravé
nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovani a samotnou
prepravu sméji vykonavat jen pfisluSné vyskolené osoby. Na
cely proces se musi odborné dohlizet.
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Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratlm.

« Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

* Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dal$ich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

sifovy PROVOZ

V sitovém provozu se mize navzajem spojit vice Zarovek.
Zohlednéte, prosim, nize uvedené mezni hodnoty.

230V

Pojistka maximalni pocéet | Délka kabelu/ | Délka
zarovek Zarovka kabelu

celkem

10A 16 25m 40m

16A 24 25m 60

10V

10A 8 25m 20m

16A 12 25m 30m

UDRZBA

U pripojky typu Y:

Pokud je externi flexibilni kabel nebo kabel tohoto svitidla
poskozeny, smi jej vyménit pouze vyrobce nebo jeho autorizovany
zakaznicky servis pfip. srovnatelna kvalifikovana osoba, aby se
zabranilo riziku.

a Pozor! Nebezpedi Urazu elektrickym proudem!

Svételny zdroj v tomto svitidle smi vyménovat pouze vyrobce nebo
jeho zakaznicky servis nebo podobna kvalifikovana osoba.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi Milwaukee. Dily,
jejichZz vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit v odborném
servisu Milwaukee. (Viz zaru¢ni list.)

V pfipadé potfeby si muZete v servisnim centru pro zakazniky
nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dild pfistroje, kdyz uvedete typ
pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovém stitku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout
sitovou zastréku ze zasuvky.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla.

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany II.

Elektricky pfistroj, u kterého ochrana pfed zasahem el.
proudem zavisi nejen na zakladni izolaci, ale i na tom,
Ze budou pouZita také doplfikova ochranna opatfeni,
jakymi jsou dvojité izolace nebo zesilena izolace.
Neexistuje Zadné zafizeni pro pfipojeni ochranného
vodice.

EU (vyrobni kéd 4000 4586 92)
Francie (vyrobni kod 4000 4588 60):
Kryt otevieny -> tfida ochrany IP40

EU (vyrobni kéd 4000 4586 92)
Francie (vyrobni kod 4000 4588 60):
Kryt zavreny -> tfida ochrany IP54

Spojené kralovstvi (vyrobni kéd 4000 4588 55)
Trida ochrany IP54

Dénsko (vyrobni kod 4000 4588 65)
Sitovy provoz -> Tfida ochrany IP40

Dansko: (vyrobni kod 4000 4588 65)
Akumulatorovy provoz -> tfida ochrany IP54

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklaénim podniku na
ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho specializovaného
prodejce se informujte na recyklacni podniky a sbérné

Svételny zdroj a predfadnik neni mozné
vymeénit.

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj
tfidy energetické ucinnosti D.

Znacka shody v Evropé

% Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVE SVIETIDLO

Doba svietenia na jedno nabitie (5,0 Ah)
Rezim 3 vysoky stuperi
Rezim 2 stredny stuper
Rezim 1 nizky stuperi

Svetelny prud
vysoky stupen
stredny stupen
nizky stupen

Index reprodukcie farieb (CRI) diftizne

Teplota farby

Sietova prevadzka
Napatie
Menovité vystupné napétie
Menovity vystupny prad
Menovity prikon.......

Prevadzka akumulatora
Menovity prikon.......
Napatie vymenného akumulatora

Frekvenéné pasmo (frekvenéné pasma) Bluetooth............cccccevevvenerrirenienns :

Verzia Bluetooth .........
Hmotnost bez aku......
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah)....
Hmotnost podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (5,0 Ah
Hmotnost podla vykondvacieho predpisu EPTA 01/2014 (9,0 Ah
Trieda ochrany

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
navody. Zanedbanie dodrzZiavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujiicom texte méZe mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulétory nezahadzujte do ohria alebo medzi
domovy odpad. Milwaukee pontka likvidaciu starych vymennych
akumulatorov, ktord je v stlade s ochranou Zivotného prostredia; informuijte
sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpedenstvo skratu).

Viymenné akumuldtory systému Milwaukee 12 V nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému Milwaukee 12 V. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach moZe dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulatora. Ak
dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a
mydlom. Ak sa roztok dostane do o€i, okamZite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Vystraha: Svetelny IU¢ nikdy nesmerujte na osoby alebo zvieraté. Nikdy sa
nedivajte priamo do svetelného lU¢a (ani z vacsej vzdialenosti). Pri
nedodrZani tejto vystrahy sa vystavujete nebezpecenstvu zavazného
poranenia o¢i alebo straty zraku.

Svetelny zdroj v tomto svietidle smie vymieiat iba vyrobca alebo jeho
zékaznicky servis alebo podobna kvalifikovana osoba.

Ak dojde k poruseniu sietovej pripojky, tato porucha musi byt odstranena
zakaznickym centrom Milwaukee, pretoZe k oprave je potrebné Specidlne
naradie.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte naradie,
vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, m6Zu spdsobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Akumulatorové svietidlo sa da ako osvetlenie pouzit nezavisle od
elektrickej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v sulade s uvedenymi predpismi.
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CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Spolognost Techtronic Industries GmbH tymto vyhlasuje, Ze radiové
zariadenie typu M18 ONESLSP zodpoveda smernici 2014/53/EU.
Kompletné doslovné znenie ES vyhlasenia o zhode si méZete pozriet na
nasledujlcej internetovej adrese: http:/services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Aby ste sa dozvedeli viac o ONE-KEY funkcii tohto pristroja, precitajte si
priloZeny névod na rychly Start alebo nas navstivte na internete na www.
milwaukeetool.com/one-key. Aplikaciu ONE-KEY si na va$ smartfon
moZzete stiahnut cez App Store alebo Google Play.

Ak dojde k elektrostatickym vybojom, spojenie Bluetooth sa prerusi. V
tomto pripade znova manudlne obnovte spojenie.

Pristroj zodpovedéa minimalnym poziadavkam podfa EN 55014-2:2015 / EN
301489-1 V2.1.1/ EN 301489-17 V3.1.1.

AKUMULATORY
DIhsi €as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.
Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora. Zabrarite
dlh§iemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripéjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumultory po pouZiti pine dobit.

K zabezpegeniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihSiu nez 30 dni:

Skladujte akumuldtor v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumuldtor pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu
nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnltrodtatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia moZu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komer¢na preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom $pedicnych
firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného nakladu.
Pripravu k vyexpedovaniu a samotnd prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rdmci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ PoSkodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvéli dalsim informaciam sa obratte na vasu Spedicnu firmu.

SIETOVA PREVADZKA

V sietovej prevadzke sa mdzu navzajom spajit viaceré Ziarovky.
Zohladnite, prosim, nasledovné hraniéné hodnoty.

230V
Poistka maximalny pocet | Dizka kabla/ | Dizka kébla
Ziaroviek Ziarovka celkom

10A 16 25m 40m

16 A 24 25m 60

10V

10A 8 25m 20m

16 A 12 25m 30m
UDRZBA

Pri pripojke typu Y:

Ak je externy flexibilny kabel alebo kabel tohto svietidla poskodeny, smie
ho vymenit iba vyrobca alebo jeho autorizovany zékaznicky servis prip.
porovnatelnd kvalifikovana osoba, aby sa zamedzilo nebezpecenstvu.

a Pozor! Nebezpeci trazu elektrickym pradom!

Svetelny zdroj v tomto svietidle smie vymieriat iba vyrobca alebo jeho
zakaznicky servis alebo podobna kvalifikovana osoba.

Pouzivat len Milwaukee prisludenstvo a nahradné diely. Sugiastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych
centier (vid' brozdru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho ¢isla na
vykonovom §titku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod na
obsluhu.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla.

Elektricky pristroj triedy ochrany II.

Elektricky pristroj, pri ktorom ochrana pred zasahom el.
pridom zavisi nie len od z&kladnej izolacie, ale aj od toho, Ze
budu pouZité aj doplnkové ochranné opatrenia, akymi su
dvojita izolacia alebo zosilnena izolcia.

Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie ochranného
vodica.

EU (vyrobny kéd 4000 4586 92)
Franctizsko (vyrobny kod 4000 4588 60):
Kryt otvoreny -> trieda ochrany IP40

EU (vyrobny kod 4000 4586 92)
Franctzsko (vyrobny kod 4000 4588 60):
Kryt zatvoreny -> trieda ochrany IP54

v |Ipsa

Spojené kralovstvo (vyrobny kod 4000 4588 55)
Trieda ochrany IP54

Dénsko (vyrobny kod 4000 4588 65)
Sietova prevadzka -> Trieda ochrany IP40

Dénsko: (vyrobny kod 4000 4588 65)
Akumulatorova prevadzka -> trieda ochrany IP54

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat' spolu s odpadom z domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat
oddelene a odovzdat ich v recyklacnom podniku na
ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho Specializovaného
predajcu sa spytajte na recyklacné podniky a zberné dvory.

Svetelny zdroj a predradnik nie je mozné
vymenit.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy
energetickej t¢innosti D.

Znacka zhody v Eurépe

Znacka shody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine

m] Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE LATARKA AKUMULATOROWA

Czas trwania o$wietlenia po jednym tadowaniu akumulatora (5,0 Ah)
Tryb 3 stopien wysoki
Tryb 2 stopien $redni
Tryb 1 stopien niski

Strumien $wietiny
stopien wysoki
stopien $redni
stopien niski

Wspodtczynnik oddawania barw (CRI) tryb rozproSzony .............ccccceeeeeenneens

Temperatura barwowa
Zasilanie sieciowe
Napiecie
Znamionowe napiecie wyjsciowe
Znamionowy prad wyjsciowy
Znamionowa moc pobierana
Zasilanie akumulatorowe
Znamionowa moc pobierana
Napiecie baterii akumulatorowej
Pasmo (pasma) czestotliwosci Bluetooth
Wersja Bluetooth
Ciezar bez akumulatorem
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (2,0 Ah)
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (5,0 Ah)
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (9,0 Ah)
Klasa ochrony

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu ponizszych
wskazdwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar illub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac¢ wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy
wyja¢ wkiadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako
odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych
akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatorow wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu Milwaukee 12 V nalezy fadowa¢ wytacznie przy
omocy tadowarek Systemu Milwaukee 12 V. Nie tadowac przy pomocy
ych fadowarek akumulatoréw innych systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z
uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem
akumulatorowym nalezz natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z
mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwa¢
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécic sig natychmiast o pomoc
medyczng.

Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy kierowa¢ promienia $wietinego bezposrednio

na osoby lub ZW|er;?ta. Nie zaglada¢ do promienia $wietinego (nawet z

wigkszej odlegtosci)! Zagladanie do promienia $wietinego moze

spowodowa¢ powazne obrazenia oczu lub utrate wzroku.

Obecne w tej lampie zrodio Swiatta moze zosta¢ wymienione W%chznie
rzez Eroducenta, jego punkt serwisowy lub inng osobg o podobnych
walifikacjach.

W przypadku uszkodzenia sznura potgczeniowego, wymiany moze

dokona¢ wylicznle warsztat naprawczy wyznaczony przez producenta.

Zwigzane jest to z konieczno$cig uzycia narzedzi specjalistycznych.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia,
akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie
o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie
spowodowac¢ moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda
morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace
wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Lampy akumulatorowej mozna uzywac jako o$wietlenia niezaleznie od
zasilania sieciowego.
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Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Techtronic Industries GmbH niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia
radiowego M18 ONESLSP jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny
tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem
internetowym: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Aby uzyska¢ wiecej informacii o funkcjonalnosci ONE-KEY tego narzedzia,
nalezy przeczyta¢ zataczong instrukcje szybkiego uruchomienia lub wej$¢
na strone internetowg www.milwaukeetool.com/one-key. Aplikacje
ONE-KEY mozna pobra¢ na swéj smartfon za posrednictwem App Store
lub Google Play.

W przypadku wytadowan elektrostatycznych potaczenie Bluetooth zostanie
przerwane. Nalezy wtedy recznie przywroci¢ potaczenie.

Urzadzenie spetnia minimalne wymagania zgodnie z normami EN
55014-2:2015 / EN 301489-1 V2.1.1/ EN 301489-17 V3.1.1.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem natadowac.

w temﬁ)eraturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw wktadki
akumulatorowej. Unika¢ dlugotrwale%o wystawienia na oddziatywanie
ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek | wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w
czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy
natadowa¢ do pefnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjaé z
fadowarki po ich natadowaniu.

w przKpadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym migjscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaﬁq ustawowym przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznycl

Transport tych akumulatoréw winien odbxwaé sie przy przestrzeganiu
lokalnych, krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepiséw.

+ Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po drogach ot
tak po prostu.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Komercyény transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedyc%jne podlega przepisom dotyczacym transportu
towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysg’m oraz transpo
mo%q bgé wykonywane wytacznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caty proces winien odbywac¢ sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢ nastepujacych
punktow:

+ Celem unikniecia zwarc nalezy upewnic sig, ze zestyki sg zabezpieczone
i zaizolowane.

+ Zwracac uwage na to, aby zespét akumulatoréw nie mdgt sie
przemieszczac we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazowek nalezy zwrécic sie do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

ZASILANIE SIECIOWE

W trakcie zasilania sieciowego mozna potaczy¢ ze sobg kilka lamp.
Prosimy przestrzega¢ ponizszych wartosci granicznych.

230V

Zabezpieczenie maksymalna | dtugo$é taczna
liczba lamp przewodu | dlugo$é

nalampg | przewodéw

10A 16 25m 40m

16A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16A 12 25m 30m

W przypadku potgczenia typu Y: .
Jesli uszkodzony jest zewnetrzny przewdd elastyczny lub przewad tej
lampy, w celu unikniecia zagrozenia nalezy zleci¢ jedgo wymiane wylgcznie
u producenta lub w jego Funkcie obstugi klienta, badz u innej osoby
posiadajacej poréwnywaline kwalifikacje.

Uwaga! Niebezpieczenstwo porazenia
elektrycznego.

Obecne w tej lampie zrodto $wiatta moze zosta¢ wymienione w%lqcznie
rzez L)roducenta, jego punkt serwisowy lub inng osobg o podobnych
walifikacjach.

Nalezy stosowac¢ wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci zamienne

Milwaukee. W przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla ktorych nie
odano opisu, nalezy skontaktowac sig z przedstawicielami serwisu
ilwaukee (patrz lista punktow obstugi gwarancyjnej/serwisowe;).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia w roztozeniu na

czesci podajac t‘y_,p maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce

znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezpo$rednio w firmie

gechtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
ermany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

>

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sig

“ll uwaznie z trescig instrukcji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
I elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
E elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowsg.
=

Nie patrze¢ na wigczone zrédio $wiatta.

Elektronarzedzie klasy ochrony II.

Elektronarzedzie, w ktérym zabezpieczenie przed
porazeniem pragdowym zalezy nie tylko od izolacji
podstawowej, lecz réwniez od tego, czy zostaly zastosowane
dodatkowe $rodki ochrony, takie jak: izolacja podwdjna lub
izolacja wzmocniona.

Nie ma zadnego urzadzenia do podtaczenia przewodu
ochronnego.

UE (kod produkcji 4000 4586 92)
Francja (kod produkcji 4000 4588 60):
Otwarta pokrywa -> stopien ochrony [P40

UE (kod produkcji 4000 4586 92)
Francja (kod produkcji 4000 4588 60):
Zamknieta pokrywa -> stopien ochrony IP54

Wielka Brytania (kod produkcji 4000 4588 55)
stopien ochrony P54

Dania (kod produkcji 4000 4588 65)
Zasilanie sieciowe -> stopien ochrony P40

Dania: (kod produkcji 4000 4588 65)
Zasilanie akumulatorowe -> stopien ochrony IP54

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢
usuwane razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych.

Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z
wymaganiami $rodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wiadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

Brak mozliwo$ci wymiany zrodta $wiatta i
urzadzenia zasilajgcego.

Produkt ten zawiera zrodto $wiatta o klasie
efektywnosci energetycznej D.

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainiski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK AKKUS LAMPA

Vilagitasi id6 1 akkufeléltéssel (5,0 Ah)
3 Uzemmod magas fokozat
2 izemmod kozepes fokozat.
1 lizemmad alacsony fokozat...
Fényaram
magas fokozat
kozepes fokozat .
alacsony fokozat.....
Szinvisszaadasi index
Szinhémérséklet
Halézati izemmadd
Fesziiltség
Névleges kimeneti fesziiltség
Névleges kimeneti dramerésség.
Névleges felvett teljesitmény.
Akkumulatoros lizemmad
Névleges felvett teljesitmény....
Akkumulator fesziltség............
Bluetooth-frekvenciasav (frekvenciasavok)..
Bluetooth-verzio.......................
Suly halozati csereakkuval ..
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (2,0 Ah) ..
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (5,0 Ah) ..
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (9,0 Ah) ..
Védelmi osztaly

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kovetkezékben leirt el6irasok

betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhdz és/vagy stlyos
testi sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékbol.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetdségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal. (R6vidzarlat
veszélye).

Az Milwaukee 12 V elnevezésii rendszerhez tartoz6
akkumulatorokat kizarélag a rendszerhez tartozo tltével toltse fel.
Ne hasznaljon mas rendszerbe tartoz toltét.

Akkumulator sav folyhat a sértilt akkumulatorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém ho miatt. Ha az akkumulator sav a bérére kertl
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén
folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés: Soha ne irdnyitsa a fénysugarat kdzvetlendl
emberekre vagy allatokra. Ne nézzen bele a fénysugarba (még
nagyobb tavolsagbdl sem). A fénysugarba nézésnek komoly
sérulés vagy a latas elvesztése lehet a kdvetkezménye.

Alampa fényforrasat csak a gyarté vagy ugyfélszolgalata, illetve
megfeleld szakképzettségli személy cserélheti ki.

A sériilt halézati csatlakozokabelt az illetékes Milwaukee szervizzel
kell kicseréltetni, miutan a cseréhez specidlis szerszam szlikséges.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltkésziiléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrol, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu vagy
vezet6képes folyadékok, mint pl. a sds viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehériték vagy fehérit6 tartalmu termékek, rovidzarlatot
okozhatnak.

RENDELTETESSZER(U HASZNALAT

Az akkumulatoros ldmpa aram csatlakozastol fliggetlendl
hasznéalhato vilagitasként.

A késziiléket kizardlag az aldbbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.
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CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH igazolja, hogy a M18 ONESLSP
tipusU radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az
EU-megfelelségi nyilatkozat teljes szévege elérhetd a kdvetkezd
internetes cimen: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Ha tobbet kivan tudni a szerszam ONE-KEY funkcionalitasardl,
olvassa el a mellékelt gyorsinditasi Utmutatét, vagy keressen fel
benniinket az interneten a www.milwaukeetool.com/one-key
cimen. A ONE-KEY alkalmazas letdltheté okostelefonjara az App
Store-bdl vagy a Google Play aruhazbdl.

Ha elektrosztatikus kisllések torténnek, akkor a Bluetooth-
kapcsolat megszakad. llyen esetben manualisan allitsa helyre a
kapcsolatot.

A készlilék megfelel az EN 55014-2:2015 / EN 301489-1 V2.1.1/
EN 301489-17 V3.1.1 szabvanyok szerinti minimalis
kovetelményeknek.

AKKUK

A hosszabb ideig lizemen kivil 1évé akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator

teljesitménye. Kertlni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idejl tarolast.

Atolt6 és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell tartani.
Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell télteni.

A lehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéltés utan ki kell
venni a toltékészilékbdl.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozé térvényi
rendelkezések hatélya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitésanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi
eléirasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat
kézuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szallitasara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozo

HALOZATI UZEMMOD

rendelkezések érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a
szallitast kizarolag megfeleld képzettségli személyek végezhetik.
A teljes folyamatnak szakmai feltigyelet alatt kell torténnie.

A kovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

« Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkerilése érdekében az
érintkezGk védve és szigetelve legyenek.

« Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a
csomagolason belul.

« Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokeért forduljon szallitmanyozasi vallalatdhoz.

Haldzati Gzemmddban tébb lampa 6sszekéthetd egymassal.
Kérjlk, vegye figyelembe a kévetkezd hatarértékeket.

230V
Biztositék lampak kabelhossz/ teljes
maximalis szdma | lampa kabelhossz

10A 16 25m 40m

16 A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16 A 12 25m 30m

KARBANTARTAS

Y tipusu csatlakozonal:

Ha a kiils6 rugalmas kabel vagy a ldmpa kabele megsériilt, akkor
a veszélyeztetések elkeriilésére azt csak a gyarto vagy
ligyfélszolgalata, illetve megfeleld szakképzettségli személy
cserélheti ki.

a Vigyézat! Aramiités veszélye.

Alampa fényforrasat csak a gyarté vagy ugyfélszolgalata, illetve
megfeleld szakképzettségli személy cserélheti ki.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee alkatrészeket és
tartozékokat szabad haszndlni. A késziilék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési Utmutatdé nem engedélyez, kizarélag a
javitasra feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)
Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként taldlhaté hatjegyl szam megadasaval az On
vevészolgalatanal, vagy kdzvetlenil a Techtronic Industries
GmbH-tél a Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Németorszag
cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot mielétt a
gépet hasznalja.

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas el6tt a
készliléket aramtalanitani kell.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a kész(ilékbdl.

i” [

Ne nézzen a bekapcsolt fényforrasba.

II. védelmi osztalyu elektromos szerszam.

Olyan elektromos szerszam, amelynél az elektromos
aramiités elleni védelem nem csak az
alapszigeteléstdl fligg, hanem amelyben kiegészité
védointézkedéseket, mint pl. kettds szigetelés vagy
megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.

Nincs lehetdség védéérintkezd csatlakoztatasara.

EU (gyartasi kod 4000 4586 92)
Franciaorszag (gyartasi kod 4000 4588 60):
Fedél nyitva -> [P40 védelmi osztaly

EU (gyartasi kod 4000 4586 92)
Franciaorszag (gyartasi kod 4000 4588 60):
Fedél zarva -> |P54 védelmi osztaly

Egyesiilt Kiralysag (gyartasi kod 4000 4588 55)
IP54 védelmi osztaly

Dania (gyartasi kod 4000 4588 65)
Haldzati Gzemmad -> IP40 védelmi osztaly

Dania: (gyartasi kod 4000 4588 65)
Akkumulatoros Gizemmaod -> IP54 védelmi osztaly

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitani.
Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven kell
gyljteni, és azokat kérnyezetbarat artalmatlanitas
céljabdl hulladékhasznosité Gizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkeresked6jénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrél és gyjtéhelyekrél.

Afényforras és a vezérléegység nem
cserélhetd.

Ez a termék D energiaosztalyu
fényforrast tartalmaz.

Eurdpai megfeleléségi jelolés

Egyesiilt kiralysagbeli megfeleléségi jelolés

Ukran megfelel6ségi jelolés

Eurazsiai megfeleléségi jeldlés

=
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TEHNICNI PODATKI AKUMULATORSKA SVETILKA

Trajanje svetilnosti z 1 napolnitvijo akumulatorja (5,0 Ah)
3 nacin visoka stopnja
2 nacin srednja stopnja .
1 nacin nizka stopnja
Svetlobni tok
visoka stopnja
srednja stopnja
nizka stopnja ...
Indeks barvne repi
Temperatura barve
OmreZno obratovanje
Napetost
Nazivna izhodna napetost
Nazivni izhodni tok ....
Nazivna mo¢
Akumulatorsko obratovanje
Nazivna mo¢
Napetost izmenljivega akumulatorja
Bluetooth-Frekvenéni pas (Frekvencni pasovi
Bluetooth-verzija............cccoocviciiricinnnes
TeZa brez izmenljivim akumulatorjem....
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah)
TeZa po EPTA-proceduri 01/2014 (5,0 Ah)...
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (9,0 Ah)
Zasgitni razred

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupoStevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri€ni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema Milwaukee 12 V polnite samo s
polnilnimi aparati sistema Milwaukee 12 V. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekoc€ina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z oémi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

Opozorilo: Nikdar snopa svetlobe ne usmerjajte neposredno v ljudi
ali Zivali. V snop svetlobe ne glejte (tudi iz veCje razdalje ne).
Gledanje v snop svetlobe lahko povzrodi resne po$kodbe ali
izgubo vida.

V tej svetilki vsebovano svetilno telo je dovoljeno zgolj nadomestiti
s strani proizvajalca, njegove servisne sluzbe ali osebe s podobno
kvalifikacijo.

Ce je omrezni prikljutek poskodovan, ga mora zamenjati
Milwaukee servisna sluzba, ker je za to potrebno posebno orodje.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroéene nevarnosti
poZzara, po$kodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekoCin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda,
dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorska svetilka je za osvetlitev uporabna neodvisno od
priklopa na elektri¢ni tok.
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Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Techtronic Industries GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme M18
ONESLSP skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo
izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Da boste o0 ONE-KEY funkcionalnosti tega orodja izvedeli ve¢,
preberite prilozena navodila za hiter zacetek ali pa nas obis¢ite na
internetu pod www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY App
lahko naloZite na va$ pametni telefon preko App Store ali Google
Play.

Le pride do elektrostaticnih razelektritev, se povezava Bluetooth
prekine. V tem primeru povezavo znova vzpostavite roéno.
Naprava izpolnjuje minimalne zahteve v skladu z EN 55014-
2:2015/EN 301489-1 V2.1.1/EN 301489-17 VV3.1.1.

AKUMULATORJI

lzmenljive akumulatorje, ki jih daljsi €as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih
zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im dalj$o Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim doloébam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

.

Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po
cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podijetij je podvrzen dolo¢bam transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s
strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upoStevati sledece tocke:

« Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za$¢iteni in
izolirani.

« Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

« Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovolieno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na va3e $peditersko podjetje.

OMREZNO OBRATOVANJE

V omreZnem obratovanju je mogoce med seboj povezati ve¢
svetilk. Prosimo upostevajte sledece mejne vrednosti.

230V
Varovalka maksimalno Dolzina Dolzina
Stevilo svetilk kabla/Svetilke | kabla skupaj

10A 16 25m 40m

16A 24 25m 60

10V

10A 8 25m 20m

16A 12 25m 30m
VZDRZEVANJE

Pri nacinu priklopa Tip Y:

V kolikor je zunanji fleksibilni kabel ali kabel te svetilke
poskodovan, ga je v izogib ogroZenosti dovoljeno zgolj nadomestiti
s strani proizvajalca, njegove servisne sluzbe ali primerljive
kvalificirane osebe.

a Pozor! Nevarnost elektri¢nega udara.

V tej svetilki vsebovano svetilno telo je dovoljeno zgolj nadomestiti
s strani proizvajalca, njegove servisne sluzbe ali osebe s podobno
kvalifikacijo.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave
ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

f POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

l Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to

“ |I navodilo za uporabo.

« Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

&

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Ne glejte v vklopljen svetlobni vir.

Elektri¢no orodje zas¢itnega razreda II.

Elektricno orodje, pri katerem zascita pred elektricnim
udarom ni odvisna zgolj od osnovne izolacije, temved
tudi od tega, da so uporabljeni dodatni ukrepi, kot
dvojna ali okrepljena izolacija.

Ni priprave za priklju¢ek zas¢itnega vodnika.

Francija (Proizvodna koda 4000 4588 60):

EU (Proizvodna koda 4000 4586 92)
-/’@ ‘ |P40 Odprto prekritje -> Zas¢itni razred IP40

EU (Proizvodna koda 4000 4586 92)
Francija (Proizvodna koda 4000 4588 60):
Zaprto prekritje -> Zas¢itni razred P54

G |IP54

Zdruzeno kraljestvo (Proizvodna koda 4000 4588 55)
Zas¢itni razred 1P54

Danska (Proizvodna koda 4000 4588 65)
OmreZno obratovanje -> Za¢itni razred P40

Danska: (Proizvodna koda 4000 4588 65)
IP 5 4 Akumulatorsko obratovanje -> Zas¢itni razred IP54

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati
lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju
za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu
se pozanimajte glede reciklaznih dvoriS¢ in zbirnih
mest.

Vira svetlobe in krmilne naprave ni
mogoce zamenjati.

Ta izdelek vsebuje vir svetlobe
energijskega razreda D.

Evropska oznaka za zdruzljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

ﬁ Britanska oznaka za zdruzljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

H
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TEHNICKI PODACI SVJETILJKA AKUMULATORA

Trajanje svijetlienja sa 1 punjenjem akumulatora (5,0 Ah)
Nacin 3 visoki stupanj
Nacin 2 srednji stupan;..
Nacin 1 niski stupanj

Svijetlosni tokl
visoki stupanj...
srednji stupan;.
niski stupan;.

Indeks reprodukcij

Temperatura boje

Mrezni pogon
Napon
Nazivni izlazni napon.
Nazivna izlazna struja ..
Nazivna prijemna snaga...

Akumulatorski pogon
Nazivna prijemna snaga
Napon baterije za zamjenu...

Bluetooth-pojas frekvencija (pojasevi frekvencija

Bluetooth-Verzija ..............

TeZina bez sa baterijom....

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah)

TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 (5,0 Ah

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (9,0 Ah

Zastitna klasa

E UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti
i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Istro$ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini; upitajte molimo Vaseg stru€nog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema Milwaukee 12 V puniti samo sa uredajem za
punjenje sistema Milwaukee 12 V. Ne puniti baterije iz drugih
sistema.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz
ostecenih baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraZiti lijecnika.

Upozorenje: Svjetlosne zrake nikada ne usmjeravati direktno na
osobe ili Zivotinje. Ne gledati u svjetlosne zrake (niti sa vece
udaljenosti). Gledanje u svjetlosne zrake moze prouzro€iti ozbiljne
povrede ili gubitak vida.

U ovoj svjetiljki sadrzani izvor svjetla se smije zamijeniti samo od
strane proizvodaca ili njegovog servisa ili od strane sli¢éno
kvalificirane osobe.

Ako je vod prikljucka struje oSte¢en, onda ovaj mora od strane
jedne Milwaukee servisne sluzbe biti zamijenjen, jer je u svezi toga
potreban specijalan alat.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili odte¢enja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u
tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru
nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda,
odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Akumulatorsko svjetlo je naovisno o priklju¢ku na struju
upotrebljivo za osvjetljavanje.
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110-240 V
..EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V

EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A

....2402-2480 MHz

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Techtronic Industries GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema
tipa M18 ONESLSP u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti
tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj
adresi: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Da bi se saznalo viSe o ONE-KEY funkcionalnosti ovoga alata,
procitajte prilozenu upute o brzom startu ili nas posjetite na
internetu pod www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY App
mozete preko App Store ili Google Play preuzeti na va$
Smartphone.

Ako dode do elektrostaticnih praznjenja, Bluetooth-spoj se prekida.
U tome slucaju spoj ponovno uspostaviti ruéno.

Naprava odgovara minimalnim zahtjevima po EN 55014-2:2015 /
EN 301489-1V2.1.1/ EN 301489-17 V3.1.1.

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duZzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuée Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
na stru¢an nagin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zaSticeni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

« Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

« Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzedu.

MREZNI POGON

U mreznom pogonu mogu vise svjetilika biti spojene jedne s
drugima. Molimo postivati sliedece grani¢ne vrijednosti.

230V
Osigura¢ maksimalan broj | DuZina kabla/ | Ukupna
svjetiliaka Svjetilika duZina kabla

10A 16 25m 40m

16A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16A 12 25m 30m
ODRZAVANJE

Kod prikljucne vrste tip Y:

Ako je eksterni ﬂek5|b|ln| kabel ili kabel ove svjetilike ostecen,
smije biti promijenjen samo od strane proizvodaca ili od njegovog
servisa ili od strane jedne usporedivo kvalificirane osobe, kako bi
se izbjegle opasnosti.

a Pozor! Opasnost od elektri¢nog udara.

U ovoj svijetiljki sadrzani izvor svjetla se smije zamijeniti samo od
strane proizvodaca ili njegovog servisa ili od strane sli¢no
kvalificirane osobe.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage
moZe zatraziti kod vaSeg servisa ili direktno kod Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden,
Njemacka.

SIMBOLI

f PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije

“ll pustanja u rad.

« Prije radova na stroju izvuéi utika€ iz uticnice.

&l

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Ne gledati u ukljuceni izvor svjetla.

Elektricni alat zastitne kategorije I1.

Elektricni alat, ¢ija zastita od jednog elektricnog udara
ne zavisi samo od osnovne izolacije, ve¢ i od toga, da
se primijene dodatne zastitne mjere, kao $to su
dvostruka izolacija ili poja¢ana izolacija.

Ne postoji nikakva naprava za prikljucak nekog
zastitnog voda.

EU (kdd proizvodnje 4000 4586 92)
Francuska (kdd proizvodnje 4000 4588 60):
Pokrov otvoren -> zaétitna klasa IP40

EU (kod proizvodnje 4000 4586 92)
Francuska (kéd proizvodnje 4000 4588 60):
Pokrov zatvoren -> zastitna klasa IP54

Ujedinjena Kraljevina (kdd proizvodnje 4000 4588 55)
P5 4 Zastitna klasa IP54

Danska (kod proizvodnje 4000 4588 65)
Mrezni pogon -> zastitna klasa IP40

Danska: (kod proizvodnje 4000 4588 65)
Akumulatorski pogon -> zastitna klasa IP54

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.

Elektri€ni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskori§¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

Izvor svjetlosti i radni uredaj se ne mogu
zamijeniti.

Ovaj proizvod sadrzi jedan izvor
svjetlosti kategorije efikasnosti energije
D.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA GAISMAS

Deg8anas ilgums ar 1 baterijas ladinu (5,0 Ah)
3 reZims augsta pakape...
2 reZims videja pakape .
1 reZims zema pakape
Gaismas plisma
augsta pakape....
vidéja pakape ..
zema pakape...
Krasas renderésa
Krasu temperatdra
Darbinasana, izmantojot elektrotiklu
Spriegums
Nominalais izejas spriegums
Nominala izejas strava.........
Nominalais energijas patérins ..
Darbinasana, izmantojot akumulatoru
Nominalais energijas patérins ..
Akumulatora spriegums............
Bluetooth frekvencu josla (frekvendu joslas)
Bluetooth versija...........cccccooeue
Svars bez ar akumulatoru bateriju..
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (2,0 Ah)
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (5,0 Ah
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (9,0 Ah
Aizsardzibas klase

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus un
instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neieverosana var izraisit aizdegSanos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc
izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priek§metiem
(iesp&jams Tsslégums).

Milwaukee 12 V sistémas akumulatorus ladét tikai ar Milwaukee 12
V sistémas ladétajiem. Nedrikst l1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums nonacis
acts, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar
arstu.

Uzmantbu! Gaismas kili nekad nevérsiet tiesi uz cilvékiem vai
dzivniekiem. Neskatieties gaimas kal (arT no lielaka attaluma).
Skati$anas gaismas kli var izraisit nopietnus redzes bojajumus
vai tas zaudésanu.

Saja gaismas kermeni esoSo gaismas avotu drikst nomainit tikai
razotajs, ta klientu serviss vai lidzvértigi kvalificéta persona.

Ja ir bojats tikla piesléguma kabelis, tas jauzdod nomainit firmas
Milwaukee klientu apkalpo$anas servisam, jo tam ir nepiecieSami
speciali instrumenti.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdeéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un
ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neiekldtu Skidrums.
Koroziju izraiso$i vai vaditspéjigi $kidrumi, pieméram, salstdens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit 1ssavienojumu.
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NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Akumulatora indikators nav atkarigs no elektroenergijas padeves
un ir izmantojams ka apgaismes lidzeklis.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietosanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar 8o Techtronic Industries GmbH deklaré, ka radioiekarta M18
ONESLSP atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas
deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietné: http://
services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Lai vairak uzzinatu par 8T instrumenta ONE-KEY funkcionalitati,
izlasiet pievienoto atras palai$anas instrukciju vai apmeklgjiet
masu interneta majas lapu www.milwaukeetool.com/one-key. Jus
varat ONE-KAY App sava smartfona lejupladét no App Store vai
Google Play.

Ja rodas elektrostatiska izlade, Bluetooth savienojums tiek
partraukts. Sada gadijuma savienojumu atjaunojiet manuali.
lekarta atbilst standartu EN 55014-2:2015/EN 301489-1 V2.1.1/
EN 301489-17 V3.1.1 miniméalajam prasibam.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto$anas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladéetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optiméls, péc iekartas
izmantoSanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokli aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietgjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst veikt
tikai atbilstoSi apmacits personals. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairttos no
Issavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

* Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

DARBINASANA, IZMANTOJOT ELEKTROTIKLU

Darbinot ar elektrotiklu, savstarpéji var savienot vairakas lampas.
Ladzu, ieverojiet noraditas robezvértibas.

230V

DroSinatajs | maksimalais kabela kabela
lampu skaits garums/ garums

lampa kopa

10A 16 25m 40m

16A 24 25m 60

10V

10A 8 25m 20m

16A 12 25m 30m

APKOPE

Izmantojot Y tipa piesléguma veidu:

Ja aréjais elastigais kabelis vai 8T gaismas kermena kabelis ir
bojats, to, lai novéerstu apdraudéjumu, drikst nomaintt tikai raZotajs,
ta klientu serviss vai lldzvértigi kvalificéta persona.

Uzmanibu! Pastav briesmas gut elektriskas
stravas triecienu !

Saja gaismas kermenT esoSo gaismas avotu drikst nomainit tikai
razotajs, ta klientu serviss vai lidzvértigi kvalificéta persona.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada
no firmu Milwaukee klientu apkalpos$anas servisiem. (Skat. bro3aru
Garantija/klientu apkalpo$anas serviss.)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, V&cija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas
raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas
atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

f UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet lietoSanas

“ll pamacibu.
« Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas

I apkopi, masinu noteikti vajag atvienot no

kontaktligzdas.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Nav ieteicams skatities uz ieslégtu gaismas avotu.

Il aizsardzibas klases elektroinstruments.
Elektroinstruments, kuram aizsardziba pret elektrisko
triecienu ir atkariga ne tikai no pamata izolacijas, bet
ari no ta, ka tiek piemeéroti papildu aizsardzibas
pasakumi, pieméram, dubulta izolacija vai pastiprinata
izolacija.

Aizsarga pieslégSanai instrumenti nav paredzéti.

ES (razojuma kods 4000 4586 92)

Francija (raZojuma kods 4000 4588 60):
Parsegs atverts -> aizsardzibas klase IP40

ES (raZojuma kods 4000 4586 92)
Francija (razojuma kods 4000 4588 60):
Parsegs aizverts -> aizsardzibas klase IP54

Apvienota karaliste (razojuma kods 4000 4588 55)
IP 5 4 aizsardzibas klase P54

Danija (raZojuma kods 4000 4588 65)
darbinasana, izmantojot elektrotiklu -> aizsardzibas
klase P40

Danija: (razojuma kods 4000 4588 65)
darbinasana, izmantojot akumulatoru -> aizsardzibas
klase IP54

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un
janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vieteja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi
vai savak$anas punkti.

Gaismas avotu un vadibas ierici nevar
nomainit.

Sis produkts satur D energoefektivitates
klases gaismas avotu.

Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS BATERIJOS LEMPUTE

Ap3vietimo pakanka atlikus 1baterijos jkrovima. (5,0 Ah)
3 rezimas auksta pakopa
2 reZimas vidutiné pakopa
_ 1rezimas Zema pakopa
Sviesos srautas
auksta pakopa
vidutiné pakopa
Zema pakopa .

Spalvy atvaizdavimo indeksas (CRI) difuzinis rezimas .............c..ouueeennerennes

Spalvy temperatira
Maitinimas i$ elektros tinklo
|tampa ..
Vardiné i$éjimo jtampa ..
Vardiné i§éjimo srové.....
Nominalioji jvesties galia
Maitinimas iS akumuliatoriaus
Nominalioji jvesties galia
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa
Bluetooth radijo dazniy juosta (radijo dazniy juostos).
Bluetooth versija
Svoris be akumuliatoriumi

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika (2,0 Ah)..... '

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg (5,0 Ah).....
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg (9,0 Ah).....
Apsaugos klaseé.............

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. Milwaukee sitlo tausojant] aplinkg sudévéty
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai teiraukités prekybos
atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus Milwaukee 12 V sistemos akumuliatorius kraukite tik
Milwaukee 12 V sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy
akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatdros poveikyje i$
kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
ISsitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su
muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Démesio: Sviesos spindulio niekada nenukreipkite | Zmones arba
gyvanus. | $viesos spindulj nezidrékite (net ir i$ didesnio atstumo).
Ziuréjimas j Sviesos spindulj gali sukelti rimtus regéjimo sutrikimus
arba jo praradima.

Sios lempos $viesos $altinj turi teise keisti tik gamintojas,
gamintojo aptarnavimo centras arba panasios kvalifikacijos
specialistas.

Pazeistg maitinimo kabelj turi pakeisti Milwaukee klienty
aptarnavimo skyrius, nes tam reikalingi specialds jrankiai.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirapinkite,
kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj

Akumuliatorinis Zibintas gali bati naudojamas ap$vietimui be
maitinimo jtampos jungties.

§j prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirtj.
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CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

AS, Techtronic Industries GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy
tipas M18 ONESLSP atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES
atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu:
http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Kad suzinotuméte daugiau apie ONE-KEY funkcionaluma,
perskaitykite pridétg greitos pradzios instrukcijg arba aplankykite
mus internete www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY
programa galite atsisiysti i§ App Store arba Google Play j savo
iSmanujj telefona.

Jei jvyksta elektrostating iSkrova, nutraukiamas ,Bluetooth” rySys.
Tokiu atveju §j ry$j atstatykite rankiniu badu.

Prietaisas atitinka minimalius reikalavimus pagal EN 55014-2:2015
/EN 301489-1 V2.1.1 / EN 301489-17 V3.1.1.

AKUMULIATORIAI

ligesnij laikg nenaudotus keiiamus akumuliatorius prie$ naudojimag
jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy akumuliatoriy
galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bati Svards.
Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatdrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30 % iki 50 %.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

LICI0 JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél

pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy

ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy perveZima atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy

MAITINIMAS IS ELEKTROS TINKLO

pervezimo. Pasiruosimo i$siysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik
atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

* Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

« DraudZiama perveZti pazZeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

Kai maitinimas gaunamas i$ elektros tinklo, galima sujungti kelias
lempas vienas su kita. PraSome atkreipti démesj j toliau pateiktas
ribines vertes.

230V

Saugiklis maksimalus Laido ilgis/ Bendras
lempy skaicius Lempa laido ilgis

10A 16 25m 40m

16A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16A 12 25m 30m

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Jei jungties tipas Y:

Jei iSorinis lankstusis kabelis arba $ios lempos laidas yra
pazeistas, jj pakeisti turi teise tik gamintojas, gamintojo klienty
aptarnavimo centras ar panasios kvalifikacijos specialistas, kad
nebity sukeltas pavojus.

a Démesio! Elektros Soko pavojus.

Sios lempos Sviesos altinj turi teise keisti tik gamintojas,
gamintojo aptarnavimo centras arba panasios kvalifikacijos
specialistas.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik Milwaukee klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo skyriy
adresus broSidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir SeSiazenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uZsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

. DEMESIO! |[SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai

“ll perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

>

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i lizdo

<= I kistuka.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Nezilrekite j jjungtg Sviesos Saltinj.

|| apsaugos klasés elektrinis jrankis.

io elektrinio jrankio apsauga nuo elektros smagio
priklauso ne tik nuo pagrindinés izoliacijos, bet ir nuo
to, kaip naudojamos papildomos apsauginés
priemonés, tokios kaip dviguba arba pagerinta
izoliacija.
Néra jokio prietaiso apsauginio laido pajungimui.

ES (produkcijos kodas 4000 4586 92)
Prancdzija (produkcijos kodas 4000 4588 60):
Dangtis atidarytas -> Saugos klasé IP40

ES (produkcijos kodas 4000 4586 92)
Prancizija (produkcijos kodas 4000 4588 60):
Dangtis uZdarytas -> Saugos klasé IP54

Jungtiné Karalysté (produkcijos kodas 4000 4588 55)
P54 Saugos klasé P54

Danija (produkcijos kodas 4000 4588 65)
Maitinimas i$ elektros tinklo -> Saugos klasé IP40

Danija: (produkcijos kodas 4000 4588 65)
Maitinimas i§ akumuliatoriaus -> Saugos klasé 1P54

Elektros prietaisy, bateriju/akumuliatoriy Salinti kartu
su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad bty paSalinti
aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

Sviesos Saltinio ir veikimo jtaiso keisti
negalima.

Siame gaminyje yra D energijos
vartojimo efektyvumo klasés Sviesos
Saltinis.

Europos atitikties zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED AKUTULI

Pdlemiskestus 1 akutaitega (5,0 Ah)
3 reziim kdrge aste
2 reziim keskmine aste..
1 reZiim madal aste
Valgusvoog
korge aste
keskmine aste .
madal aste...
Varviesitusinde
Varvustemperatuur
Vorgutoide
Pinge
Nimivaljundpinge
Nimivéljundvool......
Nimivastuvétujéudius ...
Akutoide
Nimivastuvétujéudius ...
Vahetatava aku pinge....
Bluetoothi sagedusriba (sagedusribad).
Bluetoothiga versioon.......
Kaal ilma akuga................

E HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajérjeks voib olla elektrildok,
tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Enne kéiki téid masina kallal vdtke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(IGhiseoht).

Laadige ststeemi Milwaukee 12 V vahetatavaid akusid ainult
susteemi Milwaukee 12 V laadijatega. Arge laadige nendega teiste
siisteemide akusid.

Aadrmuslikul koormusel v6i aarmuslikul temperatuuril véib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga.
Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10
minutit ning pdérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Arge suunake valguskiirt otse inimestele v6i loomadele.
Arge vaadake otse valguskiire sisse (ka mitte suurelt vahemaalt).
Valguskiire sisse vaatamine vdib pohjustada nagemise tdsist
kahjustumist voi téielikku kadumist.

Selle valgusti valgusallikat vdib vélja vahetada tootja véi tema
klienditeenindus voi sellega samavaarse kvalifikatsiooniga isik.

Kui vérgutihendusjuhe on kahjustatud, siis tuleb see valja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis, kuna selleks on
ndutavad eritddriistad.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke t6oriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad véi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada luhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akuvalgustit saab kasutada valgustuseks sdltumata
elektriihendusest.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.
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EU VASTAVUSAVALDUS

Kéesolevaga deklareerib Techtronic Industries GmbH, et kaesolev
raadioseadme tlilip M18 ONESLSP vastab direktiivi 2014/53/EL
nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav
jargmisel internetiaadressil: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Et selle todriista ONE-KEY funktsionaalsuse kohta rohkem teada
saada, lugege kaasasolevat kiirkaivituse juhendit voi kilastage
meid internetis aadressil www.milwaukeetool.com/one-key. Te
saate ONE-KEY &pi oma nutitelefonile alla laadida App Store'i voi
Google Play kaudu.

Kui toode puutub kokku elektrostaatilise lahendusega, katkeb
Bluetoothi sidelihendus. Sidelihendus tuleb sel juhul kasitsi
taastada.Seade vastab minimaalsetele nduetele vastavalt
standarditele EN 55014-2:2015 / EN 301489-1 V2.1.1 / EN
301489-17 V3.1.1.

AKUD

Pikemat Milwaukeea mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur ile 50 °C vahendab vahetatava aku t66vdimet.
Véltige pikemat soojenemist paikese vdi kiitteseadme majul.
Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 péaeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest
kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tdnaval
transportida.

VORGUTOIDE

.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevétete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

« Podrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

* Kahjustatud voi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pbérduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte
poole.

Vérgutoite korral vdib Uksteisega Uhendada rohkem lampe. Jérgige
jargmisi piirvaartusi:

230V

kaitse maksimaalne kaablipikkus/ kaablipikkus
lampide arv lamp kokku

10A 16 25m 40m

16A 24 25m 60

10V

10A 8 25m 20m

16A 12 25m 30m

HOOLDUS

Y-tllpi Ghenduse korral:

Kui valine paindlik kaabel v&i selle valgusti kaabel on kahjustatud,
vdib ohu &rahoidmiseks kaabli vélja vahetada tksnes tootja voi
tema klienditeenindus v&i sellega samavéérse kvalifikatsiooniga
isik.

a Ettevaatust, elektrilddgioht!

Selle valgusti valgusallikat vdib vélja vahetada tootja v6i tema
klienditeenindus voi sellega samavaarse kvalifikatsiooniga isik.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil
oleva masinatuubi ja kuuekohalise numbri alusel
klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

. ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend

|L_.___Jl—| hoolikalt [&bi.
<=
&

>

Enne kaiki toid masina kallal tommake pistik
I pistikupesast vélja.

Enne kéiki téid masina kallal vtke vahetatav aku
valja.

Arge vaadake sisseliilitatud valgusallikasse.

Kaitseklassi Il elektritdoriist.

Elektritddriist, mille puhul ei séltu kaitse mitte tiksnes
baasisolatsioonist, vaid ka tdiendatavate
kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni véi tugevdatud
isolatsiooni kohaldamisest.

Mehhanism kaitsejuhi ihendamiseks puudub.

Prantsusmaa (tootmiskood 4000 4588 60):

Euroopa Liit (tootmiskood 4000 4586 92)
-/’@ ‘ |P40 avatud kate-> kaitseklass IP40

Euroopa Liit (tootmiskood 4000 4586 92)
Prantsusmaa (tootmiskood 4000 4588 60):
suletud kate-> kaitseklass IP54

G |IP54

Uhendkuningriik (tootmiskood 4000 4588 55)
kaitseklass IP54

Taani (tootmiskood 4000 4588 65)
vorgutoide -> kaitseklass IP40

Taani: (tootmiskood 4000 4588 65)
IPS 4 akutoide -> kaitseklass IP54

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapidamisprigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda ning
kérvaldada keskkonnasébralikul moel
to6tlemiskeskusesse.

Kusige infot jadtmekaitlusjaamade ja kogumispunktide
kohta oma kohalike ametnike voi edasimija kéest.

Valgusallikat ja tédseadet ei tohi valja
vahetada.

See toode sisaldab
energiatéhususklassiga D valgusallikat.

Euroopa vastavusmark

Ukraina vastavusmark

ﬁ Uhendkuningriigi vastavusmark

Euraasia vastavusmark

=
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TEXHWMECKME JAHHBIE AKKYMYNIATOPHbIA ®OHAPb

[QnuTenbHocTb paboTbl Ha 1 3apsiake akkymynsTopa (5,0 Ah)
PEXMM 3 BBICOKAS CTYMEHD. .. vvevvvvvearessarissrissresserisnesens
PexuM 2 cpepHsist CTyneHb
Pexwm 1 Hu3kaq cTyneHb..

Cwna cseta
BbICOKAR CTyNeHb
CPenHss CTyneHb
HI3Kast CTyMeHb

KoadpduuwenT uetonepenayn (CRI) pexim s dysHbiii.

LieToBas Temneparypa.

Mutakve ot cetn
Hanpshrenue
HomuHanbHoe BbIXOBHOE HanpshkeHie
HomuHanbHbIit BbIXOBHOM TOK
HomuHanbHas notpebnsiemast MOLLHOCTb

MuTaHve ot akkymynsTopa
HomuHanbHas notpebnsiemast MoLLHOCTb
Bonbrax akkymynstopa

[vana3oH yactor Bluetooth (avianasos! yactor)

Bepcus Bluetooth

BeC 663 akKKYMYNATOPOM.......vvveververernnrsrnenerinns

Bec cornaco npouezype EPTA 01/2014 (2,0 Ah)

Bec cornacro npoueaype EPTA 01/2014 (5,0 Ah

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (9,0 Ah

Knacc satubl

ﬂ NPEAYNPEXAEHWUE! MpoyTuTe Bee ykasaHus no 6e3onacHoCTH U
MHCTPYKLIMM. YNyLLIEHNS, ZONYLLEHHBIE P COBMIOZEHN YKa3aHWI 1 MHCTPYKLWIA no
TEXHUKe GE30MaCHOCTH, MOTYT CTaMb MPUUMHON AMEKTPUYECKOTO OPAKEHIs, NoXapa
1 TAKENbIX TPABM.

CoxpaHstiiTe 3TH MHCTPYKLIMM M YKa3aHus Ans GyAyLLero MCNONb30BaHMS.

PEKOMEHJALIWN N0 TEXHUKE BE3OMACHOCTU

BbIHbTE akKyMyNISTOP 13 MaLWHbI NEPEZ MPOBEAEHNEM C Helt Kakux-nubo
MaHVNyA[LniA.

He BbIOpaCchIBaiiTe MCMIONb30BAHHbIE AKKYMYNATOPbI BMECTE C [OMALLHMM
MYCOPOM U He Cxuraitte ux. [iuctpubeiotopsl komnaxun Milwaukee npeanaraior
BOCCTaHaB/IEHIE CTapbIX akKkyMynsiTopoB, YT0GbI 3aLLUMTUTL OKPYXAIOLLYIO CPesy.

He XpaHuTe akkyMynsTopbl BMECTE C METanINYeCcKMI NpeamMeTamm1 BO
n3bexanne KOPOTKOro 3amblkaHus.

[ing 3apsaku akkymynsTopos Mogenu Milwaukee 12 V nenonb3yiite Tonbko
3apsaHbiM yetporicteom Milwaukee 12 V. He 3apsixaliTe akkymynsatopsl Apyrux
cUCTEM.

AxxamynsTopHas 0atapest MOXET ObiTb MOBPEXAEHa U AaTb Te4b Moz,
BO3LLEVCTBIEM YPE3MEPHBIX TEMMEPATYP MM NOBILIEHHOI Harpy3ku. B cryyae
KOHTaKTa C akKyMyNISTOPHOI KUCTIOTOM HEMEZNEHHO MPOMOIATE MECTO KOHTaKTa
MbUIOM 11 BOJIOW. B Clyyae nonajas KMCnoTbi B r1a3a NpOMbIBaiiTe 11asa B
TeyeHn 10 MUHYT 1 HeMefIeHHO 06paTUTECh 38 MEAMLIMHCKON MOMOLLbIO.

MpenynpexaeHve: HUKOTAA He HanpaBNSTb CBETOBOI Ny4 HENOCPEACTBEHHO Ha
TIORE UM KUBOTHBIX. He CMOTPETb Ha CBETOBOIA Nyd (Aaxe ¢ GonbLuoro
paccTosHust). CBETOBOM Nyy MOXET CTaTb NPUYMHOI CEPBE3HbIX MOBPEXAEHHI U
1IOTEPU 3pEHIS.

3aMeHa UCTOUHVKa CBETA 3TOV NaMbl OCYLLECTBAETCS TOMbKO MPOU3BOAUTENEM, €ro
CepBUCHOI CMIyXB0iA UMK CELManiCTOM aHanoruyHoi kanudukaumm.

Ecrm LUHYp NOABOAA NUTAHWA 3TOT0 npmﬁopa NOBPEXAEH, OH [JOMKEH 3aMEHATHCA
TOMbKO B peMOHTHOl;I MaCTepCKOI;I, Ha3HaYeHHO M3roTOBUTENEM, TaK Kak Tpeﬁymcq
cneuuanbHble Aetanu.

Mpepynpexpenue! [ing npenoTBpaLLieHUs 0NacHOCTY Noxapa B pesynraTe
KOpOTKOTO 3aMbIkaHWS, TPBM 1 NOBPEXAEHNS U3NENUS He OMyCKAITE MHCTPYMEHT,
CMeHHbIVE akKyMyNISTOP WM 3apsiHOE YCTPOIICTBO B XUAKOCTM U He Aonyckaiite
nonagaHys KuaKoCTel BRYTPb YCTPOACTB UM akKyMynsTopoB. KoppoanoHble 1
MPOBOZSILLNE KWAKOCTH, TaKile Kak CONIeHblii PacTBOP, ONpeaieneHHbIe XMMUKaTbl,
otbenuBaloLLe CpefcTBa UM COAEpXKaLLIME VX MPOAYKTLI, MOTYT MPUBECTH K
KOPOTKOMY 3aMblKaHMI0.

UCNOJIb30BAHVE

AKKyMyNISTOpHast namna MOXET MCTONb30BATLCS AN OCBELLEHNS v BE3 MOAKIOYEHUS!
K aMeKTPOCETH.

He Nonb3yiTeCh AAHHBIM UHCTPYMEHTOM CMIOCOGOM, OTAMYHBIM OT YKa3aHHOrO
LS HOPMATEHOTO MPUMEHEHNS.

i* e
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M18 ONESLSP

........................................................... 110-240 V

..EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A

2402-2480 MHz
4.0BT signal mode
6,0 kg
6,4 kg
6,7 kg

7.1 kg
IP40/IP54

NEKNAPALIMA O COOTBETCTBUW CTAHLAPTAM EC

Hacrosiwum komnanus Techtronic Industries GmbH 3asiBnser, 4o paavoycraHoska
una M18 ONESLSP cootsetcayet TpeGosanusm [iupextuesl 2014/53/EC. C
MIONHbIM TEKCTOM CepTidukaTa cooTBETCTBISt EC MOXHO 03HAKOMUTLCS B MHTEPHETE
no agpecy: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Yrobb! y3HaTh GonbLue 0 thyHKLMOHanbHbIX BoamoxHocTax ONE-KEY ans atoro
UHCTPYMEHTa, 03HaKOMETECh C MpUnaraeMbIM KpaTkitv PyKOBOACTBOM UM MOCETHTE
Hallly CTpaHuLy B HTepHeTe - www.milwaukeetool.com/one-key. Mpunoxenue
ONE-KEY gocTynHo Ans 3arpy3kv Ha Bal cmapTchoH Yepe3 App Store unu Google
Play.

TpM BO3HVKHOBEHIN AMEKTPOCTATU4ECKOO paspsifa coefuHerue Bluetooth
NPepbIBaETCS. B 3TOM Cnyyae BOCCTaHOBHTE COBMMHEHIE BPYYHYHO.

YCTPOIACTBO COOTBETCTBYIOT MUtHUMaTbHbIM TpeGoBaHusM cornacHo EN 55014-2:2015
/EN 301489-1V2.1.1/EN 301489-17 V3.1.1.

AKKYMYJIuTOP

Tepes NCnonb30BaHNEM akKyMyNISTOPA, KOTOPLIM He MOSIb30BAMNCH HEKOTOPOE
BPEMS, €ro HeOBX0AMMO 3apATb.

Temneparypa cabilue 50°C cHuxaeT paboTocnocoBHOCTb akkyMynsTOPOB.
136eraiiTe NPOROAXMTENLHOTO HArpesa UK NPAMOro CONHEYHOO CBETA (PHCK
neperpesa).

KoHTaKThl 3apsiaHoro YCTPOACTBA M akkyMyNSTOPOB AOMXHbI COAEPXATCS B
yuctote.

[l oBecneyeHis ONTUMAIBHOTO Cpoka CryXGbi akkymynsTop HeoBxoaumo
MOMHOCTb10 3apshKarb NOCTIE UCTONb30BaHHS NPUGpa.

[Insi OCTUKEHNS MaKCUMAIBHO BOMOXHOTO CpoKa CryxGbl akkymynsTopel nocne
3aPAIKN CNIERYET BbIHUMATb U3 33PREHOTO YCTPOICTBA.

[pu xpaHeHwuy akkymynsTopa Gonee 30 AHeit:

XpaHuTe akkymynstop npy 27°C B CyXoM MecTe.
XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxnble 6 MecALeB akkyMmynsTop crieayeT 3apsxarb.

TPAHCTOPTUPOBKA JIUTUI-MOHHBIX AKKYMYNATOPOB

TIMTUI-MOHHbIE aKKyMYNISTOPbI B COOTBETCTBIY C NPEAMMCAHUSAMM 3aKOHa
TPAHCNOPTUPYHOTCS KaK OMacHbIE rpy3bl.

TpchnopTMpoaKa JTUX aKKyMYynaTopOoB JOMKHa OCYLLECTBNATLCA C cobntogeHmem
MECTHbIX, HALlMOHANBHBIX U MEXAYHAPOAHbIX npeunmcaHm?l 11 NONOXEHMH.

+ DTV aKKymyNSTOPbI MOTYT NIEPeBOUTBCA MO YL noTpebuTenem Ges AanbHeumx
00s13aTenbCTB.

+ Tlput KOMMEPYECKOV TPAHCTIOPTUPOBKE MUATUi-MOHHBIX AKKYMYNSTOPOB
3KCTIEAUTOPCKAMM KOMMAHUSIMY [/ICTBYHOT MONOXKEHVS, KacaloLuuecs
TPaHCTIOPTUPOBKI ONMacHbIX rpy3oB. MoATOTOBKA K OTNpaBKe v TpaHCMopTUPOBKa

[OMKHbI MPOU3BORMUTECA MCKTIOYUTENBHO CriELMansHo 0ByyeHHbIM muLamu. Bech
NPOLIECC AAOMKEH HAXOIUTBCA MO KOHTPONEM CriewuanvcTa,
Mp TpaHCNOPTUPOBKE aKkkyMyNATOPOB HEOBXOAMMO COBMIOAATH CTIEAYHOLLME NYHKTbI:
* YBenuTech, 4T KOHTAKTHI 3aLMLLEHbI M H3OMMPOBAHBI BO M3BEXaHME KOPOTKOTO
3aMblkaHys.
+ CnieuTe 3a TeM, 4ToGbi akkyMyNSTOPHbIA GMIOK HE COCKOMb3HYN BHYTPH YNaKoBKY.
+ TpaHCrIopTvPOBKa MOBPEXAEHHBIX UM NPOTEKAIOLLYX akKyMynATOPOB 3anpellieHa.

3a pononHuTenbHbIMI yKa3aHuamu OﬁpaTMTer K CBOEMY 3KCreauTopy.

MUTAHUE OT CETU

B pexume akcnnyatalum T CeTU BO3MOXHO COEANHEHNE HECKOMbKIMX namn MeXay
coboi. PeKOMeHAyeM Y4uTbIBATH CNEAYHOLLME NPEaenbHbIe 3HaYeHNs.

230V
MpepoxpaHuTens | MakcumanbHoe | AnuHa | AnvHa
yucno namn kabens/ | kabens
namna | obwas
10A 16 25m 40m
16 A 24 25m 60
110V
10A 8 25m 20m
16 A 12 25m 30m
OBCNY)XMBAHUE
MoaknioyeHve Tvna Y:

Ecnn nospexaeH BHeLwHMit rubkwit kabenb nn kabenb aToi nammbl, BO
136exaH1e OnacHOCTM 3aMeHa OCYLLECTBASETCS TONbKO NPOU3BOMMTENEM, Er0
CEPBICHOIA CRYXBOi MM CMIELMANNCTOM aHaNornYHoi KBanudukaLmm.

Btumanrue! OnacHocTb nopaxens
3NEKTPUYECKIM TOKOM!

3ameHa 1CTOYHMKA CBETA 3TOM Nammibl OCYLLECTBNISETCS TONMBKO MPON3BOAUTENEM,
€r0 CepBYCHON CNYXBOiA UM CIELMANVICTOM aHANOTYHOI KBANMdUKaLMN.

Monb3yiiTech akceccyapamm 1 3anacHbiMi4 YacTsmu Tonbko dupMsl Milwaukee. B
Cy4ae BO3HUKHOBEHIA HE0OXOMMMOCTI B 3aMeHe, KOTOpas He Obina onncaxa,
noxanyicra, o6palLiaiiTect Ha OAVH U3 CEPBHCHBIX LIEHTPOB (CM. CMIMCOK HaLLX
rapaHTWIHbIX/CEPBICHBIX OPraHN3aLmi).

TP HeOBXOBMMOCTH, Y CEPBUCHOI CyXObl MW HENOCPEACTBEHHO Y (DPMbI
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364, BunHerneH,

TepMaHust, MOXHO 3anpocuTh CHOPOUHBII YepTEX YCTPOICTBA, COOBLLMB €ro Tvn 1
LUECTU3HAYHBI HOMEP, YKa3aHHII Ha (HUPMEHHOI TaBrMuKe.

CUMBOJIbI

BHUMAHVIE! NPEAYNPEXEHWE! ONACHOCT!

ToxanyiicTa, BHUMATENbHO NMPOYTUTE UHCTPYKLWIO 11O UCTIONB30BAHMIO
nIepef Hayarnom nioBbix onepaLyii C MHCTPYMEHTOM.

Mepen BbinonHeHeM Kakux-nnbo pabot no OﬁCﬂy)KVIBaHI/HO
VHCTPYMEHTA BCeraa BblHUMaiiTe BUMKY 13 PO3ETKA.

BbIHETE aKKyMyNATOP M3 MaLLVHbI Nepef NPOBEAEHNEM C Heil
KaKvx-nnbo MaHunynawui.

He CMOTpUTE Ha BKITIO4EHHbIV CBeTOM3Nyyarenb.

ONeKTPOMHCTPYMEHT C knaccom 3awuTsi 1.

ONEKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3alLWTa OT AMEKTPUYECKOTO Yaapa
3aBYICUT He TOMBKO OT OCHOBHOV M3ONIALIMM, HO 11 OT TOrO, YTO
MPVHMAIOTCS AOMONHUTENbBHBIE 3ALLNTHbIE MepbI, Takie kak ABOAHas
W30S UMM YCUNIEHHas M3ONSLMS.

Her ycTpoiicTea Ang NOAKKYEHNS 3aLLMTHOTO NPOBOAA.

EC (kon uanenus 4000 4586 92)
OpaHuvs (kon usnenust 4000 4588 60):
Koxyx OTKpbIT -> knacc 3wyl IP40

EC (kon uanenws 4000 4586 92)
®paHuma (kon uanenus 4000 4588 60):
Koxyx 3aKkpbIT -> knacc 3awmTsl IP54

CoenureHoe KoponescTso (ko uanenvs 4000 4588 55)
Knacc sawutsl IP54

[Nanus (xon uanenws 4000 4588 65)
MuTaHue ot cetn -> knacc 3aluuTbl [P40

Il [anv (xon vsnenus 4000 4588 65)
TuTakve ot akkymynsTopa -> knacc awusl IP54

Onexrponpubopbl, 6aTapen/akkyMynsTopbl 3anpeLLeHo
YTUNM3MPOBATb BMECTE C BBITOBLIM MYCOPOM.

3neKTpryeckite npubopbI 1 akkyMynaTopbI CneayeT cobupatb
OTANBHO 1 CAABaTb B CNELVAnanpoBaxHyko KOMNaHKio Ans
YTUNU3aLMK B COOTBETCTBIU C HOPMaMM OXPaHbl OKPYXaIoLLE cpeabl.
TonyywTe B MECTHbIX OpraHax BIIACTV Uit y Balero
CreLvanviavpoBaHHoro Aunepa ceefieHs O LEHTPax BTOPUUHON
nepepaboTky 1 MyHKTax coopa.

Ceerou3nyyatenb i yCTPOVCTBO yNpaBeHus He
NOANEXAT 3ameHe.

[laHHoe u3nenvie OCHaLLEHo CBETOMNyaTENeM
knacca aHeproadhdextusHocTi D.

EBponeifckuii 3Hak COOTBETCTBHA

YKpaMHCKMﬁ 3HaK COOTBETCTBUA

% BpuTaHckuit 3Hak CooTBETCTBHS

EBpoasnarckuit 3Hak CooTBETCTBIA

L4
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TEXHUYECKW OAHHW JTAMIA HA BATEPUATA

IMpoabmKkMTENHOCT Ha cBeTeHe ¢ 1 3apexaaHe Ha batepusTa (5,0 Ah)
Pexum 3 Bucoka crenen
Pexum 2 CpeaHa cTenex
Pexum 1 Hucka crenen

CBETNMHEH NOTOK
Bucoka cTeneH..
CpepHa cTeneH.
Hwcka cteneH

WHpekc Ha LBeToBO Bb3anponseexaate (CRI) pexvum andysHa

LiBetHa Temneparypa

3axpaHBaHe OT erekTpuyeckata Mpexa
Hanpexehue
HomuHanHo 13XoaHO HanpexeHue
HomuHaneH uaxoaeH Tok
HomuHanHa koHcymupaHa MoLLHOCT

3axpaHBaHe OT akymynatopHa 6arepust
HomuHanHa KoHCcyMuUpaHa MOLLHOCT
HanpesxeHue Ha akymynatopa

YecroTeH 06xBaT (4eCTOTHM 00xBaTH) Ha BIUBLOOH ........ooovea

Bepcys Ha Bluetooth
Terno Ge3 pesepsHa batepusi

Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2014 (2,0 AR) ......cveevevenveeinneris .

Terno cwrnacHo npoueaypata EPTA 01/2014 (5,0 Ah)..
Terno cwrnacHo npouenypata EPTA 01/2014 (9,0 Ah)..
Knac Ha sawmra.........

E NPEAYNPEXAEHUE! MpoyeTeTe BCYKYM yKa3aHUA N HANBLTCTBUA
3a 6esonacHocT.

YnyLueHusl, [ONyLEHHblEe MK COBNIOAEHM yKasaHi U MMHCTPYKLMIA N0
TeXHUKe 6E30MacHOCTH, MOTYT CTarlb MPUYNHON SMEKTPUYECKOTO
NOPaKEHIs, NOXapa v TAKENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiiTe 3TM MHCTPYKUMU U YKa3aHuA Ana Gyaywero
MCNONb30BaHMA.

CNELMATTHA YKASAHWA 3A BE: CHOCT

Mpean 3ano4BaHe Ha kaksuTo € Aa e paboTi No MaluMHaTa u3Basete
akymynaropa.

He naxsbpnsiiTe nsxaberute akymynatopy B OrbHs i B npu GuToBiUTe
otnaabuy. Milwaukee npeanara exonorocbobpasHo cbupake Ha cTapute
akymynatopy; Mons nonuTaitTe Baluns cneumanuaupan Tbproset.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaropuTe 3ae4HO C MeTanHi NpeAMeTy (onacHocT
OT KbCO CbeaunHeHue).

Axymynartopu ot cuctemara Milwaukee 12 V pa ce 3apexaar camo Cbe
3apsHu ycTpolicTea ot cuctemarta Milwaukee 12 V laden. [la He ce
3apexaar akymynatopy OT Apyrit CUCTEMM.

IMpu €KCTPEMHO HaToBapBaHE UMK eKCTPEMHa TeMNEpaTypa OT NOBPEaEHM
akymynatopu Moxe Aa uatede 6atepuitHa TeuHocT. Mpy Aonup ¢ Takaea
TEYHOCT BeaHara U3MuitTe ¢ Bofja 1 caryH. Mpy KOHTaKT C 041Te BeHara
u3nnakBeaiite ctapatenHo Hait-manko 10 MuHyT 1 HesabaBHO NoTbpceTe
nekap.

BHumaHve: Hukora He HacouBaiTe CBETINHHNS b4 AUPEKTHO KbM Xopa
UnW KMBOTHW. He rnenjaiiTe B CBETNIMHHMS TbY (AOPM 1 OT NO-ronsiMo
pascTosiHue). MMefaHeTo B CBETNMHHMS ITbY MOXE [ia NPUYMHIA CEPUO3HM
HapyLLeHus 1 fopy 3ary6a Ha 3peHueTo.

CBETMMHHNAT U3TOYHIK, CbAbPXALL Ce B namnarta, Moxe fia Objie 3amMeHsH
Camo OT NPOU3BOAMTENS UMM HEFOBUTE CEPBM3N, UMK OT NKLie C
KBanuduKkaLys, paBHOCTONHA Ha TAXHaTa.

Ako kabenbT 3a cBbP3BaHe KbM Mpexara e NoBpeseH, Toil Tpsbea Aa
6bae cMeHeH ot cepaua Ha Milwaukee, 3aLLoTo 3a ToBa ca Heobxoaumu
cneLmanHn MHCTPYMEHTH.

MpepynpexaeHue! 3a ga n3berHeTe onacHoCTTa OT Noxap, Npeau3BukaHa
OT KbCO CheMHEHNe, KaKTO U HapaHsiBaHWsTa 11 NOBPEAWTE Ha NPOAYKTa,
He noTansiite MHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTa akymynaTtopHa 6atepus Ui
3apSHOTO YCTPOCTBO B TEYHOCTY 1 CE MOTPUXETE B ypeauTe 1
akyMynaTopHuTe barepun 4a He nonazar TeYHoCTU. TeyHocTuTe,
MPEeAM3BMKBALLM KOPO3NUS M NPOBEXAALLYM ENEKTPUYECTBO, KaTo ConeHa
BOfla, ONPEAENeHI XMMUKanH, n36enBaLly BELECTBa Uk NpoayKTH,
ChAbpXKaLUyW M3BenBaLyy BeLecTsa, MoraT 4a NPeAn3BUkaT Kbco
CbeauHeHue.

N3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

AKymynaTopHaTa Namna moxe Aia CBETU He3aBUCUMO OT eNEKTPU4ECKO
3axpaHeaHe.

M18 ONESLSP

........................................................... 110-240 V
..EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V

EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A

2402-2480 MHz
4.0BT signal mode
6,0 kg
6,4 kg
6,7 kg

7.1 kg
IP40/IP54

Toan yped Moxe Aa ce 13nonaea rno npegHasHavyeHne camo KakTo e
NOCO4€eHO.

CE - IEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

C Hacrosioto Techtronic Industries GmbH aeknapupa, Ye To3u Tvn
papvocvopbieHe M18 ONESLSP e B cvoteetcTBue ¢ [upekTusa
2014/53/EC. LianoctHuat TekeT Ha EC aeknapaumsita 3a CbOTBETCTBUE
MOXe [ja Ce HamMepw Ha cregHIs MHTepHeT aapec: http://services.
milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

3a noseve nHdopmauns oTHoCHO dyHkunata ONE-KEY Ha Toaun
VHCTPYMEHT MPOYETETE MPUMOKEHOTO PLKOBOACTBO 32 GbP3 CTAPT UMK HI
noceTeTe B MHTEPHET Ha aapec www.milwaukeetool.com/one-key. 3a fa
narernute ONE-KEY npunoxerueto Ha Balums cmaptchoH, nocetete app
store unu google play.

AKO Ce CTUrHe 0 enekTpocTaTnyHN paspexaanns, Bluetooth Bpbakata ce
npekbcea. B Takba Cnyyail Bb3CTaHOBETE Bpb3kaTa PbYHO.

YpenbT CbOTBETCTBA HA MUHUMATHUTE U3UCKBaHMS CbmacHo EN
55014-2:2015/ EN 301489-1 V2.1.1 / EN 301489-17 V3.1.1.

AKYMYNIATOPU

AKyMynaTopu, KOUTO He ca nofasaHy no-4biro Bpeme, npeay yrotpeba aa
ce 403apens.

Temnepartypa Hag 50°C Hamansiea MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce
136ArBa NO-MPOABLIIKUTENHO HArpsiBaHe Ha CITbHLIE UMW OT OTONMEHKe.

TMoambPXKaNTe YACTV NPUCLEAVHNTENHUTE KOHTAKTY Ha 3apSaHOTO
YCTPOWCTBO U Ha akymynatopa.

3a onTuManHa NpogbIKUTENHOCT Ha XMBOT cnef ynoTpeba Gatepunte
TpsibBa fa ce 3apeasT HambHO.

3a Bb3MOXHO No-Abnra NPOABIDKUTENTHOCT Ha XUBOT 6aTepvw|Te TpﬂﬁBa na
Ce u3Baxaar ot ypeaa cnej 3apexaaHe.

[Tpy cbxpaHeHue Ha 6aTe9MMTe 3a noseye 0T 30 AHM: CbxpaHsBaiiTe
6Gatepusta ndm npubn. 27°C 1 Ha cyxo mscTo. CbxpaHsBaiiTe baTepusTa
npu 30 8o 50 % ot 3apsina. 3apexgaitte Gatepusita Ha Beeku 6 Meceua.

NMPEBO3 HA JINTUEBO-WOHHWU BATEPUU

TUTHeBO-MOHHHTE BaTepuy ca NPeaMET Ha 3aKOHOBMTE pasnopeadu 3a
MPEB03 Ha OnackHy ToBapw.

[MpeBo3bT Ha Tean Batepum TpsibBa fa ce 13BbPLLBA B CbOTBETCTBUE C
MECTHUTE, HaLMOHaNHUTe 1 MEXAYHapOAHUTE pasnopeadm 1 pernameHTu.

+ MotpeGuTenuTe moraT fa npeBo3Bar Teav 6atepuy no NbTs Ge3
[LOMBIHUTENHI U3VCKBAHUS.
* TpeBO3bT Ha NUTUEBO-OHHY GaTepUM OT TPAHCMOPTHYU KOMNaHUM €
npeamer Ha 3aKoHOBYTE PA3NopenduTe 3a NPeBo3 Ha OnacHiu ToBapy.
oaroToBKATA Ha MPEBO3a M CaMUAT MPeBo3 TPABBA 4a Ce 3BbLPLIBAT

60 BbJITAPCKU

camo ot 0by4eHn nuua. Liennsat npouec Tpsibea a e nog,
npocecuoHaneH Haa3op.

CnasgaliTe CriefiH1Te M31CKBaHUS MY NpeBo3 Ha batepuu:

* YBeperTe Ce, 4e KOHTaKTITE Ca 3alLTEH 1 M30nMpaHy, 3a Aa ce usberHe
KbCO CbeauHEHMe.

* YBepere Ce, 4e HsIMa OMacHOCT OT pasMecTBaHe Ha batepusita B
onakoBKara.

+ He npeBo3Balite noBpeaexn Gatepuy Ui Takvea ¢ Te40Be.

OBbpHeTe ce kbM Baluata TpaHCnopTHa KOMNaHNs 3a [OMbAHUTENHN

VHCTPYKLAM.

3AXPAHBAHE OT EJIEKTPUMECKATA MPEXA

B pexvm Ha 3axpaHBaHe OT enekTpuyeckara Mpexa e BbaMOXHO HAKOMKO
namnu aa 6baar cebpaaHu nomexay cu. Mons, umaiite npeasus
130POEHNTE TPaHNYHM CTOMHOCTH.

230V
npegnasuren MakcumaneH | AbmkvHa Ha | obla
6poit namnu kabena/ ObMKUHa
namna Ha kabena

10A 16 25m 40m

16A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16A 12 25m 30m

NOAAPBXKA

[pu Bpb3KK TMN Y:

AKO BBHLUHMST MbBKaB kaben unu kabensT Ha namnarta e noBpeseH, Toi
Moxe Aa 6b/ie CMEHeH Camo OT MPOM3BOAMTENS N HETOBUS CEPBU3, UM
OT JLie C KBanudMKaLys, PaBHOCTOMHA Ha TsiXHaTa, 3a Aa bae
n3berHara eBeHTyarnHa onacHoCT.

BHumarme! OnacHoct ot TokoB yaap!

CBETNMHHUSAT M3TOYHMK, CbAbpxall ce B lamnata, Moxe a 6bae 3amMeHsH
CaMo OT NPOU3BOANTENS W/ HETOBUTE CEPBU3M, UMK OT NULE C
KBaJ'IMQ)MKaLLVI;I, PaBHOCTOMHA Ha TAXHaTa.

a ce uanonasar camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 pe3epBHI YacTi Ha.
NEMEHTH, YNSTa MOJMSHA He e OnicaHa, fia Ce Aaaar 3a noaMsHa B
cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe GpoLuypaTa FapaHLs 1 agpecy Ha CepBuam).

Mpn HeobXoAMMOCT MOXETe Aa NouckaTe Cxema Ha enemMeHTUTe Ha ypeda
npu nocoyBaHe Ha 0603HaYeHe Ha MalLMHaTa 1 LIECTUMdPEHNs HoMep
Ha Tabenkara 3a TeXHUJECKM AaHHW OT Balunsi CEepBM3 UNk IMPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
epmaHus.

CUMBOJIN
BHVMAHWE! NPEAYNPEXAEHWE! ONACHOCT

Mpepy nyckaHe Ha ypeda B AEVCTBUE MONS NPOYETETE
l BHUMATENHO MHCTPYKLMSTA 3a U3MON3BaHe.

Mpean kaksuTO M fa € paboTn No MalLMHaTa n3BageTe
Ljericena ot KOHTaKTa.

Mpeay 3ano4BaHe Ha kaksuTo e Aa e paboTv Mo MalumHaTa
13BafeTe akymyraropa.

i IE

He I'J'IeLLal?ITe BbB BKMHOYEHNUA U3TOYHKK HA CBETNINHA.

EnekTponHCTpymeHT oT 3awmTeH knac |I.
EneKkTponHCTpYMEHT, Mpu KOATO 3aluuTara OT enexkTpu4eckm
yAap 3aB1CH He CamMo OT OCHOBHaTa 13onaLus, a 1 ot
06CTOATENCTBOTO, Ye Ce M3NON3BaT A0MbIHUTENHN 3aLLUTH
MepKi KaTo ABOIAHA 30NaLMs UK yCUneHa naonavms.
Hsima npucnocobnenue 3a npucbeauHsiBaHe Ha 3alluTeH
MPOBOAHMNK.

EC (npomykTos kog 4000 4586 92)
®paHums (npozykTos kog 4000 4588 60)
OTBOpeH Kkanak -> knac Ha 3alura IP40

EC (npopykToB kop 4000 4586 92)
®paHuys (npoaykTos koa 4000 4588 60)
3aTBOpeH kanak -> knac Ha 3atuuta IP54

IP54

O6enmHeHo kpancTBo (npopykTos kog 4000 4588 55)
4 Knac Ha sawuta IP54

[anus (npopykTos koa 4000 4588 65)
3axpaHBaHe OT eflekTpuyeckara Mpexa -> knac Ha 3aluura
1P40

=] [anus: (npoaykTos kog 4000 4588 65)
3axpaHBaHe OT akymynaTtopHa 6atepus -> Knac Ha 3awuTa
P54

EnextpudeckuTe ypenu, 6atepun/akymynaTopHu batepun He
TpsibBa Ala Ce M3XBLPMAT 3aeHO ¢ BUTOBIUTE OTNAAbLLM.
EnekTpudeckuTe ypenv v akymynatopu 6atepum Tpsbea aa
ce cbbupat pasfenHo 1 aa ce npenasar Ha cryx6uTe 3a
peLyKnvpaHe Ha OTnafbLTe Cropes UNCKBaHUSTa 3a
ona3BaHe Ha OkonHaTa cpefia.

WHdopmmpalite ce npu MecTHUTE CrIy61 U Npu MeCTHUTE
cheLyanuanpaHin TbproBLI OTHOCHO MecTaTa 3a ChovupaHe n
LIeHTPOBETE 3a PeLMKNNpaHe Ha OTnagbLy.

CBETAMHHUST U3TOYHIK U KOHTPOMHOTO
YCTPOWCTBO He MoraT Aa Gbaar NOAMEHSIHM.

TpoayKTLT CbaAbpXa CBETNMHEH 3TOYHMK OT
Kknac Ha eHepruiiHa ecpekTusHocT D.

€ EBponelicku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

BpVITaHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

YKpaVIHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBPO-E3VI6TCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
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DATE TEHNICE LAMPA CU ACUMULATOR

Durata de iluminare cu 1 incarcare a acumulatorului (5,0 Ah)
Modul 3 treapta inalta
Modul 2 treapta mijlocie
Modul 1 treapta joasa

Flux luminos
treapta inalta

treapta MIJIOCIE. ... .

treapta joasa

Indice de redare cromatica (CRI) modul difuza...............cccooueevrnerrrieerirnennenns

Temperatura de culoare

Functonare la priza
Tensiune
Tensiune de iesire nominald
Curent de iesire nominal
Putere absorbitd nominala

Functjonare cu acumulator
Putere absorbitd nominala
Tensiune acumulator

Banda de frecventa Bluetooth (benzi de frecventd) ...........cocccevvvvvrneriirienienns :

Versiune Bluetooth
Greutate fard baterie
Greutatea conform EPTA procedure 01/2014 (2,0 Ah)
Greutatea conform EPTA procedure 01/2014 (5,0 Ah)..
Greutatea conform EPTA procedure 01/2014 (9,0 Ah)......
Clasa de protectie

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si toate
Jrestieiptiwite. dlectspettase iniceficiitiicsaleravent] i a instructjunilor
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Indepértati acumulatorul inainte de fnceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere si nu fi
ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incércatoare System Milwaukee 12 V pentru incarcarea
acumulatorilor System Milwaukee 12 V. Nu folositj acumulatori din alte
sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incércaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spélati
imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentje timp de
cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Atentionare: Nu indreptat niciodata fascicolul luminos direct inspre
persoane sau animale. Nu priviti in fascicolul luminos (nici macar de la
distanta mai mare). Privitul in fascicolul luminos poate provoca raniri grave
sau chiar pierderea vederii.

Sursa de lumina a acestei ldmpi are voie sa fie inlocuitd doar de cétre
producator sau de serviciul clienti al acestuia sau de o persoand cu
calificare asemanatoare pentru a se evita pericolele.

Cand cordonul de alimentare al acestui aparat este deteriorat, el trebuie
inlocuit numai de cétre un atelier de reparatji stabilit de catre producator
deorece sunt necesare scule speciale.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula,
acumulatorul de schimb sau fnc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/
lichide Tn aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/Ibitori sau produse ce
conin n/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Lampa cu acumulator poate fi utilizatd pentru iluminare independent de o
conexiune de curent.

Nu utilizat acest produs n alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala
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M18 ONESLSP

110-240 V
..EU/DK/F: 230V UK: 110V

18
-.2402-2480 MHz

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Prin prezenta, Techtronic Industries GmbH declara ca tipul de echipamente
radio M18 ONESLSP este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul
integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea
adresd internet: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Pentru a afla mai multe despre functionalitatea ONE-KEY a acestui
instrument cititi instructiunile de start rapid incluse sau vizitati-ne pe internet
la www.milwaukeetool.com/one-key. Aplicatia ONE-KEY App puteti sa@ o
descarcatj pe smartphone-ul dvs. prin App Store sau Google Play.

Cénd produsul este supus unei descarcari electrostatice, se va deconecta
comunicarea Bluetooth. Este necesara resetarea manuala pentru reluarea
acesteia.

Consideram rezultatele a se incadra n nivelul nostru minim acceptabil de
performantd conform EN 55014-2:2015 / EN 301489-1 V2.1.1/ EN
301489-17 V3.1.1

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd de timp trebuie reancarcati
inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitatj expunerea prelungitd la caldura sau radiatie solara
(risc de supraancélzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie reincarcate
complet dupa utilizare.

Pentru o duraté de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru
transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui
tip de acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul
firmelor de expeditie si transport este supus reglementarilor transportului
de mérfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie

sa fie efectuate numai de catre personal instruit corespunzator. Tntregul
proces trebuie asistat fn mod competent.

Urmétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-vé de faptul ca sunt protejate si
izolate contactele.

+ Aveli grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in alté pozitie
in interiorul ambalajului sau.

. IEsﬁedlnterzns transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
ichi

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu
care colaborafj.

FUNCTIONARE LA PRIZA

in cazul functionarii la priza se pot conecta intre ele mai multe Iampi. Va
rugdm sa respectati urmatoarele valori limita.

230V
siguranta numarul maxim lungimea lungimea
al lampilor cablului/ cablului,
lampa total
10A 16 25m 40m
16A 24 25m 60
10V
10A 8 25m 20m
16A 12 25m 30m
INTRETINERE
La conexiunea de tip Y:

Dacé este deteriorat cablul extern flexibil sau cablul acestei lampi, acesta
are voie sa fie reparat doar de catre producétor sau de serviciul clienti al
acestuia sau de o persoana cu calificare similara pentru a se evita
pericolele.

a Pericol de electrocutare!

Sursa de lumind a acestei ldmpi are voie sa fie inlocuitd doar de cétre
producator sau de serviciul clienti al acestuia sau de o persoand cu
calificare asemanatoare pentru a se evita pericolele.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie fnlocuite , vd rugam
contactati unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru clientj
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straflte 10, 71364
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea
tipului de aparat i a numéarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI
PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

>

Va rugam cititi cu atentje instructiunile inainte de pornirea

“_—l_-—JI_I masinii
<=
&

Intotdeauna scoatefi stecarul din priza inainte de a efectua
I interventji la magina.

indepértati acumulatorul fnainte de inceperea lucrului pe
magina

Nu va uitati in sursa de lumina pornita.

Sculd electricd cu clasa de protectie II.

Sculd electricd la care protectia impotriva unei electrocutari
nu depinde doar de izolatia de baza, ci si de aplicarea de
masuri suplimentare de protectie, cum ar fi o izolatie dubla
sau o izolatie mai puternica.

Nu exista un dispozitiv pentru conectarea unui conductor de
protectie.

UE (cod productie 4000 4586 92)
Franta (cod productie 4000 4588 60):
Capac deschis -> clasa de protectie IP40

UE (cod productie 4000 4586 92)
Franta (cod productie 4000 4588 60):
Capac deschis -> clasa de protectie IP54

Regatul Unit (cod productie 4000 4588 55)
IP 5 4 Clasa de protectie IP54

Danemarca (cod productie 4000 4588 65)
Functionare la priza -> clasa de protectie IP40

Danemarca: (cod productie 4000 4588 65)
Functionare cu acumulator -> clasa de protectie IP54

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimina
impreuna cu degeurile menajere.

Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza separat si se
predau la un centru de reciclare, in vederea eliminarii
ecologice.

Informatj-va de la autoritatile locale sau de la comerciantji
acreditati in legdturd cu centrele de reciclare si de colectare.

Sursa de lumind si dispozitivul de control nu
pot fi schimbate.

Acest produs contine o sursé de lumina din
clasa de eficienta energetica D.

Marca de conformitate europeand
ﬁ Marca de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica

=
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TEXHUYKN MOOATOLIN CBETUIKA 3A AKYMYITATOPOT

Bpemerpaetbe Ha 0CBETNYBAHETO CO 1 NOMHeHLE Ha akyMyNaTopoT 0AHOCHO arepujata (5,0 Ah)
Mopycoayc 3 Bicoko HiBO
Mogpycoayc 2 cpeaHo H1BO
Mogaycoayc 1 HUCKo HMBO

CBeTrnoceH Tok
BIMCOKO HUBO
CPEfHO HUBO
HUCKO HUBO

/Hpekc Ha penpogykumja Ha 6oja (CRI) mogyc amdyaH

Temnepartypa Ha GojaTa

Pa6ota Bo enekTpuyHa Mpexa
Hanon
HomuHaneH uaneseH HanoH
HomuHanHa uanesHa crpyja
HomnHanHa BnesHa MoKHOCT

Pa6ota Ha 6atepuja
HomnHanHa BnesHa MoKkHOCT
Bontaxa Ha 6atepujata

®pekBeHTHa NeHTa ((DPEKBEHTHI NEHTI) 3 BMYTYT ...ocvvvvevvrrricrrinnae

Bepauja bnyTyt

TexuHa 6e3 b6atepuja

TexuHa cnopen EMTA-npouesypara 01/2014 (2,0 Ah).....

TexuHa cnopep ENTA-npouenypata 01/2014 (5,0 Ah).

TexuHa cnopen ENTA-npouenypara 01/2014 (9,0 Ah).....

3awTnTHa knaca

E BHUMAHME! Mpouutajte rv 6e36eaHOCHNTE HanoMeHN n
ynatcTBa. 3abopaBatbe Ha NMounTyBaeTo Ha besbeaHocHuTe ynatcTea 1
VHCTPYKLMM MOXaT Aa NpeausBikaar enexkTpuieH yaap, noxap uwwnm
TeLUKV NoBpeay.

CouyBajTe rv cute 6e36eAHOCHM ynaTcTBa U MHCTPYKLUM 32 BO
MOHWHA.

YMATCTBO 3A YINOTPEBA

3Bapete ro GaTepuckMoT CKNon npep OTNOYHYBakE Ha Kakos 1 Aa e
3acar Bp3 MalLmMHaTa.

He rv octaBajTe uckopucteHute 6atepun Bo AOMALLHUOT OTNaA U He
ropete ri. Quctpubytepute Ha AET rv cobupaart crapute 6atepuu, €O LWTO
ja WTNTaT HawaTa oKonmHa.

He rv uyBajTe GaTepumTe 3aeaHO CO METaMHM NPeAMETH (PU3UK O KpaTok
cnoj).

Kopucrete ucknyunso Cuctem Milwaukee 12 V 3a nonHetbe Ha batepum
og Milwaukee 12 V cuctem. He kopucTete batepu o fpyr cuctem.

Kucenurara of owteTeHnTe 6aTepumnte MOXe fa UCTeYe Npu eKCTPEMeH
HanoH unu Temnepatypy. [lokonky AojaeTe BO KOHTAKT CO ucatata, uamujte
ce BefHalLLl CO canyH v Boaa. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT Co 04iTe nnakHeTe rm
y6aBo Hajmanky 10MUHYTY 1 3aJ0MKUTENHO OAETE Ha Nekap.

MpeaynpesyBatbe: HAKOraLL He ro HaCo4yBajTe CBETIMHCKUOT 3pak
[IVIPEKTHO Ha ML HUTY XMBOTHY. He rnepajTe BO CBETNMHCKVOT 3pak (He
NpaBeTe 1o T0a HUTY Of MoroniemMa OfAaneyeHocT). MMeaareTo Bo
CBETIMHCKMOT 3pak MOXE Aa NPEeM3BNKa CepUO3HI MOBPEAV Ui ryBerbe
Ha cunara 3a rmefarse.

1A3B0pOT Ha cBETNMKa CoApXaH BO CBETUMKATa CMee Aa Ce 3aMeH camo
0] CTPaHa Ha NpoWU3BOANTENOT, CEPBICOT UMK Of} CTPaHa Ha Apyro
kBanugukyBaHo nuue.

[Llokonky kabenoT 3a HarojyBatb€ e OLITETEH, MOpa Aa CE 3aMeHu
WCKIy4MBO BO CrieLMjanu3npaxuTe NpofaBHNLM npenopayani of
npon3BopuTenoT, uaejku ce noTpebHI anaTi cneumjanHo 3a Taa HameHa.

Mpenynpenysarse! 3a ga n3berHeTe onacHoCTa o noxap, of
HapaHyBatba Ui Of} OLUTETYBAH-E Ha MPOM3BOOT, KOWLLITO MM CO3faBa
KpaToK Crioj, He ja noTonyBajTe BO TEYHOCT anatkara, 3ameHnueara
aTepuja UM MoNHauoT 1 naseTe BO ypeawTe W BO BatepuTe fia He
NPOHUKHYBAAT TEYHOCTY. KOPO3UBHI UMW ENEKTPOCTIPOBOANMBIA TEYHOCTH,
Kako coneHa Boa, OApeaeHI xemukanu, u3benysaykv npenaparv unm
MPOM3BOAM KoM coapxat 13benyBadku CyncTaHLmMm, MoxXar Aa
MpeAn3BMKaaT KpaTok Croj.

CMELIMOULIMPAHW YCITOBU HA YITOTPEBA

Cwjanuuata Ha 6atepum Moxe fia ce ynoTpeBysa 1 kako nocebHo
pacBeTHO Teno, 6e3 npuToa a ce KopucTy NPoAoMKeH kaben.

He ro kopucTeTe 0BOj Npou3Boa Ha 61No Koj ApYr HauMH OCBEH
MPONMLLAH1OT 3a HopManHa ynotpeta.
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M18 ONESLSP

... 110-240 V

: V, UK: 110 V
.EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A
50 W

2402-2480 MHz
4.0BT signal mode
.6,0 kg

. 7,1kg
.IP40/IP54

EY-AEKIAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

Techtronic Industries GmbH w3jaBysa, fieka paauoto Tvn M18 ONESLSP
COOBETCTBYBa CO AnpekTuBata 2014/53 Ha EY. LienocHuor TekcT Ha
13jaBara 3a koHchopmuTeT Ha EY Moxe Aa ro Hajnete Ha cnefeHata
MHTepHeT aapeca: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

3a fa po3Haete noseke 3a (yHKkumoHmpatseTo Ha ONE-KEY Ha oBaa
anarka, Be monume npouuTajTe ro ynatcteoTo 3a 6p3o ctapTyBatbe Ui
noceTeTe Ha UHTEpHET Ha: www.milwaukeetool.com/one-key. Annukaumjata
ONE-KEY moxe aa ja cumHeTe Ha Bawmot cMapTdoH npeky App Store
nm Google Play.

AKo [oje [10 enekTpocTaTCcKko npasHetse, Bluetooth noBp3yBareTo ke
6uae npekuHato. Bo TakoB cnyyaj, NOBTOPHO BOCMOCTABETE ja Bpckata
payHo.

Ypenot coonseTcTBYBa Ha MUHMManHuTe 6aparba cnopen EN
55014-2:2015 / EN 301489-1 V2.1.1/ EN 301489-17 V3.1.1.

BATEPUU

Mogonr nepuop HeynoTpebyBaHy komnnety Gatepuy a ce HanonHar npen
ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka of 500C (1220%) ro HamanyBaaT TpaerEeTo Ha
GatepuuTe. V3GerHysajte Noaonro U3noxysatse Ha batepumTe Ha BIUCOKM
TEMMepaTypy UM COHLIE (PU3NK O NPErPEBatbE).

Knemure Ha nonHadot 1 6atepuute Mopa Aa Guaar umctu.

3a onTumaneH paboteH Bek 6aTtepuute Mopa fia ce HanomHaT LeNnocHo no
ynotpeba.

3a MOXHO NOJONT BEK HA TPaetbe, anapaTuTe NOCne HUBHOTO MOMHEHe
Tpeba fa 6upat u3BageHm of anapatoT 3a nonHeke Ha batepumTe.

Bo cnyuaj Ha cknaanparse Ha 6aTtepujata nogonro o 30 AeHa:
AkymynaTopoT Aa Ce YyBa Ha Temnepatypa o npubnkHo 27°C 1 Ha cyBo
MecTo.

AkymynatopoT Aia ce cknaaupa Ha npubnixHo 30%-50% op coctojbata Ha
HamnonHeToCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO Aia Ce HanomnHM Ha cekoun 6 MeceLy.

TPAHCIOPT HA JIMTUYM-JOHCKUN BATEPUU

NuTynm-joHckuTe GaTepun NoAnexar Ha 3akoHCKUTe OApeadm 3a
TPaHCMOPT Ha ONacHI MaTepuy.

TpaHcnopToT Ha oBye 6aTepun Mopa Aa Ce BPLLM COrMacHo NoKarnHuTe,
HaLMOHaMH1TE 1 MefyHapOAHUTE NPOnucK n oapendm.

+ ToTpoLuyBaumnTe Ha OBUE BaTepun MOXe Aa BPLUAT HEMPEYEH NaTeH
TPaHCMOPT Ha UCTUTE.

+ KomepumjanHmoT TpaHCnopT Ha MUTUYM-JOHCKM BaTepun of CTpaHa Ha
LuneauTepCkY NpeTnpujaTuja noanexHy Ha ofpenbuTe 3a TPaHCMOPT Ha

onacku matepuuu. MoAroToBKUTE 3a LUNeAULMja U TpPaHCNopT Tpeba Aa
TV BpLLIAT UCKIY4MBO COOBETHO 0ByyeHy muua. LienokynHuot npouec
Tpeba Aa Guae CTpyyHo HaarnesyBaH.

[pu TpaHcnopToT Ha batepuy Tpeba Aa ce BHMMaBa Ha CMeaHoTo:

+ OcwrypajTe ce fieka KOHTaKTUTE Ce 3alUTUTEHI U U30NMPaHK, a CeTo Toa
CO LieN fia ce u3BerHar kparky CrioeBu.
+ BHuMaBajTe a He Jojfie 10 U3MeCTyBakbe Ha GatepunTe BO HUBHATa
ambanaxa.
. gaﬁpaHeT € TPaHCMOPT Ha OLUTETEHM UMM NPOTEYEHN NIUTAYM-JOHCKN
atepum.

3a noHaTamOLLH MHCTPYKLMM obpaTeTe ce A0 BalueTo WwneauTepcko
npetnpujatue.

PABOTA BO EJIEKTPUYHA MPEXA

Mpu paboTa Bo enekTp1yHa Mpexa Moxe HeKomnKy Nnambu Aa ce noep3aHm
efiHa co Apyra. Monam, npuapkyBajTe ce KOH CrIeAHIUTE rpaHuyHu
BPEOHOCTH.

230V
Ocwrypysay Makcumanex JomkuHa Ha | BkynHa
6poj nambm kabenot/ [OIMKUHA Ha
namba kabenot
10A 16 25m 40m
16A 24 25m 60
110V
10A 8 25m 20m
16A 12 25m 30m
OfIPXKYBAHE

3a npukmyqok Tan Y:

AKO HaZBOPELLHMOT chriekcubumeH kaben unu kabenoT Ha ceeTUnkata e
OLLTETEH, UCTUOT CMEE A Ce 3aMEHM Camo Of CTPaHa Ha NPON3BOAMTENOT,
Of} CTpaHa Ha CepBMCOT UMM Of CTPaHa Ha Apyro KBanndukysaHo nuue, 3a
Jla Ce crpeyar onacHocTy.

a BrumaHue! Pusuk op cTpyeH yaap

1A380pOT Ha CBETNVMKa CoppXaH BO CBETUMKATa CMee Aa Ce 3aMeH Camo
0[] CTpaHa Ha Npon3BOAMUTENOT, CEPBUCOT UM Of CTPaHa Ha Apyro
KkBanuguKkyBaHo nuLe.

Kopuctete camo Milwaukee aoaatoum v pesepsHu fenosu. [Jokonky Hekou
071 KOMMOHEHTITE Kou He ce onuwany Tpeba fa buaart sameHetn, Be
MONUME KOHTaKTUpajTe 1 cepBuUCHUTE areHTn Ha Milwaukee
(koHCynTHpajTe ja nUcTaTa Ha agpech).

Mpv noTpeba Moxe fa ce noGapa eKCrMo3VOHEH LPTEX Ha anapaToT co
HaBeflyBatbe Ha MaLLMHCKVOT TUN U WecToLMdpeHnoT 6poj Ha Tabnuykara
CO Y4MHOKOT WnK Bo Baluata KopucHika criyxGa unu AUpekTHO Kaj
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.

CUMBOIN

BHUMAHWE! NMPEAYMPEYBAHE! OMACHOCT!

>

Be Monume npes Aa ja cTapTyeaTe MaluvHaTa obpHeTe

|||I BHWMaHWe Ha ynatcTeara 3a ynorpeﬁa.
« CekoraLl kora npe3emate akTUBHOCTY BP3 MalLMHaTa

I UCKIyYeTe ro KaGenoT of cTpyjara.

A3BapieTe ro GaTepucK1oT CKION Npez OTMoYHyBake Ha
E kaKoB 11 Aa e 3achaT Bp3 MaluuHaTa.
->—

[la He ce rnepa Bo BKIyYeH 13BOP Ha CBETNNHA.

EnekTpryHo opyave op 3alTuTHata kateropuja Il.
EnekTpuyHo opyave YmjalLTo 3aluTuTa of eNnekTpUYeH yaap
He 3aBUCM CaMo O} OCHOBHaTa U3onauuja Tyky v Of Toa Aanm
ke ce MpuUMeHaT [OMONHUTENHNTE 3aLUTUTHI MEPKX KaKo LUTO
e [JBOCTPYKUTE M3oMaLymu unv nojavaHata nsonauuja.

He noctou H1kakBa Hanpasa 3a NpUKNY4yBake Ha HeKoj
3alUTUTEH BOA.

EC (npou3sBogeH kog 4000 4586 92)
®paHumja (nponasoaeH kog 4000 4588 60):
[Mpu oTBOpEH kanak -> knaca 3atTuta IP40

EC (npou3sBogeH kog 4000 4586 92)
®paHumja (npoussoaeH kog 4000 4588 60):
[Mpu 3aTBOpPEH Kanak -> knaca 3awTtuta IP54

06ennHeTo kpancTso (MponssoaeH kog 4000 4588 55)
Knac sawruta IP54

[aHcka (npouasogeH kog 4000 4588 65)
[pu pabota Bo enexkTpuyHa Mpexa -> knac 3awtuta IP40

il Jacka: (npoussopeH kop 4000 4588 65)
Mpw pabota Ha Gatepuja -> knac sawTuta IP54

EnektpuuHuTe anapaty n 6atepuuTe LTO Ce NOHaT He
CcMearT Jja ce (hpnaT 3aeHo CO JOMALLHWOT OTNaA.
EnekTpuynute anapatv u 6atepuute Tpeba ga ce cobupaat
OAAEMNHO 1 A Ce OfHEeCaT BO COOMBETHUOT NOTOH 3apaay
HUBHO (bpnatbe BO CKMaz CO Hadyenara 3a 3aluTuta Ha
oKoMMHaTa.

WHdbopmmpajTe ce kaj BalunTe MecTHM cnyx6u unm kaj
creLmjan131paHmnoT TProBCKY NPETCTaBHMK, KaZe MMa Takei
MOTOHM 32 peLknaxa u COBMPHI CTaHULY.

113B0pOT Ha CBETNNHA W paBOTHUOT yper, He
MOXe 1a Ce 3aMeHar.

[Mpou3B0A0B COAPXKM U3BOP Ha CBETNMHA Of
Knaca Ha eHepretcka edukacHocT D.

YkpanHcka 03Haka 3a coobpasHocT

m EBpoasucka 03Haka 3a cooGpaaHocr
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM AKYMYNATOPHWUM NIXTAP

Yac ropiHHs 3 oaHiei 3apsioku akymynsitopa (5,0 Ah)
Pexum 3 Bucokwii piBeHb
Pexum 2 cepepHiit piseHb
Pexum 1 HU3bkuiA piBeHb

Cuna csitna
BUCOKWI PiBEHb......
cepeaHilt piBeHb
HU3bKUIA piBEHb

KoedivieHT nepesavi konbopy (CRI) andyanui ...

Konboposa Temneparypa

JKuBneHHs Bia enekTpomepexi
Hanpyra
HomiHanbHa BuxigHa Hanpyra
HomiHanbHuii BUXigHMIA CTPyM
HomiHanbHa cnoxvBaHa NoTyXHICTb .

JKuBneHHs Bia akymynsTopa
HomiHanbHa cnoxveaHa noTyxHicTb
Hanpyra 3HiMHoi akymynsiTopHoi 6atape

[lianasoH yacTort Bluetooth (gianasonn yactor)

Bepcis Bluetooth........

Bara 6e3 amiHHoi akymynsTopHoi 6atapei

Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014

Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014

Bara 3rigHo 3 npouesypoto EPTA 01/2014

Knac 3axucry

E MONEPEMXEHHSA! MpouuTaitTe BCi BKa3iBKM 3 TEXHiKK Be3nekun Ta
iHCTpYKUi. YNyLLeHHs Npu AOTPUMAaHHI BKa3iBOK 3 TexHikv Geaneku Ta
IHCTPYKLiI MOXYTb NPU3BECTM [0 YPAXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo TsHKKUX TpaBM.

36epiraitTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHik1 Ge3neku Ta iHCTPYKLii Ha MaibyTHE.

CNELIANBHI BKA3IBKW 3 TEXHIKU BE3MEKW

Mepen Gynb-AkuMM POBOTaMM HA MALLMHI BUAHATI 3MiHHY akyMynsTopHy
6atapeto

BinnpavboBaHi 3HiMHi akymynsTopHi 6aTapei He MOXHa kugatit y BOroHb
abo BukuaaTi 3 nobyTosumu Bigxogamu. Milwaukee nponoye yTunizaviio
CTapNX 3HIMHUX aKyMynaTOpHUX Batapen, 6e3neyHy Ans [LOBKINNS;
3BEPHITbCS A0 CBOTO Aunepa.

He 36epiraTvt 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei pa3om 3 MeTanesumu
npeametamy (Hebeaneka KOPOTKOrO 3aMuKaHHs).

S3HiMHiI akymynsiTopHi 6aTapei MoXHa 3apsmxaTit nuLLe 3a [OMOMOroio
BignosigHWX 3apsgHux npuctpois Milwaukee Tiei x cepii. He 3apspxati
aKyMynsiTOpHi batapei iHLmMX cucTem.

Mpy ekcTpemanbHOMY HaBaHTaxeHi abo npu ekcTpemarbHiit Temnepatypi
3 MOLLKOZKEHOT 3MiHHOT aKyMynsiTOpHOI BaTapei Moxe BUTIkaTh enexTporiT.
[Mpu noTpannsHHi eNeKTPONITY Ha LUKIpY 40r0 HeranHo HeobXiaHo 3MUTH
BOZI00 3 MUNOM. [Tp1 NOTpaNnsHHI B 0di iX HEODXiAHO HeraiHo peTenbHoO
NPOMUTH, LoHaiMeHLLe 10 XBANWH, Ta HeraltHo 3BepHYTUCS 40 Nikaps.

MonepemkeHHs: Hikonu He cnpsiMOBYBATM MPOMiHb CBiTNA NPSIMO Ha
niopev abo TBapuH. He AMBUTUCH B NPOMiHb CBITNa (HaBiTb 3 BENMKOI
BiCTaHi). AKLO AMBUTUCH Y NPOMiHb CBITNA, TO Lie MOXe NPU3BECTH 0
CEpIHO3HMX NOLLKOMKEHb abo [0 BTPaTH 30py.

3amiHa [xepena cBiTna Liei namny 3aiiCHIETLCS Tinbku BUPOBHUKOM,
iioro cepBicHoto cnyx6oto abo axiBLem aHanoriyHoi keanicikayii.

FAKILO MepexeBuit kabenb XUBMEHHS MOLIKOMKEHWNA, TO AOr0 MOBUHHA
3amiHuTy cepicHa cryxba Milwaukee, ockinbki Ans LbOro NOTPIGHI
cneuianbHi aetani.

MonepemxkeHns! [ing 3anobiraHHs Hebeanewi noxexi B pesynerati
KOPOTKOrO 3aMUKaHHS,, TpaBMaM i MOLUKOAEHHIO BUpoGiB He 3aHypiolite
IHCTPYMEHT, 3MiHHWIA akymynsiTop abo 3apsigHuiA NpUCTPIil Y piauHy i He
[AonyckaliTe NoTpanmsiHHs piAvHM BCepeauHy npucTpoie abo akymynsTopie.
KopogiliHi i cTpymonpoBiaHi piauHu, Taki ik CONOHNI PO34MH, NEBHI
XiMikaTu, BuBInioBanbHi 3acobu abo NpoayKTy, Lo iX MICTATb, MOXYTh
MP13BECTM 30 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

AKyMyrsITOpHa Nlamna Moxe BUKOPUCTOBYBATMCS [ OCBITNEHHS! | 6e3
NiAKMoYEHHs [0 enekTpoMepexi.

Llei npunap MoxHa BUKOPUCTOBYBATM TiNbKi 33 NPU3HAYEHHAM TaK, K
BKa3aHO B LibOMY JOKYMEHTI.

M18 ONESLSP

110-240 V
.EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
..EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A

“71kg
.IP40/IP54

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOTAM €C

Linm komnanis Techtronic Industries GmbH 3asBnsie, Wo pagioycTaHoBka
T1ny M18 ONESLSP Bignosinae sumoram [upektusu 2014/53/€C. 3
MOBHIM TEKCTOM cepTudikaTy BifnosifHoCTi €C MOXHa 03HailoMUTUCS B
[HTepHeTi 3a agpecoto: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

LLlo6 pisHaTucs binblue npo dyHKuioRansHi MoxnmeocTi ONE-KEY ans
L{bOro {HCTPYMEHTY, 03HANOMTECS 3 KOPOTKOHO IHCTPYKLIEH, Sika [JOAAETHCS,
abo BiagigaiTe Hally CTOPIHKY B iHTepHeTi - www.milwaukeetool.com/
one-key. [lonatok ONE-KEY pocTynHuit ins 3aBaHTaxeHHs Ha Balw
cmapTdoH Yepes App Store abo Google Play.

Y pasi BUHUKHEHHS eneKTpoCcTaTUYHOrO po3psay 3'enHaHHs Bluetooth
nepepuBacTbCs. Y LbOMY BUNaAKy Crif BiGHOBUTY 3'€QHAHHS BPYYHY.
MpucTpiit Bignosifae MiHiManbHUM BiMoram 3rigHo 3 EN 55014-2:2015 /
EN 301489-1V2.1.1/ EN 301489-17 V3.1.1.

AKYMYNIATOPHI BATAPEI

3HiMHy akymynsaTopHy 6aTapeto, Lo He BUKOPUCTOBYBAracs TpUBanmil vac,
nepez BUKOPUCTaHHAM HeoOXiAHO Nig3apsauTy.

Temnepatypa norag 50 °C 3MeHLUY€ NOTYXXHICTb 3HIMHOT akyMynsTOPHOI
6arapei. YHukati TpUBanoro HarpiaHHs CORIMHMMM NPOMEHAMI abo
cuctemoto obirpisy.

3'e/iHyBanbHi KOHTAKTV 3apIAHOTO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOT aKyMyNSTOPHOT
6atapei noBuHHiI GyTit YncTUMA.

[ins 3abe3neyeHHs ONTUMAnNbLHOTO CTPOKY eKcryaTaLii akyMynsTopHi
Garapei nicns BUKOpUCTaHHsI HEOOXIAHO NOBHICTIO 3apsiANTH.

[Ins 3abe3neyeHHs MakcmManbHO MOXIMBOTO TePMiHy ekcnnyatalii
akymynsitopHi 6atapei nicrnsi 3apsiakv HeoBXiaHO BUAMATK 3 3apSAHOTO
MpUCTPOIO.

Mpw 36epiraHHi akymynsTopHoi 6aTapei noHas 30 AHiB:

36epiratn akymynsTopHy 6atapeto npu Temnepatypi npubnusHo 27 °C B
CyXOMY MicLi.

3bepiratit akymynsTopHy 6atapeto B cTaHi 3apsakv npudnuako 30-50 %.
KoxHi 6 micsiLiB 3aHOBO 3apsimpkaTi akymynsiTopHy 6atapeto.

TPAHCMOPTYBAHHS JITIN-IOHHUX AKYMYNIATOPHWUX GATAPE/

NiTilt-ioHHi akyMynsTOpHi 6aTapei nignafatoTb Nif 3aKOHOMOMOXEHHS NPo
nepeBe3eHHs HebeaneyHnx BaHTaxiB.

TpaHcnopTyBaHHs Takux akymynsTopHux 6atapeit NoBUHHO BinbyBaTucs i3
[0TPUMaHHSIM MICLEBHX, HALOHaNbHUX Ta MiXHapOAHWX NPUNKCIB Ta
MONOXEHb.

* CnoxmBadi MOXyTb 6e3 npobnem TpaHCcnopTyBaT Lii akyMynATOpHI
Gatapei no Bynuuj.
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XWBIEHHA BIO ENEKTPOMEPEXI

KomepuiiliHe TpaHCNOPTYBaHHS NITiA-iOHHMX akyMynaTopHuX Gatapeit
€KCMIeANTOPCLKVMM KOMNaHIsMI NiAnaaae nig NOMOXeHHs npo
TPaHCMOpTYBaHHs HebeaneyHIx BaHTaxi. MiaroToBKy A0 BiAMPaBNEHHs
Ta TPaHCMOPTYBaHHS MOXYTb 3AI/CHIOBATH BUKIIOHHO 0CO6M, AKi
NPOVLLNK BIANOBIAHE HaBYaHHS. Becb NpoLiec NOBUHHI KOHTpomioBaTH
KkBanicikosaHi chaxisLi.

Tpy TpaHCNOPTYBaHHI akyMynsTopHUX Gatapeii HeoBXiAHO AOTPUMYBATUCH
3a3HaqeHNX fani MyHKTiB:

+ [lepeKoHaiTecs B TOMY, LLIO KOHTaKTV 3aXWLLEHi Ta i30Mb0BaHi, 106
3ano6irTi KOpOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ Crigkyie 3a TM, W06 akymynaTopHa 6aTapes He nepemililysanacs
BCEPEOMHi YnaKkoBKy.

+ Mowwkomkeri akymynsTopHi 6atapei, abo akymynstopi 6arapei, Lo
NOTEKNM, He MOXHA TPaHCTIOPTYBaTH.

[ins oTpuMaHHs NofanbLUMX BKa3iBOK 3BepTanTech A0 CBOET

€eKCneamTopChKOT KoMNaHii.

Y pexumi excnnyaraLii Bif enekTpoMepexi MOXNMBe 3'€AHaHHS AEKiNbKOX
namn Mix coboto. PekomeHayemo BpaxoByBaTh HACTYMHi rpaHnYHi
3HAYEHHS.

230V
3anobixkHUK | MakcumanbHa DOBXKMNHA NOBXVUHA
KinbKicTb Nlamn kabento/ kabento
navna 3aranbHa
10A 16 25m 40m
16A 24 25m 60
10V
10A 8 25m 20m
16A 12 25m 30m
OBCNYrOBYBAHHA
MigkntoyerHs tuny Y:

FKLLO NOLLKOZKEHNIA 30BHILLHIA rHY4KuiA kabenb abo kabenb Liiei namnu,
106 YHUKHYTI HeBEe3nek, 3amiHa 3aiACHIETLCS TiMbku BUPOBHIUKOM, ioro
cepBicHoto cnyx6oto abo haxiBuem aHanorivyHoi kBanicikalii.

YBara! Hebeaneka ypaxeHHs
reKTPUYHIM CTPYMOM.

3amiHa [xepena CBiTNa Liei namnu 3aiACHIOETbCA TiNbki BUPOBHUKOM,
iioro cepBicHoto cnyx6oto abo haxiBLem aHanoriyHoi keanicikayii.

BukopucToByBaTH Tinbkin komnnekTytoui Ta 3anyactuhn Milwaukee. [letani,
3aMiHa SIkVX He ONUCYETLCA, 3aMiHIoBaTY Tinbky B BiAAINi 06CNYroByBaHHS
kniexTis Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha GpoLuypy MapaHTis / agpeci
CEPBICHNX LIEHTPIB).

Y pasi HeoBXiAHOCTI MOXHA 3aNPOCUTI KPECTIEHHS! 3 306paXeHHsM By3niB
MaLLMHY B NEPCNIEKTUBHOMY BUFMSA], ANS LibOrO NOTPIGHO 3BEPHYTUCS B
Bal Bianin obcnyroByBaHHs knieHTiB abo 6eanocepeaHso B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, HimeyunHa, Ta
BKa3aTV TMN MaLLWHK Ta LLIECTU3HAYHMIA HOMep Ha (hipMOBiil TabnnyLi 3
AaHUMU MaLLKHA.

CUMBOIIN

f YBATA! TONEPEMXEHHA! HEBE3MEYHO!

YBaXXHO Mpo4MTaliTe IHCTPYKLIO 3 excnnyarawii nepes

|I|I BBE/IEHHAM npunagy B Ao,

Mepen Oynb-AkuMM POBOTaMM Ha MALLMHI BUTAHYT LUTEKEp
I i3 LUTENCenbHOT PO3eTKM.

Mepen Bynb-skuMu pOBOTAMM Ha MALLMHI BUAHATI 3MiHHY
akymynsiTopHy barapeio

He AMBITbCA Ha BBIMKHYTHIA CBITNIOBUNPOMIHIOBAY.

EnekTpoiHCTpyMeHT knacy 3axucTy Il.

EnekTpoiHCTPyMEHT, B IKOMY 3aXUCT Bifl BPAXKEHHS
€MEeKTPUYHIM CTPYMOM 3anexuThb He nuLle Bif 6a3oBoi
i3omnsiLii, ane it Bif BUKOPUCTOBYBaHMX JOAATKOBUX 3acobiB
3aXMCTY, TakuX Sk NoABIIHA i3onsLis abo nocuneHa isonsuis.
Hewmae npucTpoiB Ans NigKnoYeHHs 3aXUCHOTO 3'eHaHHS.

€C (kon Bupoby 4000 4586 92)
®paHuis (kog Bupoby 4000 4588 60):
Koxyx BinkpuTuit -> knac 3axucty P40

€C (kop Bupoby 4000 4586 92)
OpaHuist (kop Bupoby 4000 4588 60):
Koxyx 3akputuii -> knac 3axucty IP54

il Cronyuere Koponiscteo (kon Bupoby 4000 4588 55)
knac 3axucry IP54

Il [lanis (kog BupoGy 4000 4588 65)
JKuBneHHs B enekTpomepexi -> knac 3axucty IP40

il [anist: (xon Bupo6y 4000 4588 65)
JKuBnerHs Bif akymynsTopa -> knac saxucry IP54

Enextponpunagu, 6atapei/akymynstopu 3a6opoHeHo
yTUNi3yBaTh pasom 3 NoByTOBUM CMITTAM.

EnekTpuyHi npunagu i akymynsiopu cnig 36upatin oKpemo i
3[aBati B cneLjianiaoBaHy KOMNaHito Ans yTunisauii
BifINOBIAHO 10 HOPM OXOPOHY AOBKIMNNS.

3BepHITbCS 40 MiCLeBUX OpraHia abo 4o BaLLoro aunepa,
106 OTPMMAaTV aapecy NYHKTIB BTOPUHHOT Nepepobki Ta
NYHKTIB NPUAoMY.

[Ixepeno ceiTna Ta npunap kepyBaHHs He
nignaratotb 06MiHy.

Lleit Bupi6 MicTUTb Axxepeno ceitna knacy
eHeproedekTeHocTi D.

YkpaiHCbKuiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

€BpoasiaTCbkuii 3HaK BiAMOBIAHOCTI
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